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на новий шлях, педагога

З М. І СТ
семої книжки за липень 1902 року.

Весня ні вечери. Лесь Гр. . . .

На старі теми, Івана Франка . .
По ворот, повість Володимира Лаврівського .
А кула, оповідання Одарки Романової .
Із оповідань 0. Яблоновського: Дебют, це

реклад Гр. Коваленка-Коломацького .
І з поези й Я на С. Махара: Наполеон, переклад

Остапа Луцького .

Михайло П. Старицький, Ів
.

Франка (конець) .

Наукові листки:

V
. Вулькани, Ів. Раковського .

VI. Виклади проф. Масарика в Чікаґо, Ів
.

Франка
VII. Столітнї роковини уродин І. Лєнрота, В

.

.

Хроніїка і бібліографія .

Річнин м. Т0 у ХІХ

Стор.

1 — 2

3—4

5 — 36
37—70

71—85.

86—88

15—26
2

7

4
9

49—51
51—63

|1—11
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Лїтературно-науковий

3 і 6 ° : у К.
ВИДАЄ

|\|)}} Tl)}\l%(T}| || \ \ |)}|

За редакцию відповідає: Володимир Гнатюк.

«»,-ч мл -мчлч-"vчлчлч-"-"-"v"-"-"-"-"-"-vч.

Piчник V. Том ХІХ.

У ЛЬВОВІ, 1902.
-

З друкарнї Наукового Товариства імени Шевченка
під зарядом К. Беднарського.
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84171:5

L1 N
v, 5

ур 7—1 З м I с т.
з -н- , ,

Стор.

Ве с н я ні вечери, Леся Гр.
- *

1—2

На стар і теми, Івана Франка (VI—Vії) 3—4, 91—92
І з п о е з и й Над її К и б а л ь чи ч:

І. Спогад. ІІ. Маленька пісня. ІІІ. Ранком а 89—90
І з по е з и й І в а на Пл е ш к а н а . о - е 90

І з по е з и й Ми т р а Ко р о д я е * * * 90—91
І з п о е з и й С е р гія II а в л енка: -

І. Як би менї голос. II
.

Де щастя ? - . 185—186

І з по е з и й П
.

К а р м а н с ь к о г о
:

І. На чужинї. ІІ. О
.

Лєто ! . - - . 186—187

І з н о е з и й І л ь к а Гаврил ю ка е - . 188—189

І з а з и я т с ь к и х м а л юн к і в В. Р — ка:

І. На чужинї далекій . е - • . 189—190

ІІ. Зірки н
а землї , в е е . 190—192

Пл a в н ї г о р я ть, Днїпрової Чайки - е 192 — 194

II о в о р о т
,

повість Вол. Лаврівського 5 — 36, 93—136, 195 — 211

А к у л а
,

оповідання Одарки Романової • е 37—70

На рід н о м у п е р е л о з ї, Олександра Журбенка:

І. Ти побідив... . ч е . 137—144
ІІ. Неждана рецензия . е - - . 144 — 155

І де а л їст, оповідання Гр. Коваленка-Коломацького . 212—222

У столя р н ї. Із моїх споминів, Івана Франка . . 223—240

Ч а й к а , оповідання Наталки Полтавки . е . 241 — 253

М і ня тю р и
:

І. На річцї, В
.

Поточного е. е е . 156—161

ІІ
.

Штрьоф (кара), Ілярія Карбулицького . . 162—164
ІІІ. На провеснї, А

.

Веретельника . - . 164 — 166

І з по е з и й Я на С.-М а хара: Наполєон, переклад
Остапа Луцького . . - 4 а е

І з а н т л
ії

й сь ких п о е
т і в
.

Перекл. П
.

Грабовського:
(Із Льонґфелльо І—ІІ, із Теннїсона, із Вальтера
Скота, із Гольдсміта) - . -

І з фр а н ц у з ь к и х поетів: (Далека Царівна, із Д
.

Ростана, перекл. А
.

Кримського. Любовна лїтанїя,

із Ж. Роденбаха, перекл. І. Франка) -

Із „д и я л ь о ґ і в
“ Дж а к о м о Л є о п а р ді. Переклад

П
.

Карманського :

І. Розмова Землї з Місяцем . е . 174—179

ІІ
.

Розмова вчителя гуман. наук т
а

Саллюстія 179—181

86—88

182—184

254
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І з о по від а н ь О. Я б л о н о в с ь к о г 0 , переклад Гр.
Коваленка-Коломацького: Дебют -

І з с л о в і н с ь к и х пис ь м е н н и к і в , переклад Гр.
Тимощука: І. І то любов, ІІ

.

Нужда, ІІІ. Кри
ниця — ескізи Зофки Кведерової е е

IV. Пізнанє — ошов. Фр. Мешка е е

І з г у м о р е c o к А н т о н а Чехова, переклад Марії
Грушевської:

І. Вилїзло шило з мішка
ІІ. Кінське назвиско в, е а е

III. Мнюх е

IV. Книга зажалень - е

V. Мислитель е е е е

, VI. Ордер
VII. Обмова .

На н о в и й шлях, Педаґоґа в
,

- е ь

М и х а й л о П
.

С та р и ць к и й
,

Ів. Франка (конець) .

Дм и т р о Мар к о в и ч
.

Лїтературна характеристика

С
.

Волоха - е е е е е

С п р а в а у к р а ї н с ь к о-р у с ь к о ї ґ і м на з и ї в Ста

ш їс л a в о в і, В
.

• е е - е

В и с та в а Р о д е н а в II ра з'ї, О
.

Луцького

Но в и н и н а шої л ї т е р а тури:

І. Вік 1798—1898, Івана Франка . е е

ІІ
. Палїй, істор. опов. Д
. Мордовця, оцїнка Віль

хівського - е - е о е

III. Йван Семанюк (Марко Черемшина), Карби,

оцїнив М. Грушевський . е е е

У ряд і г о р і л ч а на м о н о п олії я
,

В
.

Мировця
Ра с и Е в р о пи і їх і с т о р и ч н і в з а є м и н и

,

Дра
Владислава Олехновича, переклав В

.

Г
. 76—94,

І з сл a в я н с ь к и х л
ії тер а т у р
.

Огляд за рік 1901 :

І. Болгарська лїтература в р
. 1901. Перек. Остапа

Луцького е е - е е

На у к о в і ли ст ки:

V
.

Вулькани, Ів. Раковського - - -

VI. Виклади проф. Масарика в Чікаґо, Ів. Франка
VII. Столїтнї роковини уродин І. Лєнрота, В

.

о

VIII. Народня просьвіта і медицина в Полтавській
ґуб., С

. П — р
и - е

ІХ. Баптисти й Мальованцї, Ів. Франка
Хр о н ї к а і б і блї о ґ р а фія

Стор.

71—85

167—169
169—173

255—258
259 — 262
262—266
266 — 267
267 — 270
270—273
273 — 276

1—14
15—26

54—75

114—122
123 — 127

100—102

102—104

128—134
105 — 113

135 —151

95—99

27—49
49—51
51—63

152—154
154 — 160

1—1і, 1
2 2
3

,

24—34
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П Р И ВАТ Н А Б І Б Л і О Т Е КА
ОСИПА І АНАСТАЗИї КОЧАН

зда

13 еск які вечер м.
Приcьвячую

Ярусії “Хомлинській.

Тодї сонце буде низько над заходом.

Його золоті проміня будуть лягати на землю, що пасмами

з'орана, пасмами покрита зеленю, і будуть щїлувати на добраніч

її чоло. Як мама рідна вповиваючи дитину кладе її до сну.

З далеких піль будуть вертати орачі з плугами, що будуть

вилискувати ся до сонця. Вони будуть снувати ся одні за одними

спадистими, мережаними горбками і будуть погейкувати на воли.

Будуть зближати ся повагом у село, а на зустріч їм будуть вибі
гати маленькі дїти.

Десь зпоза тих горбочків буде летїти уриваний голос па
стухів і блеянє овець; здойметь ся курява, що посунеть ся cїль
ськими доріжками, засадженими вербами і закотить ся в село.

Тай ті поля і ниви, що цїлий день роїли ся людьми, попу
стїють і поглухнуть; цїле весняне житя по них буде тїкати в село,

під стріхи...

А сонце, як велика огниста куля, буде котити ся за гори.

Воно закрасить кровю щїле небо і ті хмари, що на нїм зависнуть.

Такі будуть хвилї...

Відтак ті рожеві і золотисті хмарки шотахнуть і розплинуть ся

в безконечну синяву неба.

Останнї проміня будуть тїкати летом за сонцем. На вікнах

погасне їх усьмiх, почорнїє ріля, а озимина і дерево обснують ся
темним оксамітом.

Буде смеркати...

лїтЕРАт.-НАук. Вістник хІх.
-

1

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

5
:2

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
8

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



2

ІІоволи уступати ме вечірня заграва все на захід, а темна

тїнь землї буде вповивати село. Селити-ме ся по з'ораних полях,

по зелених житах і конюшинах, буде обсновувати хати і білі

від цьвіту вишнї. Обвивати-ме темною плахтою верби і вербові

корчики і чорні хрести при дорогах. Все далї й далї буде сте
лити ся в своїм походї...

А над селом буде хилити ся темно-голубе небо і всї зьвізди,

що вслухувати-муть ся в тихі шепоти весняної природи.

То здалека буде доносити ся шум ріки по камiню і голоси

безлїчи жаб і хмарки сивої мраки, що стелити-ме ся по долинках.

І тихенький вітрець буде будити ся, плисти шо при землю

і колисати зеленими вершками озимини. Леготом своїм хитати-ме

сонні листки і буде всотувати ся в білий цьвіт вишень... Так
тихо, тихоньк0...

І немов боячи ся нарушити той чарівний, сьвятий супокій

вечера, малий хлопчина буде ходити легенько по мягкій траві.

Йому буде так легко на серцї, так мило... Він буде дивити ся

в небо засаджене безлїчю зір, слухати ме таємної піснї природи

і буде молити ся. Не молитвою слів він буде молити ся, але моли

твою душі. Що в тій молитві сама душа, чиста і сьвята, лине

до Бога, не суддї строгого, а до тата найлїпшого. Але тої молитви

нїхто сказати не годен, може її лише відчути глубоко...

То так хлопець буде молити ся.

Він слухати-ме, як десь далеко на полянах тужлива пару
боцька пісня відізветь ся і за нею ще тужливійша сопівка.

І в його серцї розпалиться така велика любов до людий, ycїx, ycїх...

Він буде cїдати під цвитучою яблінкою на мягкій, оксамітній

траві. Його головка буде опадати поволи і в
ін

буде засипляти.

Сон ясний я
к

промінь сонця буде снувати ся йому поперед очи.

Але мама вийде з хати і візьме його н
а руки і пригорне

д
о

грудий і буде цїлувати з любовю його гладеньке чоло.

Так тихо, тихо...

Лише темно-голубе небо засіяне зьвіздами, буде хилити ся

НаД СеЛ0м...

Боже, чому-ж так скоро минули для мене весняні вечери,

т
і

одинокі щасливі хвилї в моїм життю !

A2,
сlecь

8 р
.
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Ка старі темм.

VI. Gслов'kи кеселкіми п'kсн'ми скkть покkдають.“)

То був чудовий місяць май,

Цвили вже бзи й троянди...

З старої віллї на весь гай

Плив голос панни Ванди.

Співа до цитри, аж зовсїм

Захрипла з віщих трудів:
Цідрім-цім-цім ! Цідрім-цім-цім !

„Бодай ся кoгут знудив !"

Ось жнива. Скочно граючи

Женцїв проводить банда,
А в віллї не вгаваючи

Співає панна Ванда;

Чи день, чи ніч, чи дощ, чи грім,

Чи крик сорокопудів...

Цідрім-цім-цім ! Цідрім-цім-цім І

„Бодай ся кoгут знудив!“

Вже ocїнь. Яблока стрясли,

Капусту в пень рубаєм,

А панна Ванда знай співа

У віллї там під гаєм.

Чи в коршмі крик, чи в церкві дзвін

Луна з усїх усюдів, —
Цідрім-цім-цім ! Цідрім-цім-цім !

„Бодай ся кoгут знудив !"

Потис мороз, вітри ревуть

1 снїг поля вкриває;

В безлюдній віллї все ще чуть :

Бреньчить щось і співає.

*) Див. кн. V, стор. 99—100.
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Блукає голос серед стїн

Захриплий з віщих трудів:

Цідрім-цім-цім ! Цідрім цім-цім !

„Бодай ся кoгут знудив !"

Пять день хуртовина ревла,

На шестий день ослабла;

Всю віллю снїгом замела,

І Ванда закоцябла.

Та дух її на місцї тім

Що ночи ще марудив :

Цідрім-цім-цім ! Цідрім цім цім !

„Бодай ся кoгут знудив !"

Минуло много, много лїт !

Де гай був, нинї зїлля ;

Заріс кропивою весь слїд,

Де та стояла вілля.

Та в глупу північ в місцї тім

Чуть бренькіт страхопудів:

Цідрім-цім-цім ! Цідрім-цім-цім !

„Бодай ся кoгут знудив !"

Чого-ж та бідна душенька

На місцї тім заклята ?

Чого покутує, немов

Убила маму й тата ?

І чом ту саму пісню вcїм
Небіжечка співає ?

Цідрім-цім-цім ! Цідрім-цім-цім !

Бо иньшої не знає.

Д. 20 у 1902. 38ан франко.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

5
:2

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
8

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



П О в О Р О Т.
Повість

38oас9имира сlabрі Всько 2с.

—« »не«- —-

Старнй погладив довгу, сиву бороду...

— От тобі сторона, хоч гуляй!

А сторона вся купала ся в богатім підвечірнїм сьвітлї. Далеко

краями виднокруга губила ся вона в ясній півмpaцї. Тягли ся села

за селами, увінчані зеленими деревами. Рівний і свобідний видно

круг ширшав над берегами спокійної Солокії.

Спертий на грубім, сукатім костурі, стояв старий як прико
ваний, влїпивши в безмежну рівнину тихі, ясні очи.

— Тут я жив, тут з нею розстав ся і тут умирати хочу ! —
мурмотів під носом.

Тай здавало ся, що його спокійний і довгий погляд, яким

тепер міряв рівнину, то одна частина широкої сторони, „з котрою

зріс ся і де захотїв умирати“.

Плечі мав широкі і непохитно ставляв ідучи старечі ноги.

Здоровий був і кремезний, як би виклепаний з зелїза, твердо опи
рав ся на палицї кістястими без товщу руками, брунатними від

горячих лучів сонця.

— Тямиш ? — казав. звертаючись до свойого молодого то
вариша. — Ти ще був тодї дитиною... Мало що не тою порою,

як сьогодня — н
ї,

троха раньше, лїтом, серед вакаций — нераз

гнало ся верхом тими доріжками.

— Там бачиш Тушків, тут наш старий Белз із мурованими

верхами сьвятинь, а там аж ген Ворохта. Гей, гей! н
е т
і

т
о

часи !
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6

Але сторона та сама! Ба, ще рівнїйша і вигіднїйша, від коли

постииали пани лїси, щоб було ширше дивити ся на сьвіт. Так,

так, уже майнула з горою десятка літ!
— З горою десятка лїт! — бурмотїв молодий товариш, не

відриваючи своїх очий від того дива, яке йому показував старий.

— Село за селом, одно таке самicїньке, як иньше. Безмежні

рілї чогось мов сумно порозкидані. Сторона дещо мелянхолїйна,

а врештї нудна. Простий мотив і більше нїчого.

— Бувають на сьвітї більше розмаїті в глубокому нaчeркoви,

веселїйші і красші. А прецї, коли глядиш, огортає твоє почуванє

дивний, теплий неспокій і разом щось тягне тебе сюда.

Нагло вірвав і наляканими очима глянув молодий на старого.

Лице старого сяло, як кавалок західного виднокруга, що

яснїв засипаний богацтвом сонїшнього до спочинку наклоненого
сьвітила.

У молодого дрігнули кутики повних, червоних губ. Стояв

тепер похиливши чорноволосу голову і тужні, чорні очи втопив

у стерниско пустої рілї. В його заживній уже дещо появі стояв

начертаний внутрішнїй неспокій: безсильно обвисли повні рамена

і дві зморщини явили ся межи густими бровами. Одягнений в ши
рококрисий, чорний капелюх, дивив ся Іван Грабар добру хвилю

на малого, чорного пса, що довгу морду ласкаво звернув у ст0
рону молодого чоловіка, радісно граючи хвостом.

Врештї погладив Іван Грабар собаку, взяв старого товариша

під руку і певним, гордим двигненєм рамен завернув назад на до
ріжку, з якої були перед хвилею зійшли.

Шиpoкий виднокруг остав ся по заду їх плечий.

І в миг вирівняли ся Грабарові морщини.

— Не дивниця, скоро чоловік затрешенеть ся над тим, що

колись солодило шерші пориви його молодости. Се трівкий і хо
роший образок, молодче !

— Байдуже 1 — говорив трицятилїтнїй Грабар. — Се на

потім, на старість. На разї треба буде пожити чимсь иньшим, не

СІІ0МИНаМИ... -

— Сьвіт тобі, брате, отвором ! Ступай !

І вони ступали, молодий і старий, тою доріжкою, що кру
тиля ся іі0м1ж п0лями.

Спертий на рамени молодого старий молодїв, а молодий ішов

наперед уже посвистуючи.
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7

Малий пес, веселий і свавільний, пускав ся як стріла на
перед і котив ся, майже доторкаючи землї своїм довгим, трубим

черевом. То знов приставав, обертав ся. А поставивши в-укіс

нерівні ноги, показував ясно-жовті пятна на своїй сильній і ши
рокій груди.

Доріжка вела на хребет горбів, що околювали рівнину з пів
нічної сторони. На право і на лїво тяглись широкі поля. Ген глу
боко в долинї простяглись безмежні луки над берегами Солокії.

Дальше лежали одна коло одної грядки з зеленолистими, твердими

головками капусти і вже поорані стернї по стятім збіжю, а на са
мім хребтї горба розстелив ся широкий лан двірської конюшини.

Місцями пас тут дехто свою худобину. Скулений сидїв па
стух, тримаючи під пахою жовті стебла соломи, з якої виплїтав

зубцьоваті пасма на капелюх. Біля него лїниво ступаючи пасла ся

корова; згинала в низ довгу шию і била худощавий хребет тяж
ким хвостом.

З боку підкрадав ся чоловік. Його лише було довге і су
воре; він тримав у руцї грубий і дуже покручений костур, за
гнений в горі в каблук. Через його груди й плече біг широкий

ремінь, а на грудях сьвітила ся жовта, кругла бляшка. Він за
ходив пастухови зза плечий і гукав над самим ухом:

— А квіток де ?

Хлопець анї глянув, сягав за пазуху по квіток і польовий
І Ш0В Да ЛЬШе.

— За такий квіток добре оплачується неодна бідна вдова ! —
сказав старий до Грабара. — Добрий се інтерес для жидівського

посесора !

— Чого-ж платять?

— Бо мусять, він їх має в своїй кишенї ! Худоба голодна,

стерню ледви порожню сейчас орють !

— А т
і,

що ровами пасуть ?

— Се має бути вільне !

Ровами пасли, ведучи худобу н
а

посторонках. Дехто пас без

увязи, раз-у-раз завертаючи корову з конюшини в рів. Шасли там і конї.

Невеличкий хлопчина стояв н
а дорозї, вбраний у міщанську,

довгу і дуже обдерту блюзу. На лицї був блїдий, криво ставляв

широкі губи і добував із себе якісь незрозумілі звуки. Стягнув

шапку з голови перед тими, що з ним зрівняли ся.
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— Нїмий ! — казав Грабарови Осоховський (так звав ся

старий). — Незнаного він роду ! Відки приходить до села, нїхто

не знає: побуде якийсь час і знов пропаде, знов нїхто не знає,

куди ?

Так розмовляючи стали вони доходити до того місця, де одна

бічна польова доріжка зливала ся з тим гостинцем, яким вони

йшли. Доріжка бігла поперек конюшини, самою серединою лану,

була вузка і вела з низу на горб.

Ідучи вони вже здалека завважали шару кінських голов, що

добували ся вузкою доріжкою на верх горба. За тим виринув зза

горба високий, стіжковатий, вузкокрилий, соломяний капелюх,

а під ним чорне, осмалене личко молодого їздця. Що раз то виднїйше

стали ті появи випливати з низу, поки на впослїд не забаламкали

босі ноги невеличкого хлопця на роздутих боках мізерних коненят

і поки не станули худощаві, кінські зади на самому вepcї горба.

Хлопчина може десятилітнїй сидїв на кони; другого коня

тримав на посторонку обведенім довкола шиї.

Не було в тій появі хлопчини, що певно вів конї з пасо
виска, нїчого незвичайного. Тож Іван Грабар, як і Осоховський,

були-б ту появу скоренько затерли в памяти, коли-б не заколот,

що вчинив ся в глубинї горба, в тій хвилинї, коли Грабар і ста
рий Осоховський саме мали зрівняти ся з їздцем і кіньми.

Кілька людських голов стало добувати ся зза горба того

лану. Люди ті летїли і кричали:

— Тримай І тримай !

І стали добігати до кінських задів. Хлопчина, що сидів на

кони, оглянув ся. Мусїв налякатись двох великих псів, що гав
каючи забігли коням з переду і досягали їх ніг, бо згорнув ра
мена до себе і прутом стягнув коня в бік; тим більше, що ті
люди, які бігли з заду, тровили псів і зі всїх сил кричали:

— Тримай І тримай!

Отже вчинив ся заколот. Дав ся чути сильний тупіт кін
ських копит і туман сивого пороху піднїс ся в гору ; конї наста

вивши вуха летїли.

Однак пустили ся вони летїти не простою дорогою, а скру
тили в бік і влетїли в саму середину лану з конюшиною.

Хлопчина підскакував на кінськім хребтї, як гнучка пилка.

Злетїв йому з голови капелюх, потім став він сам хитати ся. Три
парубки вже досягали його. Вcї три були молоді, вимахували
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палицями і дуже кричали. Роздійнявши руки і сукатий костур

піднявши в гору, садив повагом польовий. Кричав охриплим голосом :

— Квіток де ? — і грозив хлошцеви костуром.

Щїлий той похід замикав їздець на кони. Густу його бороду

і довгі пейса підіймав вітер у гору; він рівно як хлопець ви
товкав своїм задом острий хребет гнїдого і покритого великими,

ЯСН0-ж0ВТими ЦЯТками к0НЯ.

Грабар і Осоховський приспішили кроку.

— Ловлять шкідника! — сказав старий.

— Він же їхав доріжкою, не шкодою.

— Але бачиш, як його вігнали в конюшину ?

Тим часом хлопчина впав із коня на землю. Хтось, що біг,

копнув задиханого і наляканого ногою. Хлошець розчинив тонкі,

блїді губи і жадно став вдихати воздух у грудь. Чвалом побігли

конї дальше. За ними пігнали ся двірські парубки, побіг польовий,

а на кінцї потряс ся на кінськім хребтї Жид-економ.

Коло хлопця з'явила ся баба. Дрібцем бігла з долини і бі
жучи роздіймала руки. Бачила, як цїлий той похід понїс ся

вітром наперед, як хтось допав коний і всїв на одного з них і як

те все пігнало дорогою, висадженою старими, тонкими тополями;

бачила відчинені губи і налякані очи хлопчини, що задиханий

лежав коло конюшини. І ось вона станула коло нього, роздійняла

ще лїпше руки і кликнула:

— Ой, Господи ! а то що ?!

Хлопчина шіднїс ся.

Невеличким сухим кулачком лївої руки запер ся о землю

і пригорнув скорчену праву руку міцнїйше до тїла. Стягнув лице

з болю.

— Конї забрали !

— Га, а ти чого дав?

Баба стала кулаками обкладати хлопця по плечех.

— Мамуню, я невинний ! Вони нагнали, нагнали... а я
ВПав, уШaВ...

Однак вона била і била, щоб прийти знать самій до памяти.

Її чорні очи палахкотїли огнем, а короткий і круглий як їу
зшк ніс стояв грізний з двома широко відчиненими дїрками

на Верхи.

Старий Осоховський надійшов і живо хопив бабу за руку.

— За що бєш хлопця ?
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— Ой паноньку ! — стала нараз плакати баба. — Забрали,

конї забрали до двора, за нї-за-що забрали ! В шкоду самі на
гнали ! Бог сьвiдком ! Ой порадьте, ой ратуйте ! — заводила.

— За справу станемо вже тобі сьвiдками і кривда тобі вер
неть ся ! А ти дурно хлопця не бий ! Вечір, як усьо верне з поля,

прийди до двора !

Осоховський обіцяв поговорити з посесором і баба дякуючи

отерла сльози собі й хлопцеви. Іliдiйняла його з землї і стала

допитувати ся, чи не потовк ся міцно ; хлопчина не сказав нїчого,

лише дужше стягнув праве рамя до боку.
З тим вони пішли.

Грабар і Осоховський стали дальше йти доріжкою, якою на
дійшли. На лицї Грабара малювало ся счудуванє. Знов виступали

морщини між бровами і знов грали кутики губ.

— Так то ведеться інтерес I — говорив старий. — Гроший

шарубкам наганяєть ся; лиха заплата гонить їх летїти за такими

зарібками й нагородами. Ба, в сей спосіб призбируєть ся і собі

якогось відшкодованя і воно робить не малу сумку на рік.

— Сеж неправне!
е

— Хто питає !

— Рабунок, се річ гидка, просто нечувана ! — кликав Іван

Грабар.

— Диви ся, мій молодче, а може побачиш ще цїкавійші про
яви нової системи господарки в нашім селі, чим отся ! — казав

старий Осоховський.

Похнюпивши голови йшли вони вже дальше мовчки.

Сонце пускало з себе останнї золотисті струї, коли Осохов

ський і Грабар станули на горбку поміж трьома хрестами. Тут схо
дили ся три дороги. Одна з них висаджена посохлими тополями,

була північна і вела просто до двора; дві иньші розбігали ся на

схід та на захід. На зустріч кождої стояв високий, деревляний хрест,

колись крашений на червоно, зелено та біло. Їх краску вирівняв

час і непогода і нинї стояли вони вcї три суворі, темні і брудні.

На перехрестю кождого з них висїв прибитий металевий знак:
серце, котвиця і невеликий хрест.

То ще небіжка ґрафиня велїла їх свого часу поставити ґра
фови на памятку своєї горячої, вірної любови. „Віра, надія і лю.

бов" замикали ту просту дорогу, що виднїла ся з вікон її кімнати,
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куди біг її тихий погляд із того часу, як невилїчима недуга при
кувала до постелї бідне, хоре її тїло.

Стояв з того горбка найширший вид на чудову безкраю око
лицю і в нїм мабуть потонули гадки молодої дївчини, що лицем

звернена в сторону заходового сонця стояла на горбку між трьома

хрестами, зложивши обі долонї на парасольщї.

З під ясного, соломяного капелюха, перевязаного широкою,

білою стяжкою, виглядали мягкі обриси молодого лиця і сьміяли ся

гнучкі кутики тонких губ. Тихий погляд великих, ясних очий

стрічав тих, що зближали ся, Грабара й Осоховського, питаючо

і разом якось благально. Невеличка грудь дївчини, стягнена ясною

блюзкою, опоясана червоною крайкою, ласкаво похилила ся на їх
привитанє. Живою, легкою ходою підійшла близше, подала Гра
барови руку і взявши старого під рамя, глянула добрим, щирим

П0ГЛЯД0м В 0ЧИ.

— А я жду на вас, татку, на тім горбку від нів години !

Її голос був мягкий і легкий, як подув вечірного леготу.

— Чого-ж ти не зійшла дорогою в долину ? Ми там очіку
вали тебе, голубко !

— Коли-ж я так люблю дивити ся з сього горба !

Тут її погляд стрінув ся з Грабаровим і сейчас згубив ся.

Дївчина міцнїйше притулила грудь до рамени старого. Той згор
нув рамена до себе, погладив нїжну, тоненьку руку дївчини і по
хилив стару голову в низ. Цїлий віддав ся сердечному стискови

дорогої дитини.

Грабар глядїв на неї, як стояла на горбку, втопивши погляд

великих очий у безмежну далечінь... Ту дївчину застав він уже вчера

ша тім самім місцї, осяяну лучами заходового сонця. Огорнув

його неспокій. Нетерпливо став чогось шукати очима. Оглядав ся.

— Кого шукаєте ? — ласкаво питала дївчина.

— Чи бачили ви чорну бабу, що провадила заплаканого,

малого хлопця ? Він потовк ся, спавши з коня. Польові зовсїм не

правно забрали конї. Вони не були в шкодї.

Грабар чув, що кров підступає йому до голови і що він не так

хотїв сказати, як сказав.

— Я хотїв, бачите, знати, чого той хлопець так стягав лице,

коли лежав на землї засапаний впавши з коня.

Грабар стояв помішаний. Дївчина бачила конї й польових,

однак чорної баби з заплаканим хлопцем не стрічала.
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В тій хвилї дав ся чути протяглий свист парової машини.

Вcї троє глянули з горбка в низ. Широкими полями мчав зелїзний

поїзд і добігаючи до стациї, тягнув за собою довгий, сивий хвіст

з клубів диму.

— І того колись не було ! — говорив Осоховський, зверта

ючись до Грабара.

Грабар мовчав, стоячи мов прикований. Поїзд минув.

Оcїннїй, холодний легіт став потягати від півночи. Мимо погідли

в0ї пори і теплого дня нагло ставало ся холодно під вечір.

— Се віщує довгу, красну осїнь ! — казав старий Осо
ховський.

Розмова не клеїлась. Вони постояли ще хвилину, а потім

пустили ся йти дорогою висадженою тополями.

Ідучи стрічали тих, що вертали домів із плугами та з боро
нами. Чорні на лицях, позвішувавши голови мов мерцї, сидїли

хлопи на худих, невеличких коненятах, що помучені похилювали шиї

і що раз звільняли в ходї. Тодї хлопи, мов збудившись із просоня,

бшли худі кінські хребти; тодї оживала їх натура і вони гнївно

кляли похриплими голосами.

Грабар ставав і підносив голову; його грудь сильно відди

хала і він говорив :

— Дивно ! Живучи далеко на чужинї я часто згадував ті

безкраї поля і тих менї найблизших людий, моїх рідних і свояків,

що ходять за плугом. Нераз привиджувалось горячій голові повне,

заходове сонце, що в його яснім, широкім сьвітлї кушається віль
ний виднокруг. І все менї здавало ся, що плугатори вертаючи

домів, і шастухи за стадами овець і коров весело гуторять між

собою і любо вигравають на сошiлках. Широкими, звучними кра
сками відтворював я ті картини в моїх писанях. Дившо !

— Скажіть, чому менї так здавало ся? Чого я так брехав ?
Грабар замовк. Він щїлий дрожав.

Марійка, дочка Осоховського, чогось ширше роздійняла

повіки великих, ясних очий, а її батько, старий Осоховський, мов

приріс до землї, погорбив ся і звісив голову...

— Ой, не весела пора у нас настала ! — казав старий до

Грабара і до Марійки, переступаючи поріг двірської брами.
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І двір грубо змінив ся. Грабар знав той двір із часів весе
лої молодости, коли з кождого його закутка плило безжурне житя.

Тепер стояв двір передїлений на дві половинї. Де плило

житя за високим, острокінчастим парканом, там тепер ґаздував

посесор Жид. По cїм боцї, де стояла ґрафська палата, по серединї

саду і парку густо зарослого травою царював мертвий спокій.

Дорога, якою йшли, розколювала ся на дві, окружаючи д0
вкола травник. Стїни тої дороги творили високі і густі корчі

базнику та жасмину, що розливав весною солодкі, оживупці пахощі.

Тепер і ті стїни спали спокійно. Товариство ішло на впростцї травни

ком. Невеличкий ростом і довгий, старий, деревляний будинок

стояв їм на зустріч. Погорбив ся він боками. Двері і вікна в'ї
дали ся вже глубоко в землицю. По серединї був ґанок, густо

оброслий довгими, тоненькими галузками дикого вина, де вже від

довшого часу пересиджував більшу половину теплих дшїв сам ґраф.

Острокінчасті, чорним ґонтом криті вежочки вбирали горою ту ста
родавну будівлю, давнїй ловецький дім Потоцьких. Праве крило

кінчила скляна стїна, колись оранжерія, нинї крім пару. вазон

ків олєандру та грубо-листого кактуса — склад тяжких і дуже ши
роких крісел із шоломаними ногами та иньшого з'ужитого знарядя.

Одноповерхова, мурована башта замикала се крило. Була

добре удержана, мала свої окремі двері і стояла як би прилїплена

до западаючого дому: широка, рівна, проста й чотирокутна.

Довкола тої старої будівлї, що голову свою до гробу кло
нила, шуміли тихим шепотом споконвічні лиши; тут і там бігли

ген у гору острокінчасті тополї, а кругом свобідно буяла соковита

трава. Краями травника під жасминовими стїнами куняли деревляні

лавочки. Висиджувала на них днями бабуся, вбрана в біленький

чіпець, з під якого вибігали тоненькі пасма срібного волося, око
люючи густо поморщене лище. Отулена грубою хусткою, низенька

стояла тепер і не зводила очий з товариства, що наближало ся

травником.

Сперта на палицї щось шептала сухими, старечими губами.

— Добрий вечір вам, Боньцю ! — голосно кликнула Марійка,

коли товариство зрівняло ся зі старою. Однак старушка мовчала,

лише її долїшня, остра і вистаюча щока не переставала рухати ся,

а її очи не стратили суворого, острого, старечого погляду.

— Вона так молить ся! — казав Осоховський до Грабара. —
Наша Боньця ! Гей, гей! Де то давнї лїта дїлись !
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Однак старушка вже не мовчала. Сухою, старечою рукою

хопила шагло Грабара за локоть.

— Бог усюди ! — сухо закликала і дивно широко ви
довжили ся її морщини. Вона відчинила безвиразисті губи і пока
зала чорну, беззубу яму.

Молодий чоловік освободив свій локоть із обіймів старечої

руки і не оглянувши ся перестушив поріг ґанку.

— Не дивуйтеся! — говорила Марійка. — Однїська гадка,

яку вона кождому чужому любить виповісти голосно.

І підчас коли вони вcї стали розсїдати ся на деревляних

лавочках ґанка, стара не переставала шештати дальше свою без
звучну, тиху молитву.

Старець, якого стрінули на ґанку і якого сердешно по
витало щїле товариство, був троха иньший, чим його стара нянька.

Бистрі, карі очи ґрафа ще жваво бігали між кутиками очий; вели
ликий, орлиний ніс і сива, в острий кінець стрижена борідка,

повний вус і костисте лице зраджували невгамовану ще доси

жадобу житя. Граф міг мати яких 80 літ. Слух уже йому не до
шисував і часто-густо пізнавав бecїду по рухах губ.

Отже любив найрадше товариство Осоховського, з котрим

ішла жива розмова як між приятелями, які себе добре розумі

ють. З давен-давна зжив ся ґраф зі своїм емеритом. Сеж його ко
лишнїй повірник і „ржондца", старий вояк, підупавший шляхтич

і сьвiдок його молодих, веселих лїт.

У тертим звичаєм питав ґраф, чи захід показує сталу погоду

і чи вже пильно засївають поля. Завдавав питаня, навіть не че
каючи відповіди. В кінцї говорили про ту бабу, що їй забрали
конї з конюшини.

— Забрав Жид зі шкоди конї — кричав Осоховський ґра
ф0ви в ухо. Грабар перечив, що конї не були в нїякій шкодї.

— Отже значить ся, се так, коли господарка ведеть ся

не на жарт ! — говорив ґраф трохи пискливим голосом. — Ми

того нїколи не вміли і жили нї для власної користи, нї для нашої

будучности, мої любі. А то було зле, бо те, що там (тут ґраф

показав поза свої плечі), то вже не наше, нї те село, нї ті люди...

Всьо розпадаєть ся і з під рук наших та ніг утїкає...

Замовк, похилив лису голову і довго тріпав старечими руками

в повітрю. А потім ударив кулаком о стіл.

— Ми тут непотрібні ! От, аби віку дожити, ще пару годин !
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Він глянув на неспокійні лиця своїх найблизших і стареча,

лиса голова похилила ся знов долів.

— Ilрикро, прикро жити вигнанцем у своїй власній хатї ! —
глухо казав Граф, тяжко зітхаючи.

Він жив справдї вигнанцем, від коли вмерла схорована ґра
финя, що шоловину свого віку шерележала в шостелї. Граф посивів

і оглух, а по сплаченю величезних довгів рештку уратованого

майна, отсе одиноке cїльце Глухів, передав після волї родини

найстаршому братови в шосїданє. Власні дїти не жили : або не до
ношені гинули в лонї матери, або приходили на-пів гнилі на сьвiт,

або вмирали скоро. А коли тяжка недуга звалила ґрафиню в по
стелю, заборонено їй плодити дальше шотомство. Говорено про хоробу

ґрафа, що мала удїлити ся жонї... Однак і її рідня гибла на ту
беркули і вона сама перейшла тяжкі зовзи в дитинячім віцї,

а вмерла викашлавши поволи останню тканину перегнилих лехких.

Граф був нинї бідний, йому ледви лишили доживітню ренту

з кількох тисяч на рік, старенький дімок, сад із огородом і зарослий

буряном парк, разом із тягаром споминів бурливої, живої молодости.

В товаристві своїх емеритів: старого Осоховського, старої няньки

і старого льокая Павла докалатував ґраф днїв позісталого житя

лїтом на ґанку, зимою пообвиваний у плєди в своїм кабінетї.

Розкладав на столії, застеленім зеленим сукном, пасіянса або

грав із Осоховським преферанса в двійку. Не їздив нїкуди і нїхто

його не відвідував. Був се непотрібний мебель для родини.

Братанок пустив село Жидови в посесию і дістаючи пра
вильно рати, не дбав уже більше нї за село, нї за свого старого

добродїя. Діставши за жінкою добра на Моравії, завів там своє

родинне гнїздо.
*

— На пропащий край махнув рукою ! — з жалем толкував

бувало Осоховський.

ІІрошащим краєм управляв тим часом Жид. Поставив горальню,

поспроваджував машини і робив інтереси на тисячморґовім обширі.

— Ба, про мандат посольський не старається, а одна жінка

молодому Жидкови вистарчає ! — знов жартував Осоховський.

От і тому на-пів умерлому ґрафови нинї стало нараз жаль

давн0 Пp0жит0г0, стал0 жаль веселих лїт живої молодости і житя

перевойованого в безжурних роскошах, для вдоволеня забагів пал
кого тїла та буйної фантазиї.
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Він підняв голову, глянув на Грабара і безсильні шовіки

старечих очий стали дрожати, а не спускаючи свого погляду з мо
лодого чоловіка, взяв його долоню в свої холодні руки і грів ся

огнем сильного, здорового молодця.

— А прецї могло тут бути красше ! — шептав ґраф, пово
дячи очима довкола, то знов утопляючи погляд у Грабара.

— Не дала, не допустила родина, — казали: обовязки,

традициї, скандал !

Він пригорнув буйну, чорноволосу голову свого сина до гру
дий і тулив її тихісько шепчучи:

— Тебе не було так довго, тодї тебе не було... ІІрости,

сину мій I Вигнанцем блукав ся ти, бідний, по чужинї. Тай оба

ми сьогодня чужі в своїй хатї. Чого се так, сину?

Його губи стали трястись, утомлені груди глубоко зачерпували

сьвіжого, осїнного воздуха і дві тремтючі краплї слїз покотили ся по

жовтій шкірі старечого лиця...

А Грабар став цїлувати вихудлі руки свого батька.

На дворі стемнїло ся. В їдальній кімнатї блиснуло живе

сьвітло. В дверех станув погорблений, ядушливий Павло зі ста
ранно виголеним місцем, де звичайно ростуть вуси і борода. Ка
хикнув, підійшов, уклонив ся і проголосив урядовим, засананим
г0л000м :

— Прошу панства до вечері !

Встали і пішли.

Вже було добре темно. Граф грав із Осоховським преферанса

в двійку, а Грабар вийшов перейти ся після вечері по парку.

Його чоло було горяче і він чув потребу остати ся сам
на-сам із природою. Він, cїльська дитина, був на неї все чуткий

і вона приняла його з готовими до обіймів раменами.

Розложисті, дрімливі липи шуміли невгаданим, тужним ше
потом. Кругом стояла нескінчена і неперебрана тишина. Глухі

кути стежок, тонучи в нічній мpaцї, родили важкий неспокій.

І от стояв Грабар по серединї сього парку, який було

нераз відтворював його мозок у тисячних образах і мріях за час де
сяти лїт на чужинї.

-

І в яких розмаїтих хвилях відтворював І

Розколисаний солодкою мельодиєю любови, снив про нього Гра
бар в обіймах женщини і нераз здавало ся йому, що чує, як пливе
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тихий шепіт розмовного листя і солодкий легіт нічного подуву.

Будив ся тодї з уяви, протирав очи і кляв, що парить і пече його

мягкий пух богато вистеленої, вигідної постелї. То знов тонув

у буйних, розбурханих гадках, та пишучи складав їх на папери.

Видїв тепле, ясне сходяче сопце та сріблисту росу, що зрошу

вала мягку траву, видїв тихих людий, що з молитвою на устах

спішили з плугами та серпами на поля. І знов будив ся Грабар

з задуми. . Через відчинене вікно його вигідної кімнатки долітав

невтихаючий і нервовий гамір великомійської ночи і дусила при
давляюча атмосфера розпалених мурів.

— Отсе десятилїтні галюцинациї, — кликав тепер Грабар, —
що силоміць перли мене з вигнаня назад у сей зачарований кут.

Оттого кутка не ставало йому, де тепер проходжував ся не
спокійний і рознервований.

Тепер нагадав Грабар цїлу свою минувшину. Його мати,

хороша, cїльська дівчина, расової вроди і расового серця, кру
тила ся по покоях хорої ґрафинї.

Нудно плили днї ґрафа... і солодким роекошам, серед аромату

палкого вина і в обіймах мягких подушок, завдячував його стар
ший брат і він сам своє істнованє на тій землї. Стало ся. Були

вони останнїми дїтьми вже пятьдесятьлїтнього ґрафа і як на глум

прийшли оба на сьвіт здорові і сильні.

Хатини тої не стало вже сьогодня на сьвітї, де мати їх обох

ховала і кормила, вколисуючи свій біль і свою ганьбу.

Притикаючи до двірських стоділ стояла нинї, на місцї дав
нього дворика, простора хата з заживним десятиморґовим хозяй
ством, яке устроїв ґраф і віддав на власність їх матери.

По їх смерти припало воно старшому братови Остапови в удїлї.

Молодшого Івана, що проявляв здібности до науки, віддали у Львів

до шкіл. Кінчив тодї Іван чотирнацятий рік житя. Учив ся він

добре і був би скінчив школи та не теряв віку за границею, коби

не військо. Заскочило воно його несподївано в часї найгорячійших

гімназияльних студій. Віддали на три роки, кидати казали перо

і книжку, велїли рекрутови хапати за тяжкий твер.

Тяжких хвиль упідленя, рабства і лїнивства Грабар уже не

тямив нинї. Однак те знав, що не фізичний труд зневолював його

до непослуху, стягав кари і переслїдуваня і став ся причиною

його дезерциї, але безвихідне положенє закріпощеного духа серед

здеморалїзованого окруженя.

лїтЕРАт.-нAук. вістник хіх. 2
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Жадний иньшого житя і спокою Грабар утїк туди, куди втї
кали вcї йому подібні, в Росию.

Не був се далекий край і Грабар із ним зжив ся за десять

лїт, тих найкрасших лїт чоловіка. Сейчас пішло йому житя без
журне і вигідне. Граф гроший не скупив. В недовзї став учителем

нїмецького язика в Петербурзї. Однак, що важнїйше, збудив ся

в нїм злючий дух. Грабар образовуючись всесторонно і хорошо,

розбудив свою чутку і палку натуру артиста, розсмакував ся в по
гідливім небі, розколисав спокійні і нїжні мрії і став писати.

— Се не був страчений час I — вколисував себе нинї Гра
бар, проходжуючись по широкім шарку. — А щож перло мене сюди

і що казало наражати ся на такі небезпеченства, як правдоподібне

перехопленє властями, ґарнїзон і муки, що ? Яка сила 2 для тих

десять чи чотирнацять днїв нудьги серед старих стїн на-пів роз
валеного дімка, старих, перешумілих лип запущеного шарку в то
варистві на-пів здитинїлих старцїв ?

Сам перший написав до них про свій замір і яко відповідь

дістав у недовзї письмо, в якім впевняв його Осоховський, що

короткий час буде безпечний, бо власть подивить ся крізь пальцї

і приватно зашитана радила одну обережність.

— В житю все йде, лише розум треба мати ! — писав Осо
ховський. І Грабар увірений в свій розум, став мерщій лагодити

ся в дорогу. Одної темної ночи, днїв тому два, перейшов границю

на мильку від Глухова. Хто буде питати, — казав собі Грабар, —
що там у глухий куток заїхав собі на десять чи чотирнацять день

якийсь Іван Грабар ?

— От і я тут, чого-ж туга давить моє серце ? — питав сам

себе. — Затужив за тими тихими ланами, за тим раєм, от і він є !

— Він є ? Деж він є ? Де той погідливий, тихий рай? —
питав себе Іван Грабар. Проходжуючись по парку просив відпо
віди в темної, вечірної мраки. Однак тополї і липи шуміли одно

стайно і важка, одностайна лежала кругом тишина.

— Отже по що я приїхав ? — кликнув нараз Грабар і йдучи
станув, мов опритомнївши. — Житя захотїло ся, житя, а хиба-ж

те, що чоловік доси чув, видїв і болїв, се не було житє ? Грабар

не міг собі справи здати. Те, що чув, були деколи гарні річи,

чув і видїв Грабар розмаїтих людий і розмаїті подїї житя. Були

щїкаві річи, що запрятували мозок на хвилину, на дві, опісля ті

образи якось затирали ся і десь подіївали ся.
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Чув і видїв Грабар біль людський: по арештах, по шпита
лях, на вулицї. А навіть трафилось деколи стрінутись із тими

самітними людьми, що по самітних кімнатах надармо укоюють бо
лючу душу до спочинку і сну. Стрешенуло ся чутке серце запу
стивши сонду цїкавости в чужу рану, однак відчувши, скоренько

її забувало, як звичайну, щоденну річ.

Однак Грабар сам дуже не болїв. Сївши на парковій лавцї,

шитав себе тепер :

— Нї, менї житя плило, здаєть ся, спокійно і вигідно ! —
відповідав.

-

І справді, голоду нї холоду Грабар доси не зазнав, навпаки,

жив із ласки ґрафа в добрі, працював систематично в біблїотеках,

правильно відвідував вистави красних штук, бував у театрах,

сидїв вслуханий в музику концертів і любив хороше тїло женщини

за те, що воно хороше і що його нїжна теплота, тихий віддих

і солодкий поцїлуй дає чоловікови миле забутє себе самого.

Однак те все не тілько любив Грабар, він любував ся в нїм.

— І була-ж се справдї любов ? І любив я те житя ? Мусить
взагалї чоловік житя любити !

Грабар устав; він чув, що його ноги дуже трясли ся і що

в нього розболїла ся голова.

Собаки вили по селї, на темнім небі горіли зьвізди, краєм

виднокруга засьвітила луна якоїсь далекої пожежі.

Грабар стояв безсильний, ошерши ся о дерево.

— Та глубока пітьма, нескінчена тишина і потайний шепіт

дерев нинї не роз'яснять нї того, що мене сюди силоміць тягло,

нї того, що зі мною заподїяло ся, зараз у годинї, коли я став

жити житєм того кутка.

Грабар згадав старого, немічного ґрафа, свого батька, з на
пів умерлою нянькою, згадав зболїлих людий, що в потї чола тя
гнуть як воли тяжкий тягар на погорблених плечах і видїв перед

собою одно велике питанє, таке загадочне, як та темна ніч, що

довкола нього стояла, і таке могуче, як та луна пожежі, що шир

шала краєм виднокруга.

Чув, що те, що тут видїв, було не менше могуче і сильне, як

і те, що силоміць стягло його сюди.

— Се не було бажанє тихого раю, н
ї,

сто раз н
ї

! Я себе

лише вговорював, що я його тут найду.

Грабар підійшов стежкою кілька кроків уперед.
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— А прецї житя тут просте і щире ! Ненавидїти нема його

за що I Можна-б його полюбити Р... Шолюбити ті мізерні, старечі

лиця, ті бездушні, надгробові істоти? З котрого-ж боку зачіпити

їх почуванєм любови ? За що, по що ? Хиба за те, що ошукували

тебе такий час і були предметом твоїх хорих привидів.

Безрадний стояв Грабар і чув, що він влїз у лябіринт і за
губив клубок. Не знав, чи йому те окруженє любити, чи ненави

дїти. Лише чув, що анї одного, анї другого не втне. Чув свою

безрадність, а найдосаднїйше з усього чув, що він справді, як

сказав ґраф, вигнанець і блудить по тім сьвітї не знати по що.

— Остання присла надїя, поплила остання дошка ратунку 1 —
шептав зворушений і безрадний.

Стало йому нараз зимно, тряс ся як у лихорадцї. Мерщій

стягнув руки і від того глухого і німого місця став скорою хо
дою втїкати.

Втїкав у сторону палати, де гадав ще застати їх усїх, де

в їх лицях гадав допитувати правди та поясненя своїх зворуше

них думок.

Перейшов парк. Шерескочив місток, що був положений через

паркову річку. Дістав ся до огородця, обійшов один і другий угол

палати і прямував на ґанок.

Сьвіт стояв темний і безмісячний. А коли Грабар скручував

на ґанок, серед тої темноти зарисувала ся незнайома поява, ще

темнїйша від нічної мраки. Щось скулеше стояло під ґанком

і покірно складало на-вхрест закутані в хустку руки. Шара бли
скучих очий, покірних і разом злих стрінула Грабара.

По короткім як ґузик носї пізнав Грабар бабу, що в хви
линї, як пани грали в карти, чекала вже цїлу годину і молила
вставити ся за занятими кіньми...

Побачивши Грабара баба ще покірнїйше глянула і скорчила

спину у двоє.

Однак Грабар згорнув іще дужше рамена до себе і не задер

жуючи ся вбіг до покоїв.

II.

— Якась кара божа над ним і над нами !

Старий Кисїль хитав зажуреною головою.

— Ледви пібрали ся, недавно дитина в колищинї запи
щала. Годї ! пє вам, тай пє.
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Сидїв на дубовім пеньку серед обiйстя; сцїплені руки зло
жив на широко розставлених колїнах і часто зітхав.

— А яка образа божа, які проклони, які бійки ! Такий, зда
вало ся, був вам людяний і так, здавало ся, вони любили ся.

Молодий чоловік, що слухав розмову старого, ладнав тим ча
сом щось коло плуга, зігнув довгу спину і вдаряв сильно молот

ком. Старий не вважав на його роботу. Довгий погляд погідливих,

ясних очий пустив десь у далечінь; здавалося, що говорить таки сам

з собою. З під капелюха спадали (давним і тепер уже рідким зви
чаєм) довгі пасма сивого волося. Мав густі, сиві брови і сивий,

коротко стрижений вус. В виразистих, певних обрисах лиця малю

вав ся задумчивий, тужливий неспокій.

— Скажи менї тілько те, який там біс вселив ся ?

— А частка йде за часткою, всьо з тим смердячим сопухом.

Жаль, жаль давної працї... а чоловік дорожить бувало одним сте
бельцем, як яким не знати що !

Молодий чоловік кинув нагло роботу. Неспокійно оглянув ся

довкола себе і прогнав пса, що вертячи хвостом підлїз йому під

ноги. Потім відкинув молоток на бік, за молотком сокиру,

і став зaвивати чорний тютюн у листок тонкого, циґаретового

паперця.

А старий Кисїль тягнув тим часом дальше:

— Ледви дві недїлї назад, ось у ту пору, що тепер, під са
мий вечір, ще рубець сонїнька золотив захід. Ми прийшли з ро
боти, а він із Жидом уже шусь до стодоли. День перед тим ми,

бачиш, намлинкували були корець сьвіжого жита на хлїб. Ще стояв

на тощї в куці цїлий, іно завдавай і вези до млина. Здорове,

біле зерно сьвітило ся як срібло, аж радість була серцю глянути !

І продав тобі Жидови за пів дармо разом із мішком. Потащили.

Прошу його, руки ломлю, годї ! Пяний друлив мене в кут, а його

жінка ходила з синяком під оком цїлий тиждень. Що за нечиста

міць пхає чоловіка в таку гидь? Роз'ясни менї, старому, будь ла
скав ; я старий, звичайно безсильний і дурний, може я вже сього

не вгадаю, Осташе...

А Остап втягав силоміць пекучий дим у широкі, здорові

груди і нїчого не промовив, тілько глянув на старого Киcїля

і спустив очи.
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— Ти знаєш того Шулька з Белза 7 Він заєдно вистоює по

передсїнках нашого суду; кажуть, що з нотарем і судїєю він як би

не Жид, а з адвокатом пє вечерами гарбату, нехрест.

Тут старий сплюнув і замовк. Остап присїв ся до старого.

Киcїль похитав головою і спер лїву щоку о старечу долоню.

— Він уже став коло Миколи крутити ся.

Глянув на Остапа і мов налякавшись власних слів, нагло

вірвав мову і вмовк.

— Щож йому до вашого Миколи ? — вищїдив монотонно

Остап. Його голос був низько поставлений і звучав сухо.

Киcїль знов глянув на Остапа.

— Моя Ксенька має після своєї матїнки, моєї першої жінки,

свою частку, що її небіжка при сьвiдках відказала. Тут на Роз
стяжній, біля твого лану. Моє старе серце віщує щось недоброго.

Я знаю : продасть і змарнує, треба буде цілий ґрунт дїлити. Ти
знаєш, що то значить ся: доти гаразд, поки ми вcї в куші. А Жид

аби тобі лише вкрутив ся, він знає свою штуку.

— Так проти волї вашої Ксеньки не вдїє Микола нїчого,

бо се її, а н
а

т
о

суд.

— Що йому Ксенька, і що Жидови суд !

Киcїль устав, а за ним підняв ся Остап. Старий приступив

нагло д
о

молодого чоловіка і руки склав покірно, я
к

д
о

молитви.

— Молю тебе, брате, бачиш, зі сльозою в оцї, н
е дай, щоб

змарнувало ся ! В божій воно руції, а потому, Остапе, в твоїй.

— Щож я пораджу вашому Миколї ?

— Купи від нього т
у

частину. Вона коло твоєї, вона тобі

н
а пожиток; а Жида н
е пусти, се сьвяте дїло, най нехрест н
е лїзе

між нас !

Старий аж тряс ся.

— Шкода землицї божої і божого дару ! — тягнув. — Треба

її шанувати, щїшко її треба тримати і н
е дати, щоб н
е розпала ся

вся. Купи її, Остапе, купи!

Молодий чоловік стояв я
к

обмурований. Високий, тонкий,

з протяглим лицем і довгим, горбатим носом, із тужними, темними очима,

стояв гордо випрямлений, анї н
е двигнув ся.

По хвилинї оглянув ся, мов б
и чого наполохав ся. Боязко

побіг його погляд далеко, далеко, п
о

шоші і здорових стодолах

і встряг у купах гною, що викинений стояв під високим плотом,

відки віяв вечірнїй легіт від дерев двірського парку і відки дохо
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дили останнї стогони шарової сили, що кінчила свою цїлоденну

працю в горальнї.

— Я тої частки не куплю ! — мрачно казали його губи. —
Я таки жадної частки купувати не стану. Я маю досить, дядьку.

Остап cїв, Киcїль присїв ся до нього.

— Чого ж тобі, Остане, не купувати, в тебе добра і достатку,

дякувати Господеви, не скупо ! Жінка молода, дїтий Бог ще дасть,

буде для кого трудити ся !

Неспокійний погляд молодого чоловіка ще більше став те
ряти ся.

— Нї, в мене нема на те готових гроший !

— Ну, так, готівки певно що нема ! Де нинї готівка ! Але
мож зазичити ся !

А по хвилії додав:

— А врештї і опікун є, є той, з чиєї ласки і тим даром

тебе Бог надїлив, є пан твій, батько, він дасть, поратує і п0
може. Я чув, що й твій брат Іванцьо заїхав із чужих країв до

нас. Остапе! попросиш і в нього. Ах, що то за дитина колись

була ! Я вас тямлю, ще ось тіцькими; ви оба були як пара здо
рових, лїскових орішків-близнят. Ти мусиш розжити ся і розбо

гатїти ! — хитро підшіптував Киcїль. — Кому, як не тобі стати

першим богатирем у селї ? В тебе кров панська і хлопська, Остапе !

То сила, значить ся !

Однак Остап Грабар непохитно опирав ся.

— Я з вашим Миколою в ті інтереси заходити не стану.

То тяжка штука! — говорив шонуро.

Киcїль не міг поняти, відки брав ся той унір. Він бачив

здорові груди молодого чоловіка, що тяжко віддихали, бачив не
спокійний погляд, ту пару очий, що тужно сьвітили і що раз до
лів поринали, гублячи ся в стеблинах збіжя розкиненого по обiйcтю.

— Ми вмолимо його, Остапе! — кликав Киcїль. — Боже

і людське слово переможе! Ще-ж може не закаменїла грішна

душа на віки !

Остап Грабар нагло підняв ся. Кисїль аж налякав ся ; дві

морщини біля кутиків Остапових губ видовжили ся і вирили пятно
тяжкого болю на лицї. -

— Так то в нас усьо тепер марнить ся. Хто дасть ради

тій чорній землищї, орати її і засївати, коли вона аж тут нас усїх
дусить, тут, дядьку, тут...
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*

Грабар шоказував на горло.

— Гріх так казати, дитино! — казав Киcїль. — Гарувати

треба на нїй, то правда! І я руки запрацьовував на нїй, чорно

запрацьовував зі самого малку. Але вона сьвята, не рухати нам

божого права з місця. Я її люблю, страх люблю !

Остап лише похитував головою.

— Га, шобачимо ! — казав. — Я нинї розмовлю ся з Ми
колою в коршмі, шочую, що він скаже.

Старий ухопив із радощів Остапову руку в свої долонї. Він
рад був цїлувати її, б

о
йому нагло наче сьвіт прояснив ся.

— Не дай їй пропадати ! — говорив живо. — Вже така

сила мого добра прошала ! Най же н
е станеть ся лихо, доки

ще видять мої очи ! Ратуй її, Осташцю !

Остап прирік говорити з Миколою і з тим вони розстали ся.

Грабар бачив, я
к

віддалювали ся погорблені плечі старого і чув, я
к

відходячи кликав він уже про себе: — Яка тут нечиста сила 2
!

І стояв Остап Грабар довго, довго серед свого обiйстя, мов

прикований д
о

одного місця, непохитний і я
к

осїнна хмара

мрачний...

Збудила його з тої задуми жінка, що вийшла з його хати.

Йшла швиденько зі зложеними н
а грудях руками, минула хату

і Грабара і фірткою потягла н
а дорогу.

Грабар повернув ся і став іти д
о

хати.

Під той сам час шлакала в хатї жінка Грабарова, Оксана.

Невеличка, ледви двацятилїтня жінка отирала запаскою сльози,

н
а вколїшках припадала д
о

колиски і обіймаючи її обiруч за
ВОДИЛа :

— Чи т
и

вже мене таки покинеш, Михалю ? Чи т
и

вже мене

таки покинеш, мій соколику дорогенький, моя рибко золотая ?

За хвилю підіймила ся, cїла н
а

лаві і посадовила коло себе

бабу Федєчкову. Казала їй розказувати, ч
и

вона вже видїла коли

таку недугу, яку має її Михаль, що горить уже другу днину

н
а

всьому тїлї я
к полумя, а вчора досьвiта кидало ним, я
к

б
и від

якої нечистої сили.

Бабуся складала руки н
а груди, важко зітхала і хитаючи

мудрою головою голосила:

— Ой н
е таку біду, лихо і кару Господню бачили мої в
і

ченьки н
а тому сьвітонькови !
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Тодї цікаво відхиляла молода жінка пару щирих, тоненьких

губ. Її як небозвід голубі очи, широкі, добрі як у дитини, при

слонені густими, довгими і чорними віями, неначе вічною жалобою

окриті, так молючо і сумно і боязко глядїли тодї, скоро Федєчкова

стала розказувати за божу кару, за людські гріхи і терпіня, що

мучать невинних.

— От як тебе, моя голубко солоденька ! — Кажучи се обій
мала бабуся довгими руками тонку і гнучку шию молодицї.

Бабуся добра: ще рано прийшла до Оксани втихомирювати

материний біль. Насамперед скинула з хорої дитини вроки, поста

вила по дві шявцї за обома ушенятами, потому виваром якогось

зїля напоїла дитину. Молила ся. Врештї напила ся сама горілоньки

і розбалакала ся.

Як звичайно жінки, стали вони говорити за чоловіків.

— Ой то кара божа з тими чоловіками ! Кажу тобі, моло
дище, що як би так не один людяний чоловік не бояв ся жінчи

ного кулачка, Бог знає, чого-б нам прийшлось надивити ся на сьому

сьвітови ! Ой, надивили-ж ся мої очи на ту кару божу до-сита !

Зітхали бабуся і Оксана. Через відчинене вікно стали долї
тати удари молотка о зелїзний плуг, що ладнав на подвірю

чоловік Оксани, Остан Грабар. Молодиця присунула ся близше

до бабусї.

— Я тобі, молодище, не договорила рано за ту Ковалиху

з Кулявої, що я тому років три видала, — стала шептати Фе
дєчкова. — Твій не дав доказати. Се історія не аби-яка. Та де ми

внинили ся? Ну, так, уже знаю, слухай !

— Вичікувала ото молодиця свого Коваленка один рік, дру
гий і третїй. Четвертий минає, ба пятий і семий, а його як вітер

понїс шукати лїпшої долї край cьвіта, так і слух-глух загинув

про нього. А обіцяв Ковалисї вернути в добрі і гараздї. На Го
снодонька кляв ся і руки як до молитви складав. Ронить слї
зоньки молодиця, а нудьга серце ломить. Питає в людий удовиця

на празниках, розпитує і по ярмарках: „Чи не видали, люди д0
брі, та чи не чували Коваля ?” А Коваля як нема, так нема ! Ту
лить сирітку- дитину мати до голодних грудий тай вишлакує чорні
ОЧеНЯТа.

— То не осіння хмара наставала, то з далекого краю зачу
вала Ковалиха глухі вісти. Ворони їх скреготали над дїравою

стріхою і вітер їх дув у холодні стїни. Стали богомільцї розка
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26 *

зувати. В богомільцїв серце ласкаве. Ковалиха слухала, що да
леко за горами та за лїсами, в краю сьвятому і богатому заги
нула Ковалишина правда і доля. Що там її Коваль богатий і тов
стий, як годований кабанець, чужу негідницю масною стравою

годує і отулює ясно-волосу, гарну як королївна дитину в тепленькій

хатії і в мягких подушках...

— Ой пускала ся тодї Ковалиха в дорогу, питати, шукати

талану свого, своєї долї і правдоньки сьвятої. Дитину голодну

вела за рученьку, з нiженьків чорних кровця спливала, серденько

точив хробак. І гори і лїси минала, тай все тої правдоньки питала,

що кляв ся колись Коваль тай спроневірив.

— Тай спроневірив — — —
Бабуся зітхнула. На подвірю міцно вдарив молоток о зелїзо.

Оксана здрігнулась. Бабуся стала розказувати дальше:

— За семою горою тай за семим лїсом вибігала з біленької,

богатої загороди собака і кровця ще раз текла з нiженьки Кова
лихи. Вона не вважає, а до дверий стукає, людий добрих просить

і питає: „Пустїть богомільницю, люди добрі, пустїть і перено

чуйте !" Ставала в дверех панії, горда як пава, вела за руку ясно
волосу дитину і в сьвітлицю Ковалиху пускала; а в сьвітлицї її
бідну і голодну приймала й годувала. Виходив із покоїв товстий

пан і чудував ся, відки дїдівське, чорне личенько чогось знайоме

і відки очи в дитини ласкаві.

— Чудувався, дивував ся пан, а хробак ще дужше в'їдав ся

в серце Ковалихи і синї губи в Господонька правдоньки сьвятої
питали, прохали.- Їла-ж, Ковалиха, їла і наїсти ся не могла і запити горя

не могла в свого Коваля-невіри...

— А їдла було доволї: пироги смажені зі салом і горілка,

запіканка з медом. В дитиноньки аж губоньки сьвітили ся. То так

як би в свого рідного тата ! — шештала Ковалиха своїй одиначцї

д0 у ха.

Не втерпіла Оксана бабусиної байки.
— Ви так від серця розказуєте, бабусю, як би самі те ви

дали. Ох ! які то на сьвітї недобрі люди завели ся !

Отирати стала сльози. За нею отирала бабуся поморщене

лице. Її худа і кінчаста щока неспокійпо тряслась.

— Видала я не одно і переживала не одно ! Видала, як

Ковалиху пакували в товсті перини, витерті мішочки сріблом запи
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хали та вмолювали бідну сиротинку оставити в богатій загородї

на вихованє і на лїпшу долю. Коваль ходив, тільки сапав товстий,

панї тільки млїла. А бідна Ковалиха на всьо ласкава і на перину

і на срібло і на вихованє в невіри... *

Баба знов вмовкла. Тихо стало в хатї, тілько молоток одно

тонно вибивав свою роботу на подвірю. Бабуся говорила дальше:

— Ой не диви ся, молодище, на того місяця, що незабаром

вирине, бо він зрадний. Уcї покладуть ся спати, а бідному сну

нема. Його манить місяць... і Ковалиху він манить. Вона нічю

безталанна ставала ; в голові шуміло, як у млинї і хробак точив

серце що раз глубше. Ковалї сапали здорово, cиті і щасливі, що

торгу добили. А безталанна затулювала губи ясно волосої царівни,

гладила горло острим ножем, поки не хрупло...

— Ой бабусю, оставте, то страшне !

Оксана встала, за нею зірвала ся баба Федєчкова з лавки.

— І повісила, чуєш ? Я повісила їх обоє : свою доню й її.

Там н
а стрихови, за комином такий був сховок... одно проти одного

поставила... невинну проляла кров, щоб житя їм н
е

злукавило.

Оксана вшала н
а лавку. Жінка була в ишьшім станї і її за

нудило коло серця.

Вже н
е

чула Оксана, я
к

стоючи п
о серединї хати бабуся

роздіймала руки і розказувала за шана з борідкою, що боронив її

безталанну в судї, і за панів, що довго, довго щось радили і на
рештїї її пустили, я

к

безумну і невинну.

— Я просила їх, щоб мене повісили, я
к

я їх двоє повісила,

а він дурний казав: „Безумна і невинна !" Як невинна ? Хиба н
е

чую що ночи того „хруп" п
о горлї і з кождого кутка страшні, ве

ликі очи моєї Настї не виглядають ?... Невинна !...

Оксана підняла повіки. Тяжко віддихала і просила води.

Баба опритомнїла. Широко відчинила очи, метнулась п
о

хатї

і вибігла.

Ще довго бачила Оксана її довгу, долїшну щоку і серед

хати роздіймлені сухі руки. Їй здавало ся, щ
о

т
і

руки дусять за

горло і тягнуть у гору н
а

стрих.

Вона підійняла ся і глянула. В колисцї плакала хора ди
тина, а стукіт молотка н

а подвірю втих. Стало поволи в кімнатї
темнїти.

Наперед згубили ся кути хати. Як мара підлазила пітьма

що раз т
о

близше і мрачними раменами огортала стїни і лавки.
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Оксана зірвала ся, вхопила за кварту з водою і місто себе

напоїла хору дитину. Бабусї вже в хатї не видала.

Скоро Остап Грабар увійшов у хату, Оксана ще дужше

присунулась до колиски і на вколїшках її гойдаючи, зацитькувала

стогони і короткий, скорий віддих хорої дитини.

Остап напив ся води, відтак сїв на лавцї перед столом,

оба ліктї спер о край стола поза собою і втошив погляд у темнї
ючі кути хати.

Глухе настало мовчанє ; лише маятник довгого, деревляного

годинника вичикував свою працю однотонно.

Врештї підняв ся Остап з лави і своїм низьким голосом

став щїдити :

— Киcїль хоче доньчину пайку на Розстяжній продавати.

Сухий і рівний був його голос ; однак дріжала в нїм якась

погроза і била з кождого слова утаєна сила. Оксана, хоч до нього

звикла, на відгомін того голосу заєдно мусїла стрешенутись. А стре
пенувшись, дальше мовчала, лише міцнїйше пригорнула горячу ди
тину до груди.

— А та пайка зараз коло твоєї, Оксано.

Оксана підняла ся. Чула жінка, що її конче треба буде хоч

слівцем щось відказати, та бояла ся, що не добуде з грудий го
лосу. Се їй часто лучало ся. Отже піднявши ся випростувалась

і мовчала Дальше.

Остап ходив скорою ходою по хатї. Врештї станув проти

жінки і гукнув їй над ухом :

— А я таки її не кушлю !

— Твоя воля, — ледви вишептали губи молодої Оксани.

— Хотїв би я знати, хто-б сьмів мене неволити до того !

Не кушлю, то не куплю ! Най Кисїль робить, що хоче !

А по хвилї казав:

— А може-б воно не зле було кавалок тої чорної, доброї

скиби докушити, га ? Здоровий кусень поля заокруглити, житєм

богатим зажити, розпаношити ся... Нї, мерзке менї те панство,

тай годї !

Новий деревляний поміст угинав ся під його тяжкою ходою.

Налякана дитина закричала в колисцї; Оксана знов прикучнула,

вцитькуючи плач.

Остан станув над колискою.
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— А знаєш, де мій брат Іван ? — питав, мрачно стягаючи брови.

— Та хто-б його знав, Остапе ! — тихо казала Оксана.

— Так знай, що він є у нас, будемо приймати в своїм домі

великих гостий. Пан тай ще з чужого, далекого сьвіта. От тобі

штука !

Оксана чудувала ся.

— Будемо гонорувати ся ! Спросимо гостї і станемо брата

приймати ! Жінко, чуєш !

— Гріх бо так, Остапе, казати ! Чим же він провинив ся

тобі ? Він тобі брат і людина може добра!
Тихо, майже незамітно вимовляла Оксана ті слова.

— Ех, бабо І ті добрі люди І — мягко і тужно зазвучав на
гло голос Остапа. Він сїв на лаві, знов опер ся ліктями о край

стола і знов полетїв його погляд у далеку далечінь. Настало ще раз

глухе мовчанє. Було воно тяжке і пригнїтаюче.
-

Мимоволї родило острах... З подвіря доходити стали голоси.

Челядь вертала з поля і кликала на худобу. Пастухи наганяли

корови. Вівпї бекали і мекали. Іржали конї.

Оксана стояла біля колиски і вдивляла ся в вікно, відки

долїтав живий гамір. Вона була-б радо кинулась свому Остапови

до ніг, обіймала їх і прохала за всїх недобрих людий і за всї

людські гріхи, що їх сьогодня таку силу наслухалась.

— Чого він так сердить ся на них, — думала, — не йо
му-ж їх судити, на те є висша сила !

Однак якась міць путала їй ноги, руки й уста. Стояла неру
хомо. А тяжка туга давила серце, сльози пхали ся до очий і щось

за горло тиснуло.

Остап устав.

— Чого тут так темно ? Завcїди в нас темно тай темно !

Жінка метнула ся за сьвітлом. Невеличкий каганець блиснув

мутним огником.

— А в грубі не затоплено ! А челядь вернула з поля —
вередував уже Осташ.

Се вже не звучав давний, сухий і низький голос; з нього

била вже невгамована злість. Стaнув над колискою. Скоро і ко
ротко сапала дитина. З її рота чути було горячку.

— Дитину простудила, нїчого, тільки по суcїдах, або cycїди

тут, такий її цїлий день, бабські забобони в голові ! А дитина на

божій ласцї !
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Остап мінив ся зі злости. Оксана стала ломати тріски, щоб

шалити під кухнею. Тріски падали з рук. Надломані головки сїр
ничок відскакували, не давши огню. Тряслись дрібні, молоді шальцї
наляканої жінки.

— Поле купуй, ex, купуй ! — кричав уже Остап Грабар. —
Богатства і шанства, коли тут із тою дрібкою не дійдеш до ладу !

Як тут жити? Чи варта так чорно гарувати, коли тут пекло ?!
Хопив за капелюх і вилетїв із хати.

Прикучнувши біля груби ломала Оксана ще довго-довго трі
ски i cїрнички. А коли прийшла до себе, залляла ся тяжким,

Не СаМОВИТИМ ІІЛаЧеМ.

Так її застала челядь, що прийшла вечеряти і спочивати

шо працї.

Іliд той сам час блиснуло млаве сьвітло в коршмі з ма
лої лямпи, завішеної на середнім бальку стелї, а передерши ся

через брудне, давно мите скло, сшочило на темнім шинквacї і вох
ких стїнах просторої і душної кімнати.

Шинквас не був порожний, його окружала громада людий.

Ростом невеликий, плечистий і смаглолиций молодий парубок вда
ряв сильним кулаком о край шинкваса і кликав голосно :

— Відбивати ! відбивати !

Йому перебивав старший віком чоловік. Мав густі, довгі
брови, котрими заєдно моргав і розказував за конї і за якогось

побитого хлопця. Говорячи живо, розмахував руками. Був убраний

в обдерту, латану, довгу сермягу, а його голову вбирав високий,

стїжковатий капелюх.

Окремо в кутї стояв иньший молодий чоловік, з ширoким

костистим лицем і червоними повними губами. Опирав ся на сукатім

костурі і розмовляв із Жидом-шинкарем. Жид гладив довгу, чорну

бороду і щось шептав чоловікови на ухо.

На нїмецький лад одягнений Жидок вийшов із алькиря і ста
нувши в дверех бистрим поглядом окинув громадку людий коло

шинквасу, а повернувши рухливо очима зблизив ся до них. Був

на лицї блїдий, мав виголену бороду і невеличкий рудавий вус.

Втопив руки в кишенях штанів ясної краски і широко краткованих.

Став слухати розмови. Дверми з надвору війшов Осташ Гра
бар. З нїким не витав ся. Приступив до молодого чоловіка з ши
роко-костистим лицем, що розмовляв із Жидом і станув проти нього.
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Коршма, де та річ дїяла ся, була стара і велика. Вона

лала грубі муровані стїни (з яких подекуди повідпадав тинк),

сьвiдки давнїх, лїшших часів коршми, що то про них згадувати лю
бив не один старший пiяк. Справдї колись бігла по-при ту коршму

головна артерія доріг, що вязала кілька місточок, а вела на гра
ницю росийської імперії. Туди їхали ше одні фіри, зміряючи на

комору попасали в коршмі богаті проїзжі і їх конї, що мали тут

добре місце на відпочивок. Пара зелїзних шин, що ту дорогу на
ноперек перерізала, лишила ледви слїд давних лїпших часів. Темно
брунатна цегла в місцях обдертих із тинку терпливо глядїла на

божий сьвіт.

Заїзду вживало нинї хиба одно місточко, звідки вела саме

туди дорога до зелїзничої стациї.

Глухівяни могли безпечно балакати про свої домашні справи,

чужинець уже не турбував їх більше. Вони були щасливі, коли

з хвилею викупна права пропінацийного назад опинився їх корш

марь у тій палатї по піврічній блуканинї по розмаїтих низьких

і малих коморах; коли назад відбито дошки, якими стояли пів

року позабивані вікна і Нухім впровадив їх знов до того раю,

новного горілчаного сопуху, проклонів і людських бiйок.

Та не стало вже того житя, що давно: дехто поприсяг у цер
кві при вівтарі на тверезість, иньші люди збіднїли; Нухім гнав

у гору щїну келїшка грушковатої форми; остали ся лише глухі

спомини иньшої бувальщини в устах тої громади, що вечером схо
дила ся сюди на забаву.

Остап Грабар станувши напроти чоловіка з широко-костистим

лицем, що розмовляв із Жидом, гукнув на всю коршму:

— Я вже купив пайку на Розтяжній від твоєї баби !

Всьо втихло і всьо стало товпити ся довкола них. Жид змі
рив цїкаво Остапа, ще раз погладив довгу, чорну бороду і під
сьміхнув ся.

— Так вам раз-два пішло, пане Грабар ? — казав арендарь,

акцентуючи на свій жидівський лад кожде „р".

— Раз-два, Нухіме ! Має ще хто з вас яку скибу на про
даж? Я всьо куплю; геть зі Жидами, вон !

З тим потяг Остап перед шинквас; за ними потягли иньші.

Остав ся в кутї сам один Микола. На його широко-костистiм лицї

знати було безрадність.
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— Ходи, Миколю, пий з нами І — кликав Грабар. — Торгу
добилисьмо, най буде могорич ! Твого старого тестя ледви не ви
дати ! Гроші будуть, на Дмитра справляти вже будеш празник

у Канадї !

— І нас просити-меш за море в гостї ! — жартували иньші.

На нїмецьке перебраний, блїдолиций Жидок приступив до

Миколи. Він спитав на у хо:

— Ви не бійте ся, панє Міколай, бо то не вальорне ! Де

хлоп знає купувати ґрунт!

— А. Жид правду каже, що то не вальорне ! — кликнув на

всю коршму Микола. — То, що хлоп із хлопом робить, то не ва
льорне, то суд скасує, тай уже !

— Таки правду Микола каже ! — кликали иньші.

— А я тобі кажу, Миколо, що той кущий гадукатик, хоч

він уже пейса голить і фрак носить і тобі пашпорт пише до Ка
нади — він дурний і тої штуки тобі не втне. Грунт на Розтяжній

мій, а ти ходи, дурню, і пий !

Жидок мотнув ся, підскочив до шинквасу, то знов підбіг до

Миколи, щось шепнув йому в ухо, швиденько повернувся до стола,

став витягати з кишенї книжки, книжочки, папери і папірчики

і щось воркотїв під носом.

Остап тягнув далї:

— Що правда, то правда ! А я по що аж із Відня гадуката

спровадив ? Він є в дворі і завтра стане комісия мірити пайку !

Вcї слухали.

Нyхім дальше підсьміхав ся, знов погладив бороду і гово
рив, солодко і спокійно протягаючи акцентовані склади:

— Ви, пане Грабар, мудрий, знаємо те всї, щїла громада.

В вас, пане Грабар, панська кров. Але адуката з Відия в Глу
хові не було і не буде, бо на те мусїли би-сте перше менї продати

щїлий свій маєток, щоб його заплатити.

— Ось бачите! — дивували ся вcї.

Грабар сердечно сьміяв ся.

— А в дворі є, ми знаємо, хто...

Нyхім став значно моргати бровами.

— Хто ? хто ? — кликав кождий.

Молодий Жидок лишив папери на столї і став близше підхо
дити, знов втопивши руки в кишенях краткованих штанів і станув

широко розставивши ноги.
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— Не треба казати ! — мовив Нухім. — Мудра жидівська

голова все знає ! В дворі є пана Грабара брат, Іван, що втїк

з війська за границю. Ой, ой ! — прицмокував Жид. — Він там

добре замикаєть ся на всї замки і ключі, щоб його жандарм не

підглянув. І мірити шайки на Розтяжній він не буде.

Остап підняв ся.

— А я вам кажу, що він дасть на ґрунт гроші !

Випрямуваний і високий глянув він на кождого з осібна, як

сидїли та стояли вслуханi в цїкаву бесїду.

По тім кинули ту справу на бік і пішла горілка. Ішов ке
лїшок один за одним і товариство зближало ся до себе. Позасїдали

за столом. По лицях було видно, що їм із кождою хвилиною від
раднїйше ставало. Неначе якісь шута злїтали з їх рук.

Стали говорити про т
е
,

що кождого болїло. Підняв ся мужик

в довгій, латаній сермязї, наряджений в стіжковатий капелюх.

Став моргати бровами і розказувати:

— А менї нинї заняли Жиди конї з панської конюшини !

Розводячи широко руками, став цїлу свою кривду виво
дити, я

к

вона склала ся, від початку д
о кінця.

— Хлопцеви н
а

скрізь пробили косту ! — жалував ся.

— Відбивати станемо, відбивати станемо ! — кликав молодий

чоловік, що раз т
о

досаднїйше вдаряючи кулаком о стіл.

Оттак балакаючи н
е счули ся вони, я
к

т
а

чудова сила, горе

й терпінє, збили їх в одну громаду; відкривали свої болї і жалї

один перед одним, і кривда суcїда ставала кривдою всїх. Терп
ливо слухав брат скарги брата. Родила ся єдність. Родила ся

гадка разом постояти за братню кривду.

Молодий, плечистий чоловік, війтів син, розказував, я
к

управа

громадська з жидівським посесором добила торгу за пошитє шкіль
ної стріхи.

— То в мого батька цїла справа робила ся ! — кликав.

— Згодили ся, я
к

пани ! — гукали вcї.

— А нам скажуть платити !

— За старі, жидівські сніпки такий грішн !

— Не дамо, н
е позволимо !

Так говорили, так єднали ся і так застав їх Киcїль.

лїтЕРАт.-нAук. Вістник хІх. 3
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Відчинили ся двері з надвору і боязко всунув погорблені

плечі старий чоловік у кімнату.
-

Ті, що сидїли за столом, зараз побачили його. Його зять,

Микола, перший метнув ся з лавки.

І стало ся: в одну мить набрав старий відваги. Розпросту

вав ся, як міг, та змірив зятя від стіп до голови.

— Та я за тобою, Миколо !

— Просимо до гурту, до товариства І — запрошував вій
тів син.

І його зустрінув довгий погляд старого. ІІо черзї витаючи

так кождого з них, як сидїли за столом, старий не витерпів. Він

станув серед коршми, став хитати сивою головою і на очи насу
нув сиві брови.

— Ото-ж я діждав ся на старість, — правив, — за своєю

працею по ночи сюди менї лїзти і тут вас умолювати! Але хоч

я старий, а таки вас пропу : зятя менї дайте назад, як рідного

сина ! І землї сьвятої не огидьте і божого гнїву не стягайте!

Здавало ся, що від гірких слів старця задрожали вохкі

і чорні від горілчаного сопуху і тютюнового диму стїни.

Зять Киcїля, Микола, станув на серединї коршми проти ста
рого тестя, гнївно стягнув брови і кликав:

— Чого вам сюди !?

— Жаль менї, сину !

— Чого вам жаль ? — заревіли вcї.

— Земленьки сьвятої менї жаль, жаль давних, безшоворотних

часів I — говорив Киcїль.
—

— Хтож вам їх забрав ? — питав Микола.

— Ти забрав і вони вcї, щїла ваша кумпанїя. Ей ! молоді

ви і сил ваших шкода... Що наплодили ви в селї ? Де гаразд, де

спокій давний подїв ся ? Тепер і та землиця, мати наша сьвята,

і вона мов заприсягла ся: не родить того, що перше. Тепер

і в садках нема того раю, нема тої краси, що колись. Деревину

засадиш, ледви виросла, молода і гожа, корінє ледви глубше за
пустила — вже вяне і сохне... І не мають плакати старечі очи?

І вони по правдї зайшли вохкою мракою. Заплакав старий

і всьо вмовкло. Нїхто не відважив ся перебивати мови старця.

А старий тягнув дальше:
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— За море жене вас — хто ? Мара якась страшна, гидка

сила ! Жінки кидаєте, дїти, біленькі хати і лани зелені! В чужий,

нехрещений край тїкаєте, за море!

Остап Грабар, що похнюпивши голову сидїв і слухав бecїди

старого Киcїля, зірвав ся нараз із лавки і закликав:

— А знай, старий, що доньчиної пайки на Розтяжній я не

куплю ! І не чорти ми, як тут разом сидимо, тай не злодїї, а лю
дяні і бідні душі. Тут нас грижа дере, за серце вона хапає,

і тут шече нас мука і болить. Болять нас ті чорні скиби, над ко
трими щ0 день погорблювало наші спини; ті холодні наші хати

болять, де нам душно і тїсно жити; жаль нам гріхів ваших, що

нас волами породили-сте тай пастухами по чужих облогах. Ви

винні і нїхто иньший. Отже постояти нам раз треба за нашу

кривду. І ми постоїм0 ! То вам кажу, що до останньої краплї

крови стояти будемо!

Очи його палахкотїли і скоро дихала грудь. Зачудуваними

і наляканими очима глядїв Киcїль, як усї заревіли в слїд за

Грабаром :

— Постоїмо ! постоїмо !

А Грабар, знов блїдий як стїна, сїв за столом на лавцї

і втопив по свойому звичаю очи в далечінь.

— Не розберу я вас, — говорив дрожачим голосом Кисїль, —
і не знаю, чого ви від мене хочете? Я лише знаю, чого я по про
стому вас прошу ! Але знать таки не хочете віддати назад укра
деного щастя... Га! постоїмо кождий за своїм ! Нехай же прокляті

будуть почини ваші і щоб їх нїколи не видало сонїнько боже!

З тим старий забрав ся. Немічно спираючи ся на палицї

відходив, дріжачи на всьому тїлї, а великий жаль стискав старе,

немічне серце. Йому в слїд ревла громада:

— Постоїмо ! постоїмо !

Мов та чорна тїнь висунув тепер чоловік в обідраній сер
мязї свої брови наперед і знов став кликати :

— Конї забрали, людцї добрі! Хлопчисько єнчить із болю,

як ті собаки з двора, косту йому перебили, а війт казав випро

ваджувати таксаторів, за що? Молю вас, людцї добрі!

— Станемо кривди і правди нашої шукати, станемо конї

відбивати ! — кликав Микола.
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— Так, конї відбивати! — кликав Грабар.

— Відбивати, відбивати ! — вторував гурт.

Зірвав ся молодий, широкоплечий чоловік, війтів син.

— Що там війт, — кликав, — хоч він у мене батько, не
хай собі здоров сто раз таксаторів випроваджує ! Я його, рідний

син, вирікаю ся ! А нам ти є війтом нашим, Грабаре, і тебе ми

станемо слухати !

Вcї замовкли, в коршмі стало тихо. А та тишина станула, як

яка страшна мара. Жиди скулившись присїли за шинквасом.

А Грабар, здавало ся, під саму стелю високий, стояв тонкий

і блїдий, нї одним чиколонком не дрігнувши

По хвилї вилетів з його рук келіїшок із горілкою і розлетїв ся

на деревлянім помостї коршми в дрібні куснї.

(Далї буде).
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З А. К. У Л. А. Є
оповідAння

Єзарки Soланової.

— 4
І.

Пекуче, весняне сонце золотило широкі листя пальми, бли

щало на бляхах альбома і чудово осьвічувало картину, що висїла

над шянїном ; на картинї було змальоване поле з золотим житом;

повні колося так і пригинали ся до землї ; по серединї простя

гла ся доріжка і здавалась мокрою від дощу; далї звертала в бік

і зливала ся з темною смугою лїса; на блакитному небі шлила

хмарка. Від cїєї картини віяло теплом і пахощами весняного ранку.

Панї в темній сукнї сидїла біля відчиняного вікна; вона

з запалом балакала з чорнявим студентом ; він ходив по кімнатї,

потім сїв на стільцї, схилив голову і в ту хвилину дуже нагаду

вав Гоголя, як його малюють на шатретах.

— Гм, дак ви кажете, кінець сього оповідання вам не по
добаєть ся !

— Нї, — відказала молода панї, виразно хитаючи головою. —
Вона помилилась. Не такий її коханець, яким вона його змалю
лювала в своїх дівочих мріях, але чого-ж так вбиваться ? Їй зда
єть ся, що сьвіт рушив ся. Опріч кохання є багато в сьвітї дїла.

Кохання — роскіш.

— Ось як, тїточко! Дак ви думаєте, що перемогли-б тую
тугу, коли-б були на її місцї?

— Перемогла-б! — відказала шанї, блиснувши темними очима.

— Вcї ви жінки однакові, тай повинні такими бути, бо не можна

переробить від разу те, що віками виробляло ся: жінка жила більш

серцем, нїж головою, і серце завше панувало над розумом.
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— То було колись, а тепер не так: иньші люди — иньші піснї.

— Ти не лу-ка-ви-ла зо мною I — заспівав студент сьміш
ним басом.

Тїтка зареготалась.

— Будем бить ся об заклад, що ваше серце колись перева

жить розум і ви не переможете сю бурю, що підхопила і зломила

сю кволу панночку. Я-ж не слїпий, менї здаєть ся, що ви самі

себе дурите.

— Я об заклад не буду бить ся.

— Еге, не хочете, не хочете ! Боїтесь, ха-ха ха! Молодий

хлопець схопив тїтку за руки і почав з нею крутить ся по кім
натї, приказуючи: „Кажи гош, як перескочиш !"

— Помалу, помалу, навіжений ! На мольберт наскочиш ! Ой,

ой, вазу перекинеш ! — кричала тїтка сьміючись і впала на стільця.

— Тьотю Женю, скажіть менї по щирости, питаю вас не жар
туючи, кохали ви кого небудь?

— Так як отся панночка, нї ; я-б не ремствувала так як вона.

— Ви дядька мого не любили. Люди кажуть, що він був

страшенний деспот.

— Я любила його не з запалом, а тихим, мирним коханням,

але він хотїв бути инодї паном, а в другий раз рабом. Менї не

треба нї того, нї другого. Рабою з роду не була й не буду, а раба

я-б не в силах була поважати. -

Евгенїя Миколовна (так звали молоду паню) схилила чорняву го
лову на тонку, білу руку і задумалась, потім швидко схопилась зі стіль
ця, глянула на свій етюд, що стояв на мольбертї, і сказала стурбовано:

— От куди я тепер поклала свою душу. Се моє щастя.

— Здорово, Евгенїя Миколовна ! — сказав молодий хлопець

у cїрому піджацї.

— А, Михайленко I здоров, брате ! — І весело ляпнув при
ятеля по плечу.

— Читали ви, що в Парижі виставили картину під оглавом

„Симфонїя красок" ?

— Щож воно таке? — спитала Евгенїя Миколовна.

— Підбор фарб, як ноти в музицї по тонам. От тобі й „Сим
фонїя". До чого вже вони дошишуть ся ?

— Та вже й наші артисти-малярі вибирають такі сюжети,

що не хочеть ся й дивить ся ! — додав студент.

— Наприклад ? — спитав глумливо Михайленко.
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— Сидить монах із придурковатою пикою та товста, погана

купчиха, і пють чай. Хиба се сюжет ? Хиба се може вдовольнити

естетичне почуття, розворушити думки ? Ти-б повісив у гостинній

таку картину ? На біса нам той реалїзм !

— Я сам не люблю такі картини ! — відказав Михайленко,

запалюючи циfарку.

— Ти не лу-ка-ви-ла зо мною ! — знов заспівав студент.

— Миколо, коли хочеш співать, іди в свою кімнату ! — ска
зала Евгенїя Миколовна зі сьміхом.

— Господи милостивий, який я нещасний ! Нїхто мого талану

не піддержить; ви не знаєте, як погано артисту в сьвітї жити без

піддержки ! — Микола так жалібно глянув, що не можна було

не сьмiять ся. Від сьміху і жартів він швидко переходив у дру
гий бік, сидїв у кутку насушившись як сич і щипав вуси. Инодї

спорив і лаяв Михайленка, наче то був його лютий ворог ; через

хвилину співав і жартував, як мала дитина. Михайленко спорив

тихо і виразно, тільки його біле обличчя покривало ся легким,

рожевим кольором; темно-cїрі, глибокі очи блищали, і тонкі, чер
воні уста всьміхались добрим усьміхом, показуючи міцні, білі зуби.

Над широким, мармуровим лобом стирчали кучері, що блистїли

проти сонця мов червоне золото.

В кімнату увійшла дївка в українському убраннї і сказала

голосно: „Обід на столї !" Михайленко взяв ся за шапку.

— Куди ви? Оставайтесь із нами обідать! — сказала Евге
нїя Миколовна, ласкаво придержуючи його за руку.

За обідом Михайленко весело і жваво балакав, а Микола

більш мовчав і їв за всїх. Зайшла річ про картинну виставу мі
сцевих артистів.

— Що ви думаєте послать на виставу ? — спитав Михай
ленко в Евгенїї Миколовни.

— Й сама не знаю! Страшно в перший раз попасти на суд

публїки !

— Ех, вовка боятись — в лїс не ходить ! Послухайте мене! —.

сказав Михайленко і чогось почервонїв. — Працюйте над жанром !

— Коли-ж я пейзаж більш люблю ! — відказала Евгенїя

Миколовна.

— От зараз видно жіночу натуру !

— Люблю, тай годї ! Адже-ж не дурно кажуть: „Вище го
лови не підскочиш !"
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— Ну, ти фільософ І Їж і мовчи, бо се не твого розуму діло! —
сказав Михайленко зі сьміхом.

— От скажи менії, як ти міркуєш: у кого серце більш па
нує над розумом — у нас, чи в жінок ? — спитав Микола.

— У кого яка натура ! Я жінок не знаю ! — відказав Ми
хайлeико і почервонїв як дївчина; йому дуже досадно робилось,

що він завше червонїв не до ладу.

— Ой ви артисти ! Тїло жіноче малюєте, а душу не знаєте !

Скажіть куховарцї, — сказав Микола весело дївцї, — що я її за cї

вареники поцїлую: за кожний вареник по шоцїлунку. — Дївка за
хихикала і затулила рот рукою, бо куховарка була ряба і дуже
П0ГаН8.

Тільки що скінчили обідати і перейшли в гостинну, затрем

тїв дзвінок і в кімнату влетїла маленька, кругленька бабуся з тор
бинкою і шарасолькою в руках ; вона щось швиденько защокотїла —
від разу не можна було й розібрать.

-

— Ох, як я втомилась... Дайте передихать... Вирвалась таки

моя акторка з пекла... їде. Лист прислала. Шечіть, каже, пироги !

Еге, пироги ще мої не забула, а „Отченаша" прочитать мабуть
не вміє ! Сказано — пекло !

— Сїдайте, Орино Івановно — сказала Евгенїя Миколовна. —
Може ви ще не обідали 2

— Нї, н
ї,

серденько, у Трохимовичів обідала ! Спасибі! На
пилась і наїлась ! — Вона почала розказувать, який був обід

у Трохимовичів і скілько вона чого заїла. — А
. Марина Онисимовна

вмерла. Учора ховали. Була я н
а

панахидї: поплакала. Ми-ж з нею,

голубочкою, в 3
5 роцї в Петербург їздили. Еге, ось д
е

він у тор
бинпї завалив ся. Прочитайте менї, серденько, що вона пише.

— Та ви-ж уже кажете, що читали ! — сказала Евгенїя
Миколовна.

-

— Читала, т
а

н
е все розібрала !

Михайленко з Миколою пішли в другу кімнату.
Лист починав ся так:

„Дорога бабусю !" Почала читать голосно Евгенїя Миколовна.

— А я
к

же н
е дорогая ! Тільки гроший нема, зараз д
о ба

бунї. А деж їх узять? ІІожильцї н
е хочуть платить. Правду ка

жучи, усе злиднї. Хоч д
о

мирового. Ну, ну, читайте, серденько,

вибачайте, що перебиваю. „Пришлїть менї грошей н
а дорогу, б
о

я зовсїм профершшилилась“.

-
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— А. спитайте, куди вона їх профершшилила ° Сором, сором!

Такі гроші заробляє... Коли-ж круть-верть, туди-сюди. Якого вона

там шику задає? Ой-ой! Каже: у мене грошовита бабуня на Вкра
їнї ; має будинок на великій вулицї. Хе-xe xe! лукава дївчина.

Ви-ж самі знаєте, який там будинок ? Коли-б не мій клопіт, то він

доси-б к бісовому батькови завалив ся, та й я-б колись туди в го
стї поїхала.

— В Москву ? — спитала Евгенїя Миколовна не розслухавши.

— У яку Москву ? У яр заторохтїла-б, мов качан капусти.

У ocїнь було дуже слизько (в нас же земля — самий глей). Моя най
мичка Хівpя на весїлля відпросила ся. Чую, Рудько бреше, трохи

не перерветь ся. От я й вискочила подивить ся, кого там Бог

несе. Тільки ступила, бу-бух ! Тай підкотила ся-ж я, моя матїнко,

як раз до суcїдової хати, а я-ж з ним у ранції так лаялась, що

й Господи! Бо се-ж не сусїди, а якісь гаспидські, лихі вороги;

деж пак: наклав трісок аж під саму стріху; борони Боже, іскра
западе, а моя-ж хата не заштрахована. Чи згорить, чи нїчого-ж,

я буду дурно гроші платить. Ну, й досї не заштрахувала.

— Ну, та я вам про свого лихого суcїда коли небудь розкажу.
Читайте, матїночко, читайте!

„Не означаю числа, коли приїду, бо не знаю, коли ви менї

пришлете гроші. Напечіть пирогів із мнясом, із сиром і повидлом

і ждїть вашу унучку Олену Верболович, що цілує вам руки. Кла
няйтесь панї Рашківській.

„Р. S. Ви пишете, чи є в мене женихи ° Женихів поки-що

нема, а поклонників до чорта ! Так мілкота, голота, ґімназисти,

студенти; вони менї аж обридли".

— Щож то за поклонники ? — спитала Орина Івановна і за
моргала очицями.

— Та мабуть т
і,

щ
о

шанують її талан! — відказала Евге
шїя Миколовна.

— А бодай їх шанувала лиха година ! Дївцї двацять че
твертий рік, а нїхто замуж н

е

бере. Поки здорова, т
о

ще туди

сюди. Тай н
е дуже т
о

здорова. Зимою була в неї тая, я
к її ?

плюгенція, ч
и

флюгепція. І повидумували-ж хвороби! На-що-серце

і н
е

вимовиш ! Не бережеть ся кручена дївчина. Ет, шопала в ше
кло, т

о

там уже й загине! Читайте, голубочко, далї !

„Я так міркую, що хлопців н
е варт любити, б
о вcї вони така

погань... А так, закрутити одному голову, потім другому т
а третьому,
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потім сказати: геть, киш від мене! Хотїла-б я кого небудь зако
хати дуже і щоб він умер ; я-б прийшла на його могилу з другим,

що кохав би мене до загину, і сказала-б йому: „От, кого я лю
била, а тебе так нїколи не любити-му !" Цїкаво-б було подивить ся,

яку-б він зробив пику, коли-б проглинув таку цїкаву пілюлю ?“

— Що здумала, дурна дївчина ! Сказала-б краще: коли-б

мене, Господи, посватав добрий чоловік, щоб мене жалував, — а вона

ка-зна що верзе ! Може їй уже хтось носа втер ! Ой, закрутить ся

дївчина ! І в кого вона така вдала ся ? Борони її Владичиця пре
сьвята ! Відверни від неї усяке лихо ! — казала стара, здійма

ючи руки.
-

— А вас, Евгенїє Миколовно, часом не сватають ? — спи
тала Орина Івановна, лукаво прищуливши око.

— Нї, не сватають !

— Е, матїночко, щось ви таїтесь від мене ! Таку кралю, таку

красуню, та щоб досї нїхто не посватав ! Се ви кому иньшому ка
жіть, а не менї ! — Тут Орина Івановна почала розказувать, як

вона у 50 роцї з якоюсь удовою їздила на Кавказ і як вона там

замуж вийшла за ґенерала.

Евгенїя Миколовна бачила, що ся пісня буде дуже довга

і спитала Орину Івановну, чи не хоче вона чаю ?

— Я чай дуже люблю, та ще як і оселедець, та маслини, та

чарочка горілочки !

Очищї в старої прижмурились, як у кота.

Евгенїя Миколовна покликала дївку, щоб вона подавала чай.

— От бублички, на дорозї купила, покоштуйте I — Стара

витягла з торбинки бублики з маком і поклала вязку на стіл.

— Ой-ой-ой ! У голову коле І Се той проклятий яр відзи
ваєть ся ! Отсе лежу я в тому яру, а сама думаю: прийшов мій

кінець ! Се вже мабуть кирпата сухоребриця за мною прийшла !

Адже-ж і досї живу: Господь помилував ! Як тодї голову розбила,

а через тиждень, мов на собацї присохло; живуща. Тільки з того

часу на негоду наче голкою коле. Еге, отсе я згадала знов про

свою дзиґу, як вона малою була: 5-ий чи 6-ий рік їй тодї був.

Почала вона до мене лащить ся, мов кошеня, і в очи менї зази

рає і обнїмає.

— Чого се ти до мене липнеш ? Знаю вже всї її звички :

напевне, думаю, буде чого небудь просить !

А вона каже: — Бабуню, скоро ви помрете?
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— Хто-ж його зна, кажу, коли Господь смерть пошле ! Хиба
ти хочеш, щоб я вмерла? — Сьміюсь, а вона: - Хочу, бо ви

менї тую шафу зі склянками подаруєте!

— Я кажу: „Дурна ти, дурна ! Шафу завше собі купиш,

а другої бабунї не знайдеш !" От і тепер, заробляє, а все: „Ба
буню, дайте!" Кожну копійчину ховаю, з пожильцями лаюсь, з су
cїдами гризусь, як собака. На що? Хиба менї багато треба ! Тепер

крутить ся, а не дай Господи, заслабне, або що, куди притулить

ся ? А як свій куток є, хоч і поганий, та свій. От тепер прохає

гроший і не питає, де їх бабуня візьме. Отсе знов як голову роз
била в тому гаспидському яру, дак аж на сорок копійок зїлля

купила. Ще й досї стоїть (може на другий раз згодить ся). Але-ж

і аптекарі, бий їх сила божа ! Ну, щоб уже так улить, щоб нїчого

не зосталось, усе-б таки менше платить ; а то хто його зна, чи

згодить ся, чи не згодить ся, а вилить жалко. Отак тільки дурно

гроші проводиш, тай годї !

Евгенїя Миколовна подала їй склянку з чаєм.

— Господи благослови ! — Стара перехрестилась і взяла

склянку жиловатою рукою.

— Де-ж се ваші ікони P — сказала вона придивляючись

в куток.

— Еге, яка маленька, щоб більшу повісить ! Але у панів

усе так ! У Голозубів у гостинній ! От-та-ка гола жінка висить,

аж глянути сором, а іконка отакусенька в кутку, ще менша за вашу.

Ориша Івановна взяла з десяток маслин на тарілку, шматок

оселедця, налила чарку горілки і сказала весело дивлячись у очи

Евгенїї Миколовнї:

— За ваше здоровлячко ! Дай Господи, чого ви від його

бажаєте й прохаєте ! То були за полковником, тепер треба ґене
рала, хе, xe, xe !

Довго вона щокотїла, наче горох із торби сипала. Евгенїя

Миколовна тільки мовчки кивала головою. Стара випила дві склянки

чаю, обтерла обличчя хусткою, знов перехрестилась ; подякувала

за чай і за веселу розмову; склала губи, наче хотїла свиснуть,

і пмокнула Евгенїю Миколовну в щоку, де покинула мокру шляму.

Схопила швиденько свою парасольку і торбинку і покотилась до

дверий, потім спинилась біля кімнати небіжа і спитала тихо:

— Ваш небіж учить ся ?

— Еге, тепер в його останнї еквамени !
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— Хороший панич ! Дай йому Господи! На доктора 2

— Еге !

— Багато гроший заробляти-ме, а найкраще коли-б жіночим.

— Нї, він психіятром хоче бути.

Орина Івановна підняла в гору брови і знов стулила губи,

наче хотїла свиснуть.

— Коли на село думаєте їхать?

— Через тиждень.

— От і моя Олена тодї приїде може до вас у гостї.

— Нехай приїде ! Я буду рада, і ви з нею ! — відказала
Евгенїя Миколовна.

— Менї, серце моє, нїколи, а вона нехай по гостює ! Ваш

покійний чоловік її змалку жалував; вона-ж його хрещениця.

ІІрощавайте, моя голубочко, забалакалась я з вами !

Проводивши гостю Евгенїя Миколовна вернулася в гостинну

і задумала ся
.

Їй чогось стало жаль стару. Один любить, а дру
гий, я

к деспот, спокійно і милостиво приймає т
у

любов. Може
не в тім щастя, що б т е б е л ю б и ли, а що б сам ом у л ю

б и т ь н е с п о д ї в а ю чи с ь н ї н а як у дя ку.

— Може ?... — далї її думки знов перейшли н
а

картинну

виставу. Правду казав Михайленко: треба працювати над жан
ром; ся праця ширша, більш можна вкласти думок.

Евгенїя Миколовна ходила п
о кімнатї легкою ходою, повела

рукою п
о чолу, наче хотїла відігнать якусь думку, що турбувала

її душу. Їй хотїлось змалювати таку картину, щоб н
е соромно було

поставити поруч із творами Михайленка і почути з його уст: „Се

добре задумано і скомпоновано!“ Якого ще щастя треба?

Евгенїя прикусила губи.

— Хиба я тілько для його пишу ? Що він менї таке? Та
лановитий ученик, але його шрофесор ще талановитїйший ! Чого-ж

менї більш хочеть ся почути хвалу з уст Михайленка 2

Вона гірко всьміхнулась. Не вже Микола правду казав

і швидче догадав ся, що в мене дїєть ся в душі ? Вона стиснула

свої тонкі пальцї, cїла н
а стілець і прислухалась д
о мягкого,

мельодийного голоса молодого художника, що балакав із Миколою

в другій кімнатї.
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II.

Після пекучого ранку лїтнїй дощ оросив дерева і доріжки

в садку, і все живе створіння наче ожило, заспівало, загудїло,

заметушилось у кущах. Запахло бузком і якимись запашними кві
тами, що росли перед вікном чепурного cїльського будинка; вікна

і двері були відчинені і вітрець колихав білі завіски; на призьбі

лежав кіт із зеленими очима і дивив ся на хруща, що пер кинув ся

на спину і молотив ноженятами, наче хотїв крикнуть: „Рятуйте,

люди добрі, бо сам не встану !“ Кіт торкав його мякенькою лап
кою, жмурив очи і махав хвостом.

Ввгенїя Миколовна вийшла з кімнати, стала на порозї; ков
тнула теплого, щїлющого повітря і підібравши сукню вийшла на

доріжку і почала рвати бузок; дощові краплї дрібними алмазами

сипались із квітів на землю.

Уже пішов другий тиждень, як вона з небожем шереїхала на

село. Микола в городї нїколи не був таким веселим; він жартував

як школяр, вилїз на високе дерево і не знав, як відтіля злїзти,

потім сидїв на березї з вудкою цїлий день і принїс два карacї

на вечерю. Евгенія Миколовна сьмiялась і казала: „Їж тепер т
е
,

що наловив, я тобі більш нїчого н
е

дам !" Вона перше блукала в лїcї

т
а

в полї, придивляла ся д
о тонів, д
о

зеленої травицї, д
е

паслись

гуси, д
о

босоногої дївчини, що прала співаючи н
а ставку ; слу

хала, я
к

кумали ополоники в ставку і гудїли під вербами хрущі;

але її натура була н
е така, щоб довго сидїти без працї; вона

знов почала малювати Михайленків патрет, що вже н
е сподївалась

скінчити, б
о їй н
е

можна було вловити той чудовий усьміх, що

осьвічував його обличчя і додавав красу його очам. Коли вона

писала з натури, бачила н
а патретї сухі, холодні очи, н
е його очи,

і натягнутий усьміх, і з досади кидала пензлем. Коли прийшов

лист від молодого артиста, що він приїде може н
а два днї д
о

неї

в гостину тодї я
к

їхати-ме д
о дому, перед її очима в хвилину

змалювало ся його обличчя; вона схилила пензлем, поклала фарби,

зробила кілька мазків н
а патретї сьмілою рукою і він ожив. Не

вимовна радість ухопила її за серце.

— Нехай же він гляне н
а

мою працю ! Коли-б швидче їхав !

Темні очи її горіли ; вона нетерпляче позирала у вікно ; потім

cїла н
а ослонї н
а ґанку, закрила очи, щоб трохи заспокоїть ся.
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— Він писав: „може заїду !" А як не приїде ? Нї, він по
винен приїхать; як гарно тут сидїть і прислухувать ся до згуків,

що збірають ся в один великий акорд. Згуки лїтнього дня. Ко
ли-б я була композиторка, я б, здається, тепер написала симфонїю

під сим оглавом. Як гарно бути молодою ! Як гарно жити в сьвітї,

коли маєш стільки надїй !

Усе полинуло в якомусь золотому туманї і вже почали ма
лювать ся якісь знайомі обличчя. Евгенїя Миколовна не спала і їй

чогось не хотїло ся йти йому на зустріч. Якась нудьга защеміла

її на хвилишу, потім вона присилувала себе і пішла.

— А, здорові, тьотю Женю, вибачайте, що я вас так зву ! —
сказала панночка у величезному капелюсї, де гойдали ся червоні

„помпони"; вона була одягнута в дуже тїсну червону сукню;

в рушї держала чесунчову шарасольку і шовкову, модну торбинку,

куди кладуть гаманець і носову хустку.

ІІанночка підскочила до Евгенїї Миколовни, цмокнула її
в щоку, захитала перетягнутими боками, закрутила головою, зир
нула в дзеркало, шотім знов стрибнула до Евгенїї Миколовни,

поцілувала її в щоку так міцно, наче хотїла її викусить, і кри
кнула різким, грубим голосом: „Яка-ж ви сьогодня дуся !" Зир
нула у вікно і крикнула возницї:

— Несїть, несїть сюди скриньку ! А де-ж мої дрібні па
кунки ? А велика корзина?

— Не турбуйтесь, панночко! — сказав возниця, флєfма

тично входячи в кімнату. — Усе щїле !

— А. деж моя кімната ? — сшитала панночка, витягаючи га
манець із торбинки, щоб зашлатить возницї.

— Шкода, в мене нема здачі ! — сказав возниця.

Верболович поважно махнула рукою: — Не треба!

Возниця шодякував і вийшов із кімнати; на дворі він спитав

у наймички:

— Се родичка вашої панї?

— Яка там родичка! Акторка, десь кумедії приставляє !

— Як, вам до лиця ся сукня ! — казала Верболович, ски
даючи пальто і капелюх. — І я собі таку пошию !

— Сей кольор вам не до лиця, бо ви білява !

— Дарма ! Я на сцену надїну, а там усе до лиця ! Еге, що

я вам хотїла казать ? Бабуня вам кланяєть ся !

— Спасибі ! — відказала Евгенїя Миколовна.
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— А той студент на вокзалї, ха ха-ха! Я потім вам розкажу !

Де ваша дївка 7 Як її звуть? Менї треба умиться, причепурить ся,

я то я ка зна на що похожа !

— Здорові, Миколо Степанович ! — сказала вона ідучи че
рез гостинну.

— Я приїхала до вас аж на два тижнї ! Раді ? Я хочу шо

здоровiть ! llити-му молоко, буду купать ся; рано вставать і ля
гaть о десятій годинї. Так мевї лїкарь звелїв. А ви памятаєте той

анекдот, що я вам розказувала 2

Верболович впилась у Миколу очима i зареготала.

— 0, тай голос у вас, як єрихонська труба!

Евгенїя Миколовна зирнула докірливо на небожа і він умовк.

— Ой-ой-ой ! Що се таке? Хру-у-щ ! Я їх боюсь, ой, візь
міть швидче ! — крикнула Верболович і підставила плече Миколї;

він узяв хруща двома пальцями і кинув за вікно; хрущ загудїв

і зник у кущах.

— ІІриїхали на село та всього боїтесь ! — сказав Микола
зі сьміхом.

— Нї, не всього ! Я вас не боюсь ! — відказала Верболо
вич, покрутилась на закаблуках, нагло зирнула на Миколу і зату
потїла в другу кімнату.

— Вона нагадує кафе-шантанну акторку, а не артистку, як

вона себе величає ! — сказав Микола глумливо.

— Тьотю Женю ! — гукала Верболович зі своєї кімнати.

— З якого боку ви їй тьотею доводитесь? — спитав Микола.

— А хто її знає ! — відказала панї Рашківська і тихо за
сьміявшись підвела ся з стільця.

— Тьотю Женю, я привезла дванацять убрань; ідїть сюди !

Я вам їх покажу ! — казала Верболович крізь двері. — Двана
цять суконь! Дванацять !

— Куди-ж ви їх тут надївати-мете? — спитав Микола.

— Се вам здаєть ся багато ? Що ви сказали? Ой, ой ! Не

йдїть сюди ! Я роздягнута ! — І Берболович висунула голову між

дверима і показала ноги одягнуті в тоненькі черевики з червоними

китицями і шовкову спідницю.

Евгенїя Миколовна нїчого вже не робила цілий день, але їй
здавалось, що вона тягала каміння в гору. У вечері вона впала

на ліжко, мов підстрелена; в голові її лунав різкий, грубий голос

актриси; її не цїкавило те, що вона говорила.
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— Може вона шотім трохи втихомирить ся і не буде менї

так докучати ! Не мого вона духу !

Евгенїя Миколович згадала панну Верболович, коли вона

була дївчиною 15 років і уміла тілько соромливо усьміхать ся та

приcїдать перед хрещеним батьком.

— Тьотю Женю ! — вигукувала Верболович, наче вона була

не поруч з її кімнатою, а десь далеко в лїcї.

— Що вам треба 2

— Ви не спите ?

— Адже-ж самі чуєте ! Коли я з вами балакaю !

— Шкода, треба було мовчать ! — подумала Евгенїя Ми
к0л0вн8.

— Я до вас прийду ! — Верболович загупала ногами і від
чинила двері.

— Як у вас тут гарно! Яке чудове стільце ! Я собі таке кушлю !

Стільце було як усї стільцї в сьвітї, але то в неї така була

звичка: бажати всього, що бачила в иньших.

— Які у вас білі й круглі плечі, мов виточені ! — Вербо
лович із заздрістю вшилася очима в тїло молодої жінки; вона наче

їла його очима; рот трохи відкрив ся і криві зуби висунулись

з під товстих, блїдих губ.

— Я думала, що я повнїйша, нїж ви, а в мене мабуть кістки

ширші !

— А-а, се ваша праця ? Та ви певно артистка ! Шкода, що

я не вмію малювати ! Яка ви пцаслива ! Хто се такий ?

— Помалу, помалу ! — крикнула з жахом Евгенїя Миколовна

і стрибнула з ліжка.

— Ще на йому фарби не засохли !

— Я трохи підслїпувата і віддалїк не бачу.
— Хто він такий ?

— Мій знайомий.

— Не подобають ся менї такі ! Рудий, рудий !

Верболович скривилась. — Обличчя трохи жіноче.
— Багатий ?

— Він талановитий малярь-артист, поїде на той рік в Італїю.

— 0, як би я хотїла побачити сю країну! І-та-лї-я ! Італїянцї

з палкими як вогонь очима. 0, там уміють кохать ! Що ви кажете?

Евгенїя Миколовна мовчала; їй дуже хотїлось вишхнуть за

двері непрохану гостю.
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— От шкода, що я вам не привезла патрет мого знайомого!

От очи, так очи! Чoрні як сливи і блискучі ! — Верболович

облизала губи, наче ззїла щось смашне.

— А-а ! позїхаєть ся, а спать не хочеть ся! Ще не звикла

рано спати лягать! Я-б хотїла кого небудь закохати : так л e
г е н ь ким коханням, щоб нїчого потім у серцї не осталось, нїякої

оскомини ! От моя одна товаришка-артистка закохала ся не в свою

голову, змарнїла тепер, не можна й пізнать; а була дуже гарна.
Ну, певне він її покинув. Хто се в садку гомонить ? Нї, се менї

так почулось. Тара-ра-бумбія, тара-ра-бумбія ! — Вона підскочила

до вікна. — Ай-ай ! там, здається, ваш небіж ходить, а я не одя
тнена !

„Реве та стогне Днїпр широкий !" — заспівав якийсь ба
ритон у садку і вмовк.

— Сердитий вітер завива ! — підхопила Верболович невірним

голосом і підморгнула Евгенїї Миколовнї.

— Хоч би вона вже не співала ! — подумала шанї Рашків
ська і сцїпила зуби.

Нерви в неї натяглись мов струни ; їй хотїлось бігти з кімнати.

— Ви ще не спите ? — спитав Микола з садка.

—— Не спимо, не спимо! Не йдїть ! Я не одягнута ! — кри
чала Верболович різким голосом, але не сховалась у далекий куток;

затулилась тюлевими завісами і просунула голову у вікно.

— Добривечір ! Та не кричіть ! Ви думаєте, що менї так

цїкаво на вас дивить ся ! Я прийшов сказать Евгенїї Миколовнї

(він навмисно не назвав її тьотею), що приїхав Михайленко і з ним

мій товариш Лопушинський; вони хочуть іти в поле або в лїс.

— Чуєте, тьотю Женю, ходїм ! Одягайтесь швидче ! Гуп
гуп ! — затупотїла Верболович і побігла в свою кімнату.

Евгєнїя Миколовна зирнула в зеркало. Щоки її зблїдли, очи

горіли, руки нервово завивали темні коси і тремтїли. Через кільки

хвилин вона увійшла в гостинну.

— Се мій товариш по ґімназиї Лопушинський, співець-музика.

— Моя тїтка, панї Рашківська.

* Евгенїя Миколовна вклонилась і привіталась із паничем у єи
нїх окулярах, потім із Михайленком. Пізнїйшe влетїла Верболович;

її не можна було пізнать: на голові в неї була біла іспанська

хустка, волося трохи підвите, золото-жовта сукня як гадюка ви
лась по килиму.

ЛїтЕРАТ.-НАУК. ВІСТНИК ХІх. 4
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— От я й готова ! — сказала вона й захитала перетягну

тими боками та закрутила головою.

— Се ви думаєте з таким „ хвостом" у лїс іти 2 — спитав
зі сьміхом Микола. -

— Дарма, се вже не нова і не модна сукня ! Я її підберу !

— Се ви там співали в садку ? — спитала вона в Михай
ленка після того, як вони привітались. .

— Нї, се віш ! — ІІоказав він на Лопушинського.

— У вас гарний тембр і реґістр мабуть великий ! — Випа
ливши ті технїчні музикальні речі Верболович не знала вже більш,

що казать. І повернула ся як театральна королївна до своїх при
дворних, кивнула головою і сказала: — Ну, ходїм !

— 0, яка чудова ніч ! Тьотю Женю, як у вас тут гарно !

Я у вас більш прогостюю! Добре ? Сподіїваю ся, що вам не буду

докучать ! На що менї їхать в Одесу ? Тут річка, лїс, ставок. Як

легко дихать. А-а ! Іlaнове, а-пу, хто швидче добіжить до того

дерева 2

Верболович підхопила сукню і затупотїла, по дорозї здій
маючи пил. За нею побіг Микола з Лопушинським. Михайленко

спинив ся, скинув бриль і почав озирать ся округ. Як тут гарно !

Він наче впивав ся теплим повітрям.

— Ходїм до річки, Евгенїя Миколовно ! — І подав їй руку.

Вони мовчки йшли і повернули в лїву руч опинившись проти цер
кви; золоті хрести горіли проти місяця, а біла дзвіниця, облита

місяшним промінєм, здавала ся мармуровою і кидала тїшь на дорогу.

Мовчки зійшли вони до річки, cїли на колодї, що лежала на бе
резї під вербою. Білі хмарки як сріблясте шіря плили понад лїсом.

На тім боцї гойдав ся човник, а далї було темно, темно.

— Чудова картина ! — сказав Михайленко. — Шкода, що

менї не можна пробути тут з тиждень ! Я-б змалював багато етюдів!
— Оставайтесь !

— Не можна! Я батькови написав, що їду ; старий так нетер
пляче мене дожидає !

Вони знов умовкли.

— Не знаю, чого менї завше в такий вечір сумно буває ; але

менї хотїлось би, щоб він нїколи не скінчив ся ! — сказав Ми
хайленко.

— А менї здаєть ся, що такого вечера в мене вже нїколи

не буде ! — додала Евгенїя Миколовна. — Хотїла-б я вмерти
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в таку хвилину, коли мені нїчого б не було жалко, в осїшню по
году, а в такий вечір, здаєть ся, сама нещасна людина не схо
тїла-б покинути землю.

— На що ви говорите про смерть, коли перед нами широ

кий шлях життя ! Хотїли-б ви, Евгеніїє Миколовно, іти завше по

одному шляху поруч із тим, хто вас щиро кохає ?

Він ухопив її за руку.

— Я хотїв давно вам сказать, що кохаю вас, Евгенїє Ми
коловно! — Його голос затремтїв, обличчя зблїдло; він нервово

стискав її тонкі руки. — Моєю на вік?
— На вік ! — відказала Евгенїя Миколовна і глянула на

його своїми велшкими, щшрими очима. Він прочитав у них таку

невимовну радість і таке безкрає кохання, що теж умовк і дивився

ша неї як зачарований. І вона його таким нїколи не бачила. Вони

не знати, чи пройшла хвилина, чи цїлий вiк.

— Тьотю Женю ! — гукала Верболович.

— Гош-гоп ! — кричали парубки в один голос.

Панї Рашківську шаче щось ухопило за горло. Наче якийсь

дісонас влетїв у чудову мельодию і обірвав ся в місяшному повітрі.

— Відгукнїть ся! — сказала молода панї.

— Ми тут! — крикнув Михайленко.

— Ха-ха-ха-ха! — зареготала Верболович, вискочила з ку
щів і гупнула між панею Рашківською і Михайленком. Вони ще далї

відсунулись.

— Ой, що ми там виробляли ! Ха-ха! — Я порвала сукню,

заплуталась і впала; подряпала руки. — Бідна ручка ! — Вона

цмокнула свою руку. — Ой, що я роблю! Кажуть, хто цїлує свою

руку, в того нїхто не закохаєть ся ! Ну, я сього не боюсь ! —
Вона зирнула лукаво на Михайленка. -

— Ой, жарко ! — Вона почала махати іспанською хусткою

і повіяла дорогими, солодкими пахощами; щоки її горіли, великі

очи здавались темшими і якось непевно бігали.

— Чш в любистку ти кушав ся, що менї так сподобався ! —
заспівала вона з запалом над вухом у Михайленка; він знов трохи

відсунув ся. Евгенїя Миколовна дивилась мовчки і здивовано.

— Чу-до-вий у вас голос I — сказав зі сьміхом Микола. —
Як він зветь ся: бассо кантанте, чи кассо бантанте?

— Та вже не гірше вашого ! — відказала Верболович і від
вернулась.
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— 0, мій бассо хрипендо ! От лишенько, не дав мешї Го
сподь нїякого талану ! Нещасний я, шещасний ! — протягнув Ми
кола траґі-комічно здіймаючи руки.

-

— Вірний товаришу, потїш мою душу, заспівай: „Ти не лу
кавила 30 мною !"

— Дай трохи віддихать ! — відказав Лопушинський, проти
раючи окуляри хусткою. — Та менї сьогодня не хочеться співать і

— Дак ти не хочеш? Кинем його в воду ! Нехай скупається,

се йому здорово !

— Нехай його там русалки зaцїлують! — додала Верболо
вич зі сьміхом.

— Тепер русалки живуть у будинках, а не в водї ! — від
казав Лопушинський.

— Браво I Молодець Лопушок I Ми його зараз у воду ! Ми
хайленко, підсобляй, брате ! — кричав Микола і бігав за товари
шом. Він злїз на гиллячку і дуже комічно визирав відтїль.

— Гляньте, панове ! Здається, ми живемо не під тропіками,

а обезяни сидять на деревах ! Стійте так ! — сказав Микола до

Верболович. — Шкода, що я іспанської серенади не знаю! Дарма,

я вам українську заспіваю ! -— Він узяв ломаку. — Се буде ґі
тара ! — Зсунув бриль на потилицю і перебираючи пальцями за
співав на мотив Гандзї :

е

Моя панна cїpoока

Так сокоче мов сорока:
З вихилясом, з викрутасом,

І співає трохи басом ;

Як ведмідь вона легенька,
Балаклива, чепурненька.

— А далї вже не знаю! Панове, помагайте!

Верболович позеленїла від злости, потім заляскотїла і кри

кнула: — Браво !

Микола притулив руку до серця і вклонив ся, як кланя
ють ся співцї на сценї.

— Менї співця не треба, бо я драматична артистка, а ви

тільки що спечений „скубент“.

— Коли я „скубент“, то я вас і скубнув ! — відказав Микола.

Вcї зареготали. І Верболовичевій більше нїчого було робить.

—— Ну, як тобі не сором I — урiкaлa його тїтка, ідучи по
руч із Миколою. — Вона образилась !
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— Чого ? Такі люблять, щоб із ними жартували. От, коли-б

я їй зовсїм нїчого не казав, вона-б більш образилась. Тільки вона

не діждеть ся, щоб я з нею женихав ся, не на такого нашала.

Я її наскрізь бачу. О, се такий мед !

Микола глумливо покрутив головою і зареготав. Тим часом

Верболович балакала з Михайленком про Італіїю. Про те, що вона

хотїла-б бути артисткою-маляркою і що дуже завидує Евгенїї
Миколовнї.

— Яка се висока, чудова праця !

— Тьотя Женя мешї казала про ваші твори, про ваш талан.

— Вона справдї ваша тїтка, чи ?

— Ха, ха, ха ! Нї, се я так її зву, її чоловік мене хрестив.

Ви довго тут гостювати-мете?

— В пятницю їду до дому.

— Так швидко ! А я сподївала ся... О, тепер не варт і го
ворить !

— Що таке? Скажіть! Менї цїкаво знати! — спитав Ми
хайленко всьміхаючись.

Верболович дуже прихильно глянула на його; від іспанської

хустки віяло солодкими пахощами і в його закрутилось у голові.

— Останьтесь ще на два днї, тодї скажу !

— Не знаю! Менї-б самому хотїлось остать ся. Тут так

гарно і...

— І така гарна хазяйка! — сказала Верболович і лукаво

посварилась пальцем.

— Який ви недогадливий ! Чом ви не дасьте менї руку ? Я йду

спотикаючись і нїчого не бачу !

— Я не знав, що ви не добачаєте

Михайленко подав їй руку.

— Стійте так ! Дивіть ся, як переливаєть ся хвиля в річцї;

але я не люблю таких мирних картин. Давайте менї бурю ! Я ба
жаю руху, боротьби. Я хочу, щоб cї хвилї почорнїли і рвались до

самого неба; щоб cї нерухомі дерева мов божевільні хитались,

тріщали і шадали на землю, а блискавка розривала небо і слїпила

очи. І страшно і любо !

-

Очи її потемнїли, обличчя зблїдло; вона так бажала бути

гарною і зробить вражіння на молодого хлопця, що навіть зда
вала ся гарною. Михайленко задивив ся на неї проти волї. Со
лодкі пахощі обвивали його мозок.
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— 0, ви поетка ! — сказав він трохи згодом.

— Чому ви менї не хочете сказать тепер, що ви хотїли

тодї сказать?

— Про що ? А-а, памятаю !

— Останьтесь ще на кільки днїв ?

— Може останусь ! — відказав Михайленко.

— Не може, а напевне ! — сказала вона солодким, млявим
голосом.

— Останусь, тільки треба написать батьку лист, щоб не вш
силав коний на залїзницю.

— Спасибі ! Тепер скажу : я хотїла, щоб ви змалювали мій

патрет у сьому убранню, щоб остав ся на віки сей чудовий вечір

у мене в думках.

— Я... я не малюю патретів ! Попросїть Евгенїю Миколовну !

— Евгенїю Миколовну ? 0, я бачила в неї в кімнатї ваш

патрет ; ви там наче живий; вона його сьогодня тілько скінчила.

— Тьотю Женю ! Я хочу бути вашою натурщицею. Нї, се

я жартую. Змалюйте, голубочко, мій шатрет.

Верболович обняла її з зашалсм і пощїлувала.

— Добре!

— Чом же ви менї не сказали, що скінчили мій патрет ? —
сшитав Михайленко ласкаво.

— Та ще успієм I — відказала Евгенїя Миколовпа. — Зав
тра в ранцї ! Може пце що небудь треба підправить.

— 0, н
ї, н
ї,

нїчого н
е треба ! Я вам кажу, що се якийсь

chef d oeuvre ! ІІошлїть його н
а

виставу ! — заговорила Вер
б0Л0ВИЧ.

— Нї, я мушу багато працювати, а потім побачу. Сей рік

я нічого мабуть н
е пошлю.

— Пошлїть мій патрет, коли буде гарний; ce буде краща

„рекляма" !

Верболович перехопила здивований погляд Михайленка і від
разу з'їхала н

а жартовливий тон.

— С
е

я жартуючи кажу. Я ненавижу реклями.

— Учись, брате, кумедії ламати ! — шепотїв Микола Лопу
ншинському. — Ти ще н

е бачив таких !

Його товариш засьміяв ся, блиснув окулярами і вони пішли

балакаючи в-двох трохи оддалїк, а Евгенїя Миколовна з Михай
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ленком і Верболовпч ішли не швидко, теж балакаючи. Краще ска
зать, що балакала одна Верболович.

Евгенїя Миколовна швидко заспyла в ту ніч зі щасливою,

безжурною думкою : який він любий, гарний і як його гаряче ко
хаю ! В ту годину Михайленко писав до батька лист; він хотїв

йому написати, що думає женить ся; потім здумав, що краще усе

те розказати, як приїде до дому. Матері в його не було ; сестри

повиходили замуж і не жили з батьком. Старий йому казав:

— Одружись ! Менї буде веселїйше ! У такому великому будинку

самому сумно жити !

III.

— Чи не надїть менї мої брилянтові сережки ? — спитала

Верболович.

— Нїчого не треба ! Сидїть і не ворушіть ся! Повернїть

голову трохи в праву руч ! Не дуже ! Отак!

Панї Рашківська намалювала контур.

— Ой, не похоже! Який товстий ніс ! — сказала Верболович

і накопилила губи.

— Та се-ж тільки контур ! Тодї скажете, коли скінчу весь

патрет ! І навіть не ви, а ии.ьші повинні сказать! Бо хто-ж знає
своє обличчя ?

-

— О, я знаю добре і всї помилки природи, ха, ха, ха ! Ви

не дуже їх примічайте!

— Сидїть тепер знов тихо ! А шкода ! На що ви надїли се

жовте убрання ! Коли-б у вас було темне волося, а то все злива

єть ся в одну пляму. Ну, та нїчого ! Сидїть уже !

ІІанї Рашківська малювала швидко, з запалом. Михайленко

пішов малювати етюди. Лопушинський сидїв із вудкою під вербою.

Микола лежав у траві з книгою.

І так ішов один день за другим. Михайленко не їхав із села;

йому хотїлось побачить працю панї Рашківської.

Тільки що він хотїв сказати що небудь Евґенії Миколовнї

на самотинї, як зараз влїтала Верболович із сьміхом і жартами

і звала їх у садок або в лїc; вона не боялась нї спекоти, нї допцу.

Раз їй довелось побачити сердиті хвилії; схопив ся вітер і вона

прохала Михайленка, щоб він їхав з нею човном на той бік.

Евгенїя Миколовна навіть розсердилась.
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— Сe якась несамовита дївчина ; коли вона хоче втопить ся,

нехай їде сама.

Микола казав зі сьміхом: — Не вірте, се тільки кумедії;

вона тепер і сама тремтить, як переляканий заяць; ce входить

в її роль; вона знає, з ким треба яку кумедію грати. Отже-ж мені

не скаже: — Поїдем у бурю на той бік І — Я-б її повіз тай покинув

на тім боцї на пісочку: нехай би посидїла хоч одну годину сама,

коли вона така любителька природи.

Микола сьміяв ся, а в Евгенїї Миколовни була душа не

на місцї.

— І що тобі за радість возить ся з cїєю ломакою-кривля

кою ! -— казав він Михайленку, лягаючи спати.

— Коли-ж шросить правити ч вшиком; вона не вміє, а ти

не хочеш. Хто-ж її повезе ? В неї дуже поетична натура І Каже —
любить бурю. а менї що — я не боюсь.

— Ха-ха-ха! — реготав Микола.

— Дак ти в рицарі її записав ся ? ІІоетична натура ! ІІо
етичша, як Дульцінея Тобозкая. Ха, ха, ха! Умру ! Лопушок, чуєш ?

Пане Лопушинський, іди сюди ! Заграй менї яку небудь цїкаву
рапсодію, або що небудь своє. Потїш мою душу, або заспівай

українську пісню. Італїянщина менї набила оскому.

Лопушинський грав і співав того вечера дуже багато пісень

і романсів і скінчив якоюсь нїжною і тихою мельодиєю Шумана.

Верболович поклала голову на плече панї Рашківської і зітхала.

Не вспів музика скінчити останню ноту; здається, вона ще зву
чала в повітрі, як Верболович сказала солодко-млявим голосом:

— Як менї чогось тяжко, сумно! Я цїлу нiч сьогодня не

звела очима ! 0, чи можна-ж менї вірить, акторцї, що кумедії грає !

Хиба в таких є серце ?

Вона нервово зареготала і побігла в садок.

Микола тільки розвів руками.

— Ходїм, панове, на ґанок, бо тут дуже душно ! Спаси бі

вам велике ! Я так люблю музику ! Найбільш такі гарні і ви
разні мельодиї, як ви зараз грали, менї дуже подобають ся! —
сказала панї Рашківська щиро і подала музикови і співцю руку.

Він дуже зрадїв. Правду кажучи, він для неї тільки й грав сю
мельодию, де малювалась весна чарівна і молоде кохання.

— Треба нашого музику вквітчати лаврами ! — сказав Ми
хайленко і зірвав тиллячку бузку, звернув вінком і поклав йому
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на голову. Одну квітку він понюхав і хотїв заткнуть собі на сур
дут. Верболович вхопила в його квітку і приколола на сукню

біля серця. Вона від разу розвеселилась, почала балакать із Ло
пушинським.

— Я-б дорого дала, щоб у мене був такий голос, як у вас !

Краще голоса нема нїчого в сьвітї; скільки можна сказати того,

що таїть ся в душі. Який ви щасливий! Я вам завидую ! Ви їдете

в московську консерваторію ?

— Еге, в останню клясу. Хочу ще один рік поучить ся,

а потім на сцену.

— Щасливий ! — казала Верболович, а одним вухом при
слухувалась, що балакала Евгенїя Миколовна з Михайленком.

ІІотім усї їздили човниками на той бік на луг, де росло багато

квітів. Верболович розпустила волося і надїла на голову вінок

із блакитних квіток і так прийшла до дому.

— Обдришала хвіст; бач, яка грязюка ! Миєш, миєш, не від
миєш ся; і сорому їй нема ! — казала наймичка, що мила ситцеву

спідницю.

— Се ти про акторку ? — спитала куховарка.

— А то-ж про кого ! Гладиш та миєш більш, нїж на нашу пашю.

— Ну, пе журись! Може вона тобі дасть що небудь, як

їхати-ме до дому.

— А щур їй ! Не треба менї її подарунків I — Наймичка

розсердилась, що куховарцї дістались добрі шатинки, ще не зовсїм

драші і спідниця, а їй Верболович нїчого не подарувала.

Евгенїя Миколовна бачила в ту ніч непевний сон : наче вона

скінчила патрет Верболович і очи на патретї бігають як у собаки,

що змалювала на годиннику ; уста розкривають ся ширше, ширше ;

вона глумливо регоче наглим, різким сьміхом. Евгенїя Миколовна

відкрила очи і глянула на шатрет Верболович.

Півень співав під вікном; чутно було, як куховарка ру
бала мясо.

— Як же я заспалась ! Мабуть не рано — думала молода

шанї і почала швидко одягать ся.

В кімнатах нїкого не було ; самовар захолов, на столї були

крихти з булки, в немитих склянках гудїли мухи. Евгенїя Ми
коловна взяла чисту склянку, налила собі молока і покликала

дївку.
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— Учора панночка з паничем сидїли в гостинній до сьвіту

тай забули вікшо зачинить ; у ночи вітер підхопив ся, завіски за
чепили вазу і вона розбилась на дрібні шматочки.

— Японську вазу ?!

— Еге, ту, що з букетом стояла.

—— Який же панич із папночкою сидїв ?

— А той рудий, що картинп малює,

Евгенїя Миколовна зблїдла і спитала глухим голосом:

— Деж вони тепер ?

— Мабуть пішли в лїс, або в садку біля ставка сидять у-двох.

— Чого я турбуюсь ! Ну, пішли в двох : сидять біля ставка.

Щож із того ? Хиба йому не можна нї з кшм балакать? Я-ж ба
лакала вчора з Лопушинським ! — думала панї Рашківська і по
чала малювати патрет ; жовту сукню й хустку; руки в неї трем
тїли, в очах щось мету шилось, язик сухий ; їй здавалось, наче вона

покоштувала щось гіркого. Треба швидче кінчити ! На що він

зостав ся ? Сього-б ше було ! Чого-б не було ? Нїчого може ще

й нема ( — Тут вона згадала, як він дивив ся на неї слухаючи

мельодию Шумана. — Нї, він мене кохає ; він не такий, щоб міг

зaцїкавить ся такою нїкчемністю, як ся Верболович. — Вона гля
нула на витрішкуваті, наглі очи.

— Коли жінка захоче подобаться мужчинї; вона хоч ша хви
лину його покорить, бо ми звірі ! — казав їй покійний чоловік.

— Нї на хвилину, нї на годину! Я не хочу, щоб він...
О, Господи! — Вона кинула палїтру, пензелї, схопила парасольку

і пішла в садок, що кінчав ся лїсом. Наче якась невидима сила

шідганяла її, несла н
а темних крилах далї, далї. І вона йшла

швидко, швидко ; в неї навіть дух заняв ся ; сонце шекло, жаби

затихли; тільки инодї щось булькне в очеретї і стихне; водяна

лилея міцно стулила свої пелюстки, наче боялась пекучих, со
няшних пошїлунків; комарі жалібно дзвенїли під гиллястою вер
бою. Евгенїя Миколовна cїла на колодї і скочила, наче побачила

гадюку ; там було вирізано ножем: „Верболович, Михайленко“.

— Верболович, Махайленко, Верболович, Михайленко, —
наче хтось молотками вистукував п
о голові. Вона йшла н
е дивля

чись, куди йде. Якийсь парубок ішов і співав:
Жили м

и

з тобою,

Як голубів пара;
Тепер розійшли ся,

Мов темшая хмара.
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Видко було, що в
ін

заспівав т
у пісню, щ
о

павернулася йому
н

а думку, але йому було все одшаково ; він весело позирав н
а нові

чоботи, що недавно купив, покрутив вус, шосунув бриль н
а поти

лицю, плюнув н
а бік і знов заспівав: „Тепер розійшли ся

,

мов

темная хмара".

С
а

шісшя в саме серце вразила молоду паню; вона звернула

в праву руч.

— Куди я йду ? Чого шукаю ? Чого турбуюсь ? Чого рем
ствую? Нїкчемна я жінка, квола, безвільна! Треба все перемогти !

Правду Микола казав: ycї жінки однакові... І моя куховарка

так бігла бш, коли-б її Москаль покинув. Ха, ха, х
а

! Вcї м
и

одна

кові. Вона через місяць візьме иньшого і втихомирить ся, а я...

я нїколи його н
е забуду. О
,

я
к

я ненавижу себе! Вcїх ненавижу !

— Евгенїя Миколовна, я вас щиро кохаю ! На вік, н
а

вік! —

Врізались у мозок cї речі, наче залїзом гарячим припекли ся.

Не можна їх нїколи забути і сей погляд глибоких, cїрих очий

і голос. На щ
о

він дурив? Нї, ш
ї,

се шеправда Він н
е

може

дурити; в т
у

хвилину він мене кохав. Проклята хвилина! Бодай

її пїколи ш
е

було! А коли б н
е було її зовсїм, тодї що?

Тодії б у л о - б щ е г і р ш е
!

Тепер нїчого н
е буде ; н
е скаже

він менї того, що казав, н
а тому місцї, д
е

тепер стоїть її ймення

і його ; і сей вечір, коли м
и

сидїли осьвічені місяшшим промiнем

і дивились н
а річку, стояти-ме у мене перед очима. І я буду зга

дувать, проклинать його буду, ненавидїть; згадувать, кохать, поки

душа н
е згорить, а там покій, смерть — нїчого. Темно... холодно...

Вона скаменїла н
а хвилину. Під деревом сидїв Михайленко

і з запалом дивив ся н
а Верболович ; вона стояла в театральній

позі і чштала якимсь глухим, тремтячим голосом дуже палкий мо
нольоґ ; Михайленко тремтїв я

к

лист і їв її очима. Вона завере

щала і вшала н
а

зелену траву ; її червоша сукня різко малювала ся

між зеленими кущами, потім схопила ся, обшерлась н
а його плече,

обтрусила сукню ; він доторкнув ся д
о

того місця, д
е

лежала її

голова і травиця примялась і спитав якимсь п
е своїм голосом :

— Ви н
е вдарились ?

- — 0
,

н
ї,

я звикла ! А вам було-б жалко ? — спитала вона
с0л0дко - м.ля в0.

Михайленко мовчки поцілував її руку.

llaнї Рашківська почула гострий біль і н
а хвилину ноги її

підкосились ; потім вона пишно підняла голову і сьміло пішла вперед.
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— Браво, браво ! — сказала вона так холодно-спокійно,

1що павіть сама здивувала ся, як вона гарно грала свою ролю ;

тілько очи її шотемнїли і стали ширші і більші, наче вона зази
рала в якусь безодню.

— Тьотю Женю, добридень ! — крикнула весело Верболович

якось лукаво-радісно глянула на молоду паню.

Михайленко стояв опустивши голову з стиснутими губами

і ледви прошепотїв: „Здорово, Евгеніє Миколовно !" — і так нер
вово і міцно стиснув їй руку, що воша ледви не крикнула. ,

— Я після свого монольота вже й їсти захотїла ! Чого небудь

такого гарненького ! — Вона облизала свої товсті губи і почала

ластить ся до Евгенїї Миколовни; глум і радість сьвітились в її
очах. Евгенїї Миколовнї хотїлось схопити її за горло, але вона

сказала безжурним голосом :

— Чого-ж ви хочете? Ходїм до дому, будем полуднувати !

— Бачила вона, чи не бачила 7 — думала Верболович, впи
ваючись у неї наглим поглядом. Михайленко не думав нїчого

і стояв як люнатик, блїдий, стурбований і дивив ся на помяту

травицю наче невидющими очима.

Вони йшли в-трьох до дому. Верболович балакала, нїхто її
не слухав, та вона мабуть і сама не тямила, що говорить.

— Шолуднуйте без мене! — сказала Евгенїя Миколовна. —
Менї мабуть сонце голову напекло! Я піду в свою кімнату !

Вона пішла сшокійною ходою. Як тілько увійшла в спочи
вальню, зараз упала на ліжко як підстрелена штаха. а

— Боже мій, вона згубить його, згубить; затопче в калюжу !

і

Нехай він мене не кохає ; нехай кохає кого хоче : иньшу, другу,

тілько не таку. Я буду їм товаришем-сестрою.

— Я вирву з серця всяку надїю ! Я не дорікати-му його шї

єдиним словом! Я не ремствую... я... Господи, верни менї його

серце! Я не можу без його дихати ! Не можу, не можу, не можу !

Вона стискала холодні руки і нї одна сльозина не вшала з її
сухих очий. Схопилась, зирнула на патрет Верболович; соняшний

промінь ушав на обличчя і товсті губи наче заворушились. От,

здається, вони зараз розкриють ся і наглий сьміх зазгучить у кімнатї.

— А ти сьмієш ся, глузуєш, радїєш ?
-

Панї Рашківська схопила ніж і встромила в патрет; замісь

рота чорнїла величезна дїрка. Тр-тр ! — рипіло полотно, і вона

вже сама не тямила, що робила.
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— Можна увійти ? — спитав за дверима чийсь голос.

— Можна — відказала панії Рашківська не думаючи.

— Простїть мене! Я... я сам не знаю, що зо мною коїть ся !

Чи я тодї, чи тепер помилився ? Може в другий раз я вам не те

казати-му ! Прощайте! Я зараз їду!

Михайленко подав їй руку; він навіть не замітив, що ско
їлось з сим chef d' оeuvr'ом, що він так хвалив.

— Всього найкращого ! — відказала нашї Рашківська і по
казала на патрет. — Бачте, нцо я зі своїм chef d' оeuvr'ом ! Ха
ха-ха! — Вона так зареготала, що Михайленко мов несамовитий

вискочив із кімнати і потім довго не міг забути її сьміху.

— Пішов... Не вернеть ся ! Нїколи не побачу !

— Тьотю Же-ню, тьотю Же-ню ! Можна увійти 2

В кімнату влетїла Верболович.

— Не знаю, що там моя бідна бабуня робить: хочу сьогодня

вже до дому їхати ! Пан Михайленко мене до города підвезе на

своїх конях, а потім поїде...

— Що се таке? На що ви Р... А-а !...

Вона скаменїла на порозї, потім відступила, наче побачила

щось страшне; в хвилину догадалась, зирнула здивовано на паню

Рашківську... Що вона прочитала в її темних, великих очах ? Які
муки змалювали ся на сьому блїдому обличчі ? Вона про те ше

думала: їй хотїлось швидче бігти з сього місця, де їй було так

весело колись. Вони втїкали з села як два злодїї, що підпалили

хату. Дзвінок жалібно дзвенїв і відгукував ся по-під лїсом.

— Ей, ви голубчики ! — бадьорив візник коний і вони

летїли птахами, розбиваючи тепле, духовите повітря.

lV.

Рання осїнь для малярів-артистів сама найкраща: купи де
рев блищать проти ocїннього сонечка різними кольорами, мов гар
ний, турецький килим. Небо ясне. Нема спекоти, що силує маляря

артиста кинути свою прапію і простягти ся на траві. Панї Раш
кiвська знївечивши свій chef d' оeuvre не привезла в город нї
одного етюда, як то робила кожний рік. Вона змарнїла, пожовкла,

очи її згасли; вона щїлими днями сидїла на стільцї з книгою

і не читала. Вона думала, думала... і ті думки темною пеленою.

обгортали її душу.
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— Що він тешер робить ? Чому нїчого не шише ? Хоч не

мешї, а Мшколї ? Вони-ж були шриятелї ! Напишу йому, що я не

кохання його тепер бажаю, я хочу знати: як він живе? що ро
бить ? що думає ? Нашишу йому: „Я хочу бути вашою товаришкою

сестрою. І нема в мене з оби проти вас нї краплї". Евгенїя Ми
коловна шисала, потім рвала на шмаття листи. Нї, я не жебрачка

і не буду тобі простягати руку за милостинею. Послати лист на

глум, на радість їй. Може вона його читати-ме. О. о, нї!

Микола ше дуже сподївав ся зробить ся великим психіятром;

він угадав своєю чулою душею, яка журба гнала його тїтку. Він

більш не співав і не жартував, а сидїв понуро над книгами.

Инодї казав: „Ходїм, тьотю, на вулицю, бо вам нездорово усе

в кімнатї сидїть !“ Вони йшли мовчки по тих вулицях, де колись

гуляли з Михайленком. Микола і сам сумував за своїм приятелем

і навіть сердив ся, що він йому не писав.

Колись у вечері Евгенїя Миколовна сидїла в гостишній і при
слухувалась до ocїннього дощу, що торохтїв у вікна; вона підве

лась із стільця, cїла перед пянїном і заграла ту мельодию, що так

любив Михайленко. Наче сьвіжі шахощі конвалїї повіяли від ве
сняної нїжної мельодиї і в кімнатї наче повеселїло. Вона схилила

голову і в перший раз у неї полились гарячі сльози.

— llaшї, дївчина прийшла від старої Верболовички! — ска
зала горнишна.

— ІІоклич !

В кімнату увійшла дївчина наймичка.

— Стара панї вам кланяють ся і дуже прохають, щоб ви

до них заїхали ; вони усе були слабі, такі слабі ! Я вже думала,

що й помруть. Тепер нїчого, трохи віддужали, а з дому ще бо
ять ся виходить.

— ІІiдожди.мене, Хівpe, я з тобою зараз поїду.

На дворі було грузько, слизьк0 ; туман білою наміткою

обгортав купи будинків і дерева в садках; лїхтаршї мигтїли і від
бивали ся в калюжах. Під воротями мурованого будинку жалібно

скиглило маленьке цуциня. Візник бив коняку пугою, торгав

її і цмокав, але вона тільки крутила хвостом, мотала худою шиєю

і ледви плелась по нерівним камінням. Евгенїя Миколовна чула,

що в неї через хвилину заболить голова. Візник виїхав на ве
лику вулицю : там мостовая була краща і коняка побігла швидче

з підскоком. Наче сама зрадїла, що їй легше везти. На вулицї
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метушились люди і маґавини сяли вогнями; потім візник повер

нув у праву руч у таку темряву, що в Евгенїї серце захололо;

вона спинила візника біля невеличкого будинку, що стояв над

яром. Двері ледви відчинилпсь, так вони набухли від дощу ; він

капав у cїни крізь щілини. В кімнатї стояв якийсь туман, а може

й дим, стелї були чорні, в кутку біля божницї горіла лямпада,

на столї лежала псалтирь, у лїву руч труба, біля другої стїни

стояла комода покрита плетеною скатеркою, на комодї лежало шитво;

за темрявою не можна було розібрать, чий патрет стояв по сере
динї, але Евгенїя Миколовна догадалась.

За завіскою стояло чепурне ліжко, де сидїла Орина Івановна,

повязана білою хусткою з темною габою, в темній ситцевій спідницї ;

вона перебирала тремтячими руками якісь пожовклі листи.

— Здорово ! Спасибі-ж вам, моя голубочко, що не забули,

прийшли в таку негоду ! Хівpe, постав самовар ! Не здужала...

Я вже думала, що й не очуняю ! Сїдайте, голубко, ближче ! Ма
буть уже не довго ! Як то кажуть: „Крути не верти — прийдеть

ся вмерти !“ Кирпата сухоребриця десь уже мабуть за кутком

мене дожидає. Спасибі Богу, пожила ! Ой, працювали-ж мої ру
ченьки і ніженьки ! Зза молоду привикла до працї, а тепер менї

скучно склавши руки сидїть. Журю ся, чого моя унучка ше шише !

Що з нею ? Може теж заслабла 2 Хто її буде на чужинї догля
дать ? Не „ поклонники-ж“ ті, що вона колись писала. Щоб вони

вcї показились ! Прости мене Господи! Отсе я вас дуже про
хати-му ! На вас тільки моя надія: як помру, поховайте мене на

cї гроші, що в торбинцї в мене висять над головою. Ось шослу
хайте, чи не стоїть там Хівpя біля дверий ; капосна дївка мабуть

підслухує.

— Нї, там нема нїкого !

— Як я умру, дак ви мене поховаєте, так як я вас про
хаю. Напечіть, матїшочко, пирогів, нехай Хівpя дасть тим людям,

що понесуть мене на кладовище. Я завше любила бідних, працьо

витих людий. А. се я собі набила стружками подушечку, щоб нїхто

не турбував ся, як прийдеть ся мене класти в домовину.

Евгенїя Миколовна як раз поклала руку на ту подушку

і з жахом від неї відсунулась ; їй здавалось, що вона пахне ладаном.

— Не пише і гроший більш не прохає. Бог із нею ! Тепер

уже й бабунї не треба! Прочитайте менї її листи ! Менї легче
тодї, коли я їх читаю ! Здаєть ся, що вона зо мною розмовляє !
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Орина Івановна втерла сльозину. Евгенїя Миколовна видер -

жала сю нову інквізіцийну муку; вона читала і перед нею малю

вав ся наглий, глумливий погляд і нещирий, різкий сьміх.

— Що се ви наче змарнїли 7 Я не придивилась, а тепер

бачу, що й ви... Мабуть теж слабували 2

— Трохи була слаба ! Простудилась !

— Хиба тепер довго простудить ся в таку негоду ! Ох,

хо-хо! В мене спину розломило: нї зігнуть, нї розігнуть, наче не

моя спина, а колись я була така-ж швидка, як моя дзиґа. Вона

приїхала з вашого села з тим, як його... Рудий такий, з вусами.

Де він тепер? Та він у вас бував !

— Михайленко ?

— Еге, еге !

— Він кудись поїхав ! Я нїчого про його не знаю !

Стара гостро подивилась на свого гостя, наче не вірила їй.

— Гм І моя дзиґа щось менї тодї торочила: наче-б то він

дуже багатий і один син у батька. Чи сеж правда? Може й він

її дурив ?

— Не знаю ; він менї нїколи не казав про своє богатство,

а коли він справдї вашій унучцї се казав, то се правда; віш пї
коли не бреше.

— Ну, щоб нїколи, то се не може бути ! Де ви бачили таких
людий, та ще й хлопцїв ! Охо-хо ! Хе-xe-хe ! Кхи-кхи ! — зака
шляла стара чи засьмiялась, не можна було розібрати; її лукаві

очищї на хвилину блиснули і знов згасли. — Бог із нею ! Нехай буде

щаслива ! — додала вона і журливо захитала головою. — Не та
кого я їй щастя бажала !

Евгенїя Миколовна ще трохи побалакала, або краще сказати,

послухала старечої розмови і вернулась до дому.

На другий день Микола аж зрадїв душею, коли побачив,

що його тїтка витягла скринку з фарбами і пензлями. Обличчя

в неї було якесь празникове, очи знов загорілись; вона твердою

і сьмілою рукою наводила контур на туго натягнутому полотнї.

Небожу здавалось, що вона вийшла з якоїсь лихої хвороби. А вона

думала:

— Поки старість далеко, сором сидїть склавши руки ! Ще

шасижу ся, як ся стара; тодї, коли руки і очи не схочуть

служити, буду дивить ся на свої твори, що повинні пережити
МеНЄ.
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V.

Настала весна. Зацьвів бузок по садках; весняні пташки

пришесли свої веселі піснї з темної країни в холодний Петербург.

По вулицї йшов молодий пан із рудою боріцкою, в темно-синьому

шальтї і в модньому цилїндрі; за ним дибала на височенних зака
блуках білява панї в cїрій ротондї і величезнім капелюсї, де гой
дала ся червона птаха.

— Дивись ! — сказала вона перебиваючи його речі, і пока

зала на стовп, де було надруковано великими буквами: „Картин
ная виставка".

У його серце стрепенуло ся і блїді, худі щоки почервонїли.

— Ходїм ! — сказав він.

— Хо-дїм, коли хочеш ! — відкала панї і позїхнула.

Шан купив „катальої" і увійшов у салю ; панї захитала бо
ками, закрутила головою, прижмурила очи і так близько почала

придивлять ся до картин, наче вона хотїла понюхать, чим вони

пахнуть. Окуляри їй були не до лиця, і вона не хотїла їх носить,

хоч оддалїк зовсїм нїчого не бачила.

— Чудова картина !

— Чого ви так кричите? — сказав тихо молодий пан і cїп
нув себе за борідку, що він завше робив, як сердив ся.

— Він ще й досї не звик до мого голосу !

— Він мене бє по нервах !

— А мене не бє шо нервах, як ви щїлу нiч кахи та кахи !

— llро се ми побалакаєм дома ! — відказав сердит0 пан. —
На нас люди дивлють ся !

— А ви-б хотїли, щоб на мене вже нїхто й не дивився 1 —
відказала панї глумливо.

— Чудова картина — сказала вона знов голосно, щоб усї

почули. Иньші повернули голови.

— Зовсїм не чудова ! У вас нема нїякого естетичного почуття !

— У вас не питати-му ! Коли-б хто небудь иньший сказав,

то-то ви-б із ним згожувались ! Я се давно вже у вас бачу ! —
відказала панї і насупила брови.

— А-а ! Сеж моя бабуня ! — сказала панї уже зовсїм тихо

і підійшла ближче до картини, де стояла купа людий, і закусила

губи. Не треба казати, що читачі вже пізнали, що то була Вер
літкPАт.-НАУк. Вістник ХІх. 5
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болович і молодий артист-малярь Михайленко; він почав шукати
в катальозї № 128.

„ПослЬднее утЬшеніе" — картина г-жи Рашковской.

— Остання втїха! — подумав Михайленко і не міг відір
вати очий. — З рями, наче з вікна, визирала старенька бабуся

в міщанському убраннї: вона сидїла на ліжку, перед нею на столї

лежали пожовклі лиcти; видко було, що вона їх нераз читала

і плакала над ними. І навіть тепер блищали дрібні, старечі сльо
зини на зморщеному обличчю ; маленькі очищї так жалібно диви
лись, як у маленької дитини, що мати ненароком покинула в тем
ній кімнатї.

— Тут щїла драма з людського життя ; щоб се скомпону
вати, треба серцем почути чуже горе. А технїка яка ! Се я...

я її навів на сю стежку і вона працювала, а я... що я зробив

зі своїм таланом? Де моя праця ?

Згадав він своє життя і пекучий сором почав точити його

серце. І не вернеш, не вернеш марно пропащих годин ! Деж він

розвіяв свою силу, молодість, талан ? За кулїсами, по ресторанах,

де він братав ся з такими пройдисьвітами, що на другий день він

згадував і зарікав ся з ними бачить ся. Що-б він писав їй або

Миколї ? Прийшлось би брехати, а він не звик до брехнї. І Вер
болович теж на хвилину задумалась ; в очах у неї навіть блиснули

сльози ; потім вона покрутила головою і сказала нетерпляче:

— Ну, щож, довго ми тут стояти-мем? Коли-б божевільна

Рашківська не знївечила мого шатрета, то перед ним стояло-б ще

більше публїки !

— Се певна артистка і щира душа ! — відказав Михай
ленко з серцем.

— Ого, як ти за неї заступаєш ся ! Я й тодї замітила, що

ти в неї закоханий був, і менї захотїлось відбить ! І відбила —
дарма, що вона краща мене ! — шепотїла у його над вухом Вер
болович.

— Мовчіть ! Ідїть від мене! — відказав крізь зуби тихо,

але виразно Михайленко.

Верболович махаючи катальоґом пішла далї.

— Рardon ! — сказав офіцер заплутавшись в її довгій сукнї

і стрельнув на неї чорними, кавказькими очима.

Верболович наче розцьвіла від сього наглого погляду. Мовчки

вийшов Михайленко з салї і сїв на дорожку. Верболович глянула
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з-коса на гарного офіцера, що теж узяв дорожку, і почервонїла

як мак. У вечері вона задумала, що справдї треба послать листа

до бабунї. І вона написала в кінції : „llерекажіть панї Рашківській,

що я їй посилаю стонацять шоцїлунків за ваш патрет !" Михай
ленко стурбовано ходив по кімнатї; він згадав, що часто стра
шенно мучив ся і хотїв змалювати хоч невеличку, але „ідейну"
картину, і тільки що вона починала вияснять ся у його в голові,

як з другої кімнати летїла Верболович з непевним реготом, що

різав його вуха: або співала осточортїлу „Тарарабумбію", і жовч

закипала проти всього „пошлого", що було в його життї. По своїй

мягкій натурі він не міг виявить різко свій гнїв. Вона його гнала

і тягла в низ і він летїв як камінь у гниле болото, далї вже нї

про що не думав: день за-день як ві снї.

Верболович перебила його невеселі думки; вона увійшла як

кітка в кімнату і почала його дусить своїми поцїлунками.

— Мумуся, чого ти сердиш ся ?

Михайленко мовчав, тільки ще більше зблїд.

— Добре, що Серпановська заслабла ! Я грати-му її роль ;

з'їсть вона облизня ! Ха, ха, ха ! ІІишала ся, а тепер заплаче, як

я заграю її роль краще, з більшим запалом, бо я всеж таки мо
лодша ! Ще як я одягну ся в нове убрання, то вона лусне

з заздрости !

— Та чого се ти, Мумусю, нїчого менї не кажеш ? Се ти

ва Рашківську ! Може ти хвалебну рецензию напишеш про її
картину ?

— Може й напишу ! — відказав із серцем Михайленко і від
вернув ся.

— Я сього від тебе мабуть з роду не діжду ся! Чужі пи
шуть, а ти хоч би на сьміх коли небудь...

— То було-б справдї на сьміх, як би я став про вас пи
сать! Ха, ха, ха! — реготав зі злістю Михайленко.

— Хиба мене не можна поставить поруч із ва ш о ю панею

Рашківською ? Я така-ж артистка, як і вона !

Верболович пишно задерла голову в гору.

— Знаєш, хто ти 2 Ти хижа, прожорлива акула ! Ти зажерла,

проковтнула мій талан, мій розум, мою волю, все, що було живого,

сьвятого в моїй душі ! Що я тепер за людина? Я сам себе нена

вижу ! Полюбовник Верболович, ха, ха, ха! Яка честь ! Яка слава !

Прiч І Ідїть, ідіть до своїх приятелїв, брешіть їм свої побрехеньки,
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співайте нїкчемні піснї, а менї вернїть мою волю ! Чуєте? Волю,

волю ! Ви менї обридли, огидли ! Я дихати вільно не можу при вас !...

В його захопило дух, синя жила напяла ся на білому, мар
муровому лобі; він схопив ся за груди, впав на стільце і зака
шлав. Червона крапля упала на його хустку.

— Ах, ах, ах ! — крикнула Верболович, підвела очи під лоб

і впала на канапу.

Михайленко гидливо зирнув на неї, втер хусткою піт, що

виступив у його на чолї, схопив шапку і вискочив у коридор ; він

уже взяв ся за двері, щоб вийти на вулицю, коли почув хрипкий

бас: „Ти не лу-ка-ви-ла зо мно-ю 1“ — співав хтось у коридорі
в-пів голоса.

— Миколо !

— Михайленко ! Та хоч би мене повісили, не пізнав би тебе

нї-за-що ! — Приятелї поцїлувались.

— Що з тобою скоїлось? Я вже думав, що ти вмер! Нї слуху,

нї духу ! Нї чутки, нї звістки !

— Батько вмер. Їздив після того за границю : був у Га
личинї, в Варшаві. Де мене не носило ! — І він безнадїйно ма
хнув рукою.

— Ну, а твоя праця ?

— Не питай ! — Михайленко тяжко зітхнув.

— Се мабуть тебе та „комедийна особа" заплутала 7

— Ну-ну, вибачай ! Я не буду ! Ходїм до тїтки; вона тут

недалеко ! Буде дуже рада !

— Та як же так ? Нї, я зайду в другий раз ! Я не знаю,

м0жє в0нз...

— Еге, брате, та ти відвик від нашої мови і наших звичаїв !

Ти в нас завше дорогий гість ! Ми про тебе не забули ! Нї, ми

не такі, як ти ! Ха, ха, ха! Ну-ну, я жартую, ходїм !

Микола тягнув його за руку і вони пішли балакаючи по ву
лицї. Евгенїя Миколовна аж злякалась, як побачила Михайленка,

так він змарнїв із того часу, як вона його не бачила. Михайленку

здавалось, що він наче риба, що лежала на гарячому піску вики

нута бурею, і чиясь милосерна рука знов вкинула його в рідну

стихію. На хвилину він знов нагадав того Михайленка, що про
водив такі гарні вечери в гостинній Евгенїї Миколовни на Вкра
'їнї ; він говорив про її картину, спорив з Миколою об критичних

творах звісного рецензента великої ґазети. Він побачив, що багато
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дечого не читав; а Евгенїя Миколовна не втратила дурно нї одної

години. Йому знов стало соромно; в
ін

просидїв д
о

вечера і йому

здавало ся вже, що він нїколи н
е

розлучав ся з сими рідними

людьми, рідними ш
о

духу і мисли. Коли він став прощать ся,

Евгенїя Миколовна просила його приходить д
о

них я
к

найчастїйше.

З Верболович він н
е

мав б
и сили порвати, коли-б н
е замішав ся

Микола.

— Дайте йому спокій ! — казав він їй
.

— В його дуже по
ганий кашель; йому треба тїкать із Петербурга !

Верболович зовсїм н
е хотїла тїкать із Петербурга; її притя

гували кавказькі очи, а хороба Михайленка її лякала: вона зовсїм

не хотїла зробить ся милосерною сестрою.

— Він мене ненавидить ! Не знаю, за що? За те, що я йому

віддала свою дївочу волю і серце... Я...

Микола холодно перебив її і сказав поважно, дїловитим го
лосом: — Мене пан Михайленко просив, щоб я вам сказав про його

хворобу і що він тільки бажає спокою, а з вами він його н
е побачить !

— А-а! я все розумію ! Не кажіть менї більш нїчого ! З
а

се

я повинна дякувать шанї Рашківській !

— Я так поважаю свою тїтку, що н
е

д о з вол ю нїкому

знущать ся з неї!
Микола встав і взяв свого капелюха.

— Коли-б я схотїла, т
о

одружилась б
и з Михайленком ! Не

хай вона менї ще за т
е подякує, що я йому даю волю ! — ска

зала Верболович я
к

короліївна і теж устала з стільця.

І так вони розійшлись. Коли-б н
е кавказькі очи, що почали

д
о

неї учащати, актриса н
е таку-б повела річ: дорого-б досталась

Михайленку його воля ! Михайленко повеселїв; він уже думав ма
лювати свою „Українку", я

к

вернеть ся з Петербурга н
а хутор.

— Се так, я
к

у Гоголя з Тараса Бульби: „Стара Українка

виряжає свого сина Запорожця н
а

війну ; вона вхопила його ста
речими руками за cїдельце; вона ще раз хоче глянуть н

а

любе
обличчя, що може нїколи н

е побачить ! Кінь здіймаєть ся; старий

батько стоїть н
а порозї і махає йому рукою, щоб швидче вже їхав.

Молодий Запорожець усьміхаєть ся, а в очах блищять сльози;

він наче хоче сказать: „Не плач, мамо! Я привезу тобі добрий

подарунок: козацькую славу !"

— Коли б я скінчив сю картину, я був б
и

щасливійший

і молодший в сьвітї ! — казав із запалом Михайленко і Евгенїя
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Миколовна вірила, що справдить ся його бажання. Тільки Микола

ходив по кімнатї, сумно звісивши голову.
-

— Миколо, як ти думаєш, він одужає ? — питала вона і так

дивилась свойому небожу у вічи, наче хотїла сказать: — Дури

мене! Не гаси мою надїю ! Дай хоч хвилину пожить !

— Одужає ! — сказав Микола і щось мугикаючи вийшов

з кімнати. А вона повірила, вона так хотїла вірить! „Ще не всьому

кінець, не всьому !" — думала вона ходячи по кімнатї і всьміхала ся
радісним, теплим усьміхом.

Але Михайленку не довелось скінчити свою працю; він умер

і не на хуторі, а в Петербурзї. За його труною йшло тілько двоє :
шанї Рашківська та Микола. Вона без слїз шлелась по слизькій

дорозї на Волкове кладовище, не зводячи очий з труни, де лежав

вінок із незабудьок та барвінку, перевитий мережаною хусткою.

Катафалк в'їхав на кладовище; люди підхопили труну і плюхнули

її в слизьку могилу. Коли почали закидувать могилу землею, Ми
кола взяв грудку, кинув у могилу і сказав стурбованим голосом :
„Пером тобі земля, вірний товаришу !“ Шанї Рашківська наче про
кинулась, схопила й собі жменю землї і кидаючи сказала: „Брате
мій, друже мій, товаришу мій ! Присягаю ся тобі: коли в мене є

хоч мала іскра, що зветь ся таланом, не згасне вона в мене, поки

і я не заплющу очи ! Прощай !" — Вона взяла другу грудку землї

і сховала її в хустку ; вона згадала все, і як тяжко і гірко кохала

того, що лежав тепер нерухомо в холодній домовинї. Наче натя
гнута струна порвалась в її серцї і вона з плачем упала на колїна

на сиру землю...

Київ, 20 квітня 1895 р.
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І3 0П0ВІДАНЬ ()
,

ЯБЛ0Н080ЬК0Г0.
— «to:--

Останнїми часами в росийській лїтературі працює між иньшими

молодий письменник Олександер Яблоновський. Свої белєтристичні

твори він містить переважно в місячнику „Мірь Божій", а давнїйш

містшв у „Русскомь БогатствЬ", а отсе не-що давно, шоявилась

перша збірка його праць, видана в Харькові, п
.

н
. „Очерки и раз

сказь А
. Яблоновскаго*,*) звідки м
и

й покористали ся для пере

кладу одним вевеличким, але дуже ґраціозним нарисом.

Нам випало добути деякі біоґрафічні дані про сього

автора. С
ї

відомости сьвiдчать, щ
о

він народив ся в шляхотській

cїм'ї Яблоновських-Спадських (батько його зрущений Литовець,

а мати — Українка) в роцї 1870, в селї Єлисаветського повіту,

в Херсонщишї; першу осьвіту побирав у Одесї, д
е

скінчив третю

ґімназию. Вищу осьвіту побирав н
а юридичному факультетї петер

бурського унїверситету і скінчив його в роцї 1897. Почав писати

ще бувши ґімназистом, у одеській часописї „Одесскій Листокь",

д
е

була надрукована перша статя його „ У штундистовь". Але д
.

Яблоновський звернув н
а

себе увагу росийських читачів т
а кри

тики вже останнїми часами своїм чудовим твором, що мусить бути

признашим за найкращий твір його, п
.

н
. „Очерки гимназической жизни“.

Сучасне положенє середньої школи в Росиї вже від кількох

лїт звертає н
а себе увагу поступових елєментів; звичайно, що т
е

анормальне положенє, в якому знаходить ся середня школа, де па
нує трека т

а латина, а замісь справжнїх учителїв господарюють

урядовцї, — знайшло собі відгук і в росийському красному пись
"А

менстві. Торкнув ся сеї анормальности й молодий письменник

*) Див. рецензиї у часописях «Русская Мь ель-, »Русское Богатство « 1902 р
.
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д. Яблоновський: у своїх ґімназияльних нарисах він дуже прав
диво й майстерно змалював між иньшим ворожі відносини учеників

до школи та до професорів, а сих останнїх — до гімназистів.

Взагалї д. Яблоновський чудовий майстер слова, його моло

дїж-ґімназисти та ґімназистки — се справжнї живі люди; їх вчинки,

прикмети гарні й шегарні вражають реалїзмом та сьвiдчать про

авторів обсервацийний дар. Знанє душі та характерів молодого

поколїння — характерна прикмета д. Яблоновського, а так само

й його любов до молодїжі, що так і бє з кожної фрази, з кожного

опису того чи иньшого ученика; ту-ж саму любов треба признати

й не аби-яким чинником і в правдивости писань молодого автора,

коли річ іде про молоде поколїння; та нам здаєть ся, що тільки

глибока любов, а не що иньше, і при природньому талантї зможе

дати таких живих людий, яких стрічаємо в творах д. Яблоновського...

Окрім згаданих ґїмназияльних нарисів ми зачисляємо до най
кращих творів сього молодого письменника також твори: „Нухимь"

та „Дебють". Останнїй твір подаємо тут на увагу наших читачів.

Гр. Ков.-Кол.

Дебют.
Була недїля.

Старий Столипін та його син ґімназист сьомої кляси сидїли

в їдальні і читали ґазету. Батько читав, а син слухав; та справа

посувалась дуже поволи, бо батько по кожних десяти стрічках

неодмінно спиняв ся, зсовував на чоло окуляри і починав робити

коментарі. Як і всї старі люди він був балакучий, любив поба
лакати, а ще більше любив себе послухати.

— Так, усе грабіжки та грабіжки ! — поволи та задумано ка
зав він, прочитавши звістку про грабіж. — Яку-б fазету не про
читав — усе грабіж, розбійство, крадїжки з виломом, прямо на

t.:

вдивовижу ! Здаєть ся, й полїция єсть, і гроший на неї витрача

ють цїлу прірву, а про те щож ми бачимо ? Гм... Яка там у бісо
вого батька полїция, коли людям нема чого їсти, — от і беруть ся

грабувати ! — І розвиваючи свою думку далї, старий продовжав

поміркувавши:

— Ото-ж пак! Шолїция не нагодує, полїция сама їсти хоче...

Нї, ти так зроби, щоб і красти не було потреби, щоб кожний мав

свій кусник хліба, та щоб той хлїб із рота не виривали йому, як
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се ведеть ся у нас, а щоб кожен сам їв свій хлїб, — оттодї й по
лїция иньшої заспіває... Так... А про те, на якого біса здала ся

тодї ота шолїция Ї Й зовсім її не треба буде... Гм... Менї так зда
єть ся, що тодї людям нїякої полїциї не буде треба, на що вона?

Ге !.
.. Та й краще-б здихатись усїх отих урядників”) т
а приста

вів,”) — досить вони крови зопсували...

— Ну, тату, будемо далї читати ! — делїкатно перервав син

батькови, ховаючи нетерплячку.

- Ну, будемо далї читати ! — приязно згодив ся батько

і спустивши окуляри з чола н
а ніс, почав продовжати перерване

ЧИТаННЯ.

Старий Столипін був дуже оріґінальний дїдусь: н
е вважа

ючи н
а старі лїта в йому ясно було видко громадську людину

з дуже молодою ще душею. Навіть п
о обличчю се було видко :

борода біла мов срібло, волоссє н
а голові теж біле, а обличчя

молоде — лице румяне, а розумні сїрі очи блищать я
к

у юнака.

Прослуживши років з двацять у війську він вийшов н
а пен

сию і повдовівши спокійно зажив зі своїм сином-одинцем. Син

підріс, став учитись, почав читати, а в купі з ним взяв ся д
о чи

тання й батько. До сина почали вчащати товариші, розпочались

читання в купі і т
і

нескінчені сперечки, що повстають раз-у-раз

підчас таких читань. Батько приймав тут що найгорячу участь.

Чулий т
а вразливий, мов юнак, він приймав усе прочитане з та

кою-ж пристрастю, я
к і ґімназисти, синові товариші.

Одбираючи пенсию і деякий дохід із невеличкого маєтку він

міг н
е служити, а вільний час, якого він мав за багато, дав йому

змогу н
е зоставатись позад сина. Але ріжнация між молодим т
а

старим усеж почувалась: молоде вино н
е завcїди з однаковим

успіхом вливалось д
о

старих міхів. Инодї нові ідеї плутались-ше

решлїтались із попереднїм сьвітоглядом, і виникало щось н
е зовсїм

доладнє, але н
е вважаючи н
а

т
е старий н
е журив ся і з захватом

я
к і давнїйш у купі з сином перечитував силу книжок: Іliсарев,

Добролюбов, Бєлїнский, а особливо Щедрін були його улюбле

- ними письмснник8ми.

Газету ще довго читали. Столипін батько що хвилї спиняв ся,

критикував і наводив коментарі.

*) Нижча ступінь полїцейської єрархії.

**) Комісарь.
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— А ось ще шишуть, що якийсь доброчинець послав у село

Севериновку чарівного лїхтаря — у школу подарував... Щож ? —
річ гарна. Дуже тепер cї лїхтарі стали в моду ввіходити... Хоч
властиво, що таке cї чарівні лїхтарі ? Оттак, одна забавка. Хиба

нам лїхтарі потрібні ? Селянину землї потрібно, хлїба треба, а до

його з лїхтарями йдуть, бенґальським огнем його осьвічують та

картинки показують... Нї, тут не лїхтарями тхне, коли їсти нема

чого, адже наш селянин охляв цїлком. Ти як гадаєш, що до cїх

лїхтарів?

— Щож ? І землї треба і лїхтарі не зашкодять ! — неохоче

відповів син, незадоволений з нової перерви.

— От як би народня просьвiта стояла у нас так, як у Францшї...

— Та що там у Франциї, мій друже! — з поспіхом та ве
ликою охотою перебив батько, радий з нагоди побалакати. —
Франция нам на указ, у Франциї вже давно заведено усяке

„фрате-лїбернїте" і т. и
.,

а в нас, голубчику мій, споконвіку одно

„нахалїте" І *) Так що нам Франция, яка там Франция ?... Наш

нарід — темний нарід, і я
к

уже т
и його н
е осьвічуй чарівними

лїхтарями, а він усе таки буде темний... Нї, н
е

з того боку під
ходять... Адже у нас я

к міркують, о
т хоч б
и

й н
е

один із твоїх

товаришів ? У нас гадають, що коли селянин прочитав книжку, т
о

треба у всї дзвони дзвонити т
а

молебнї правити, а справдї вихо
дить, що се ще н

е така вже велика річ... Ось і т
и у себе н
а

селї

завів біблїотеку для селян, а багато користи ? Я н
е кажу, річ се

корисна, але радощів із того н
е так-то вже багато...

Балачка ще довго тягла ся і тільки годин за дві покінчили

з ґазетою. Прочитавши т
а

навівши н
а

геть усе чисто критику,

старий зняв окуляри і сховавши їх обережно д
о шкатулки, промовив :

— Ну, о
т і прочитали сьогодняшню ґазету ! Хоч і багато

друкують усякої гидоти, але все таки доводиться читати... А твоєї

сталії я
к нема, так і нема...

— Еге-ж ! — замислено т
а

сумно промовив син. — Обіцяли

друкувати сими днями, а ось уже тиждень минув, а все нема !

Я вже й н
е знаю, ч
и з'явить ся коли...

— З'явить ся, з'явить ся ! Адже вони теж н
е

н
а вітер сказали...

— Нї, я вже втеряв усяку надїю ! — сумно промовив син

і журливо звісивши голову почав ходити п
о кімнатї.

*) Від росийського слова знахальство « = нахабство.
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Два тижнї тому його перший твір був віднесений до редак
циї, і над сподївання його, редактор приняв статю і обіцяв дру
кувати. Але минали днї за днями, а статї не було тай не було.

Нетерплячка ґімназиста росла, чекання ставало просто болїсним.

— Та коли-ж нарештї ? — вигукував він кожен день, пере

глядаючи в ранцї ґазету і бачучи, що його ймення знов немає.

Йому в душу потрохи закрадав ся сумнїв і він переставав

вірити, щоб його статю колись надрукували.

На серцї йому вcї cї днї було трівожно та погано. А тут ще

повставав другий сумнїв, сумнїв що до вартости своєї статї. Пе
речитуючи первопис він усе більш та більш переймав ся гадкою,

що його статя анїкуди не гідна: сюжет хоч і добрий, але напи

сано мляво, нудно та нерозумно. Тай чи йому, ґімназисту, висту
пати в пресї ? Чи з його хистом навчати публїку ? Скажіть на

милість, яка дивна сьміливість ! Але траплялись і иньші хвилини,

коли йому здавалось, що його статя анї чим не гірша, а може на
віть краща, принаймнї більше змісту має, нїж ті, що що-дня за
повнюють ґазетні стовпцї.

Може бути, що друга гадка була навіть правдоподобнїйша,

б0 fазетка була надто вже бідна, а инодї в нїй друкувались такі
речі, що читач тільки плечима здвигав та руками розводив. А його

фейлєтон принаймнї хоч змістом міг узяти: ґімназист оповідає про

вражіння, якого він зазнав зі знайомства зі штундою, оповідає про

їх релїґійні погляди, про їх відносини одно до одного і взагалії

до людий, про їх молитовні збори, проповіди і т. и. Випадок при
вів його до сектярів, також випадково він сприятелював ся з ними

і наслїдком усього того з'явилась статейка, де тепло й правдиво

розповідалось вражіннє сього знайомства. Написавши фейлєтон,

автор одначе побоявся сам віднести його до редакциї, а доручив

батькови, котрий крім того мусїв посьвідчити себе за автора, щоб

син про всяк случай не міг потерпіти від свого ґімназияльного

н tчальства; се мало тим більшу вагу, що й сюжет статї був такий,

що міг сьвідчити при приналежність ґімназиста до нелєґальних то
вариств. Але про те під статею стояли синові букви О. С., що

заховували його справжнє ймення — Олександер Столипін.

Таким робом тільки друзї та найблизші знайомі могли знати,

хто справжнїй автор, тай то тільки тодї, коли його воля на те.

І таких, що знали, справдї було дуже мало : ґімназист таки без

жартів побоював ся свого начальства і через те про його автор
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ство знало лише пять-шість чоловіка. Та він тепер шкодував, що

знають і cїх не багато: фейлєтои усе не виходив, і кожен раз,

коли його питали, чи скоро надрукують, ґімназист пік раків і не

знав, що відповідати.

Але нарештї тиждень згодом після описаної розмови вийшов

«фейлєтон під наголовком: „У штундарів". Батько перший помітив

подїю і не гаючись гукнув до другої кімнати:

— Саню надрукували !

Син перекинув щось у своїй кімнатї, вилетїв мов куля, і ви
хопивши з батькових рук ґазету, з жадобою накинув ся на свого

фейлєтона. Перші хвилини він анїчогicїнько не розумів, — якась

бурхлива радість переповнила йому душу, стрічки скакали в очах,

і з фейлєтоном у тремтючих руках, розчервонїлий, щасливий він
стояв і все силкував ся прочитати. А сивий старий батько, теж

зрадуваний, улещений стояв осторонь і дивив ся на сина з при
ємним чутєм задоволення.

— Ну, от і надрукували, дякувать Богу милосерному ! А ти
все бояв ся...

Тільки в-третє перечитуючи фейлєтона ґімназист прийшов

врештї до рівноваги о стілько, що міг розуміти прочитане. Але-ж

з перших стрічок він до решти здивував ся, — нїчого подібного

він не писав: уся перша гранка містила в собі опис чудових

прикмет місцевого архирея, що так багато натрудив ся у боротьбі

зі штундою, що все ширилась та ширилась, і після того тільки

починалась його статя ; в кінцї фейлєтону знов з такою ж неспо

дїванкою появляв ся архирей та „православное миссіонерское обще
ство", якому в найбарвистих виразах теж призначалась похвала

та дивування.

Гімназист отетерів.

— Щож ce, тату ?... Вони про архирея... Адже ми поставили

умовину, щоб нїчого не змінювали, а вони...

Прочитав фейлєтона й батько.

— Так, про архирея I — промовив він повертаючи ґазету

синови. — Се треба думати для цензури. Без сього відай і не

можна-б було надрукувати, а з архиреєм бач можна. Але ж то

пусте : воно, правда, неприємно, але фейлєтона твого не змінили,

тільки що архирея прилїпили для цензури.

Син і сам розумів, що се мабуть для цензури, але всеж йому

було неприємно — тон статї виходив иньший і радість трохи за
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темнилась. Чутє нїяковости перед штундарями закрадалось йому

в душу, хоч він і розумів, що штундарі знають і повірять, що

не він у тім винен, тим більше, що з винятком архирея решта була

правда, як того хотїли й самі штундарі.

— Нї, вони зрозуміють, що тут нїхто не винен опріч редак
тора, — постановив ґімназист і давня радість потрохи заволодїла

ним. Поминувши першу гранку він знову прочитав свого фейлєтона

і зостав ся дуже задоволений з його. Йому здавалось, що друком

якось инакше виходило: здається, що усе те, що й було — і слова

і вирази нестеменно такі-ж самі, як і в рукописї, а про те почу
ваєть ся щось иньше — і все таки дуже добре!

— Ну, от і надрукували ! — ще раз вдоволено промовив

батько. — Тепер готуй щось друге... А скілько тут стрічок вий
шло ? — І взявши ґазету старий почав рахувати, а син не міг

стямитись із радощів, і силкуючись утаїти усьмішку вдоволення,

шпарко ходив по кімнатї. Справжнїй хаос найяснїйших радісних

почувань був у його серцї, і позверх сього моря вражінь вири
нала одна виразна гадка: а всеж таки надрукували, надрукували
таки, матері його ковінька!

А батько тим часом полїчив стрічки, прикшнув на рахівницї

і промовив:

— На пятнацять рублїв із гаком написано, коли рахувати

по три копійки за стрічку, як ми в умові поставили... Все таки

на дорозї не знайдеш.

— Ах, тату, чи не однаково на скільки там рублїв ? — міг

тільки промовити ґімназист.

Йому не до рахунків було, радість клекотїла в йому. Йому

хотїлось ось зараз побігти до всїх знайомих довідати ся, яке вра
жіння справив його фейлєтон, розповісти, розпитати, сказати, що

архирей і для нього несподїванка. Але на жаль, зараз тільки де
сята година з раня і йти по знайомих було-б нїяково, тай взагалї

якось трохи соромно йти до них тепера; от як би вони самі по
приходили сюди, або випадково стрітись...

Увесь день уплинув мов у чаду, радість, що геть чисто спя
нила, анї на хвилину не кидала молодого автора. Він відчував

незвичайне піднесення духа, почував небувалий прилив молодої

сили, небувату певність в собі. Йому здавалось, шо він усе
зможе, — варто тільки захотїти, і яке завгодно дїло горіти-ме

в його руках.
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Прийшовши трохи до рівноваги після першого вражіння він

почув, що його тягне писати, ось зараз писати нову статю. Зам
кнувшись у своїй кімнатї він добув зо стола зошити і спробував

продовжати ше-що давно розпочату статейку, але написавши дві
стрічки, замазав їх, написав і знов замазав.

— Нї, сьогоднї не буду, не можу ! — промовив він тай ки.

нув перо на стіл.

І він справдї не міг: вражіння ще не охололо, радісне чутє

ще не втихомирилось і з'ocepeдкувати свої думки на чомусь віп

нцїлком не міг. Скінчилось на тому, що він знову взяв ся за свого

друкуваного фейлєтона. Скільки разів перечитав він того дня

фейлетона — сього й приближно сказати не можна !

В вечері ґімназист почув, що йому не всидїти дома. Невтри
мана сила тягла його на вулицю до знайомих, а більш за все йому

хотїлось тепера побачити „її“ („вона" в образї молоденької ґім
назистки вже малась), довідатись, як вона стріне сю новину, що

скаже, як гляне на се, чи буде задоволена. О, напевне буде за
доволена, хоч може й шильнувати-ме, щоб не виявити того, але-ж

він зрозуміє її й без слів ! І йому виразно уявилось веселе, гар
неньке личко його „паccїї", і він почув ся так, що неодмінно му
сить зараз iти до неї. Прижмурившись і одягши цивільний піджак,

він старанно почав розчісувати перед люстром волосє, збираючись

ніби на якусь прошену вечірку.

Батько помітив cї збори.

— Хочеш іти 2

— Так, хочу піти до Новицьких ! — з уданою байдужністю

відповів син.

Батькови дуже не хотїлось лишати ся самому.

— А може-б посидїв дома, почитав щось у голос !

— Нї, тату, менї хочеть ся проходитись !

— І чого тебе все тягне до тих Новицьких ? Мурочка ота

там, але ж усе те дурниця... Вірь, мій друже, що любов ота —

шмаркате дїло I

Синови стало нїяково від такої енерґічної сентенциї, але

всеж таки не піддав ся і пробубонївши щось пішов.

На вулицї колюча батькова фраза хутко вилетїла з голови

і ґімназист знову почув себе добре, почув себе лїтератом. Пильно

вдивляючись в обличчя перехожих йому думалось, що ycї вони
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напевне читали сьогоднїшнїй фейлєтон : і ось сей панок у висо
кому шилїндрі, і ось ся вродлива панї в боа, і сей офіцер із пол
ковничими нараменниками — напевно читали ! Добре, матері його

ковінька! Тепера і він теж... не щось таке !... Нїкому й до голови

не впаде, що ось сей високий ґімназист, такий плохий, такий не
помітний шедїльнї фейлєтони пише. А про те се так ! І ґімназист

задоволений зі свого успіху все всьміхав ся у чорний смушевий

комір свого пальта і все ступав далї, передчуваючи, що не далї,

як за кілька хвилин йому випаде зазнати утїхи від перших лаврів

у Новицьких.

— Побачимо, побачимо, що-то вона скаже ! — думав він

з усьмішкою задоволення, уявляючи собі ґімназистку.

І йому пригадались усї їхнї відносини. В дїйсности між ними

мовлено було ще за мало, обоє вони ходили навколо та округи,

обмежуючись одними невиразними натяками та півсловами; але без

сумнїву щось було, тай не диво: він ґімназист, вона ґімназистка,

він був вродливий і вона вродливенька, у його було вільне серце

і в неї вільне серце. Річ cьвітова, що при таких щасливих обста

винах обоє вони почули, як кажуть декаденти, легеньке запалїння

у передмістях свого серця.

У Новицьких шили вечірнїй чай, коли прийшов Столипін.

У їдальнї, до якої ввійшов він, біля круглого стола сидїла тільки

мати, жінка під сорок років із досить добрим, ще вродливим облич

чям. Дочки не було.

— А, читали, читали, здорові були ! Поздоровляю, чудово ! —
ласкаво стріла хазяйка гостя.

Столипін страшенно засоромив ся і почервонїв, немов маків

цьвіт: він не сподївав ся, що його почнуть хвалити від перших

слів. Аби як поздоровкавшись та сївши він усе ще відчував замі
шання, а хазяйка не вгаваючи балакала про його фейлєтона, про

руських сектярів, про іх злощасну долю і т. и.

— Я раз-у-раз радїю, коли трапить ся щось прочитати прав
дивого про сектярів: адже про них пишуть, особливо в ґазетяр

ській пресї, стільки небилиць, стільки дурниць та нїсенїтниць,

а инодї й брехнї, що соромно стає за пресу... А от ваша статя

й підкупає властиво своєю безсторонністю... Нї, я на вас покладаю

великі надїї. Шкода, звичайно, що вам довело ся дебютувати у нашій

ґазетї, але прийде час, що ми будем бачити ваше ймення й по кра
лщих часописях наших, я певна в тім...
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Він не дуже перечив їй
,

і сидячи у кріслї щурив ся тільки

мов кіт н
а сонцї. Йому незвичайно знадно було, щ
о

хазяйка, яку

він звик уважати за розумну, осьвічену жінку, веде розмову про його

фейлєтон так поважно, нїби про щось справдї варте уваги.
А вона милуючись н

а його молодече замішання і соромли
вість, т

а

поглядуючи н
а його обличчя, що розчервонїлось із морозу,

н
а чорні вусики, що ледви пробивались, і гадала у той час: „Він

надто н
е поганий, н
е дурно-ж моя Мурочка..."

— Та щож се Мурочка н
е

йде ? — в голос промовила вона

і звертаючись д
о

гостя додала шуткуючи: — Мабуть хоче при
чепуритись, аби стати перед вами у повній пишнотї ! Мурочко!

У нас гостї !

— Чую, чую, мамо, зараз ! — почув ся із суміжної кімнати

молодий дївочий голос, а відтак влетїла д
о їдальнї прегарнесенька

ґімназистка у формовій сукнї з дармовискою. Угледївши ґімнази

ста вона стала мов вкопана і зробила глибокий т
а

шанебний

реверанс.

— 0x, які-ж м
и

щасливі !.
..

— спустивши вії, немов перед

старшою, промовила вона з удаваним замішанєм.

Гімназист підвів ся і всьміхаючись стиснув їй руку.

— Ах, з якою осолодою прочитала я сьогоднї вашого фей
лєтона! — з іронїчною шанобою продовжала ґімназистка, скромно

я
к

інститутка cїдаючи н
а стілець.

— З
і

свого боку я дуже радий, що зробив вам приємність ! —
відповів їй в тона ґімназист.

— Нї, справдї... особливо про архирея сподобалось менї !

— Я тут н
е винен І — зразу міняючи тона палко став ви

правдуватись ґімназист. — Слово чести, се у редакциї для чогось

додали, мабуть для цензури, а я нїчого подібного н
е писав!

— Ах, о
н

що ! А я гадала, щ
о

т
о

в
и самостійно писали...

— Та годї тобі, козо тібетська ! — з усьмішкою перебила

її мати. — Ви н
е йміть їй віри: вона сьогоднї увесь день носить

ся з вашим фейлєтоном, ycїм показує !

— Мамо! — з докором промовила дочка і звертаючись д
о

молодого автора швидко додала: — Ви н
е розумійте дословно, се

мама шуткує, тому неправда !

— Ваша матуся нїколи н
е

каже неправди ! — зрадїв ґімна
зист, що взяв нарештї гору.
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— Але тільки на сей раз... — замішавшись трохи промовила

ґімназистка і щоб поправитись, знову швидко защебетала: — 0x
Господи, які-ж ми байдужі ! Мамо, налий же авторови ще чаю !

Беріть собі, письменнику, булку, ось молоко для лїтерата, та тільки

глядїть, не закрашайте собі „ цівільного" піджака...

І ґімназистка шанібно шуткуючи, як і спершу заметушилась

підсовуючи гостеви то одно, то друге.

Розмова, анї на хвилину не перериваючись, все оберталась

коло фейлєтона та молодого автора; ґімназистка допікала його

жартами, він боронив ся, а мати дивлячись на них з усьмішкою,

думала собі у сей час: — Які вони молоді ще ! Моя-ж закохана

в нього до послїднього ступеня, але не виявляє того, він теж удає

байдужого, хоч і він не менше... Щож, може й справдї скохають

ся? Та тільки нї, все се як весняна вода...

Коло одинацятої години ґімназист підвів ся і став прощатись.

— То заходьте-ж частїйше до нас, прочитаєте нам щось свого,

коли у вас єсть уже готове ! — ласкаво казала мати, стискаючи

йому руку.

— Мурочко, щож ти не запрошуєш ! — шуткуючи зверну
ЛáСІ, В0На Д0 Д0ЧКИ.

— Ах, матусю, Олександер Олександрович тепер такий за
нятий, адже він буде впливати на маси... Звичайно, ми будем

дуже щасливі...

Мати всьміхнулась, і не чекаючи аж поки ґімназист одягне

в передпокою пальто, вийшла.

— Мартусе ! лагодь постелї ! — почув ся її голос із кімнати.

— Ну, до зобачення ! — якось стримано і тихо промовив

Столипін, одягшись.

Вона мовчки простягла йому руку. Він нахилив ся, аби по
щїлувати, але ґімназистка висмикнула руку.

— Мама! — небезпешно прошепотїла вона, прикладуючи

пальця до губів.

Він не домагав ся, і кинувши на неї ще один закоханий
погляд, вийшов.

Заходячи за ріг їхнього будинку, ґімназист маючи надїю ще

раз побачити свій „предмет", скинув очима на її вікно і дуже

зрадїв, помітивши, що ґімназистка висунула голову у кватиру, оче
видно сподївалась його.

—

лїтьРАт.-нAук. вістник хіх, 6
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— Лїтерат! — пошепки покликала вона.

Він надійшов і теж пошепки промовив:
— Чого ?

— Нїчого ! Приходьте завтра...

— Прийду, а мама 2

— Що мама?

— Не догадуєть ся, не знає ?

— Догадуєть ся... Вона каже, що ви... Шура, а я Мура,

і що через те саме між нас повелись... „Шури-мури" !.
.. Ха-ха

ха-ха!... — дзвінко зареготалась ґімназистка і раптом зачинила

кватирку.

Він постояв ще трохи і поволи відійшов, повертаючи все

голову д
о

вікна. Він переживав незвичайно щасливі хвилини, тай

н
е

дивно: з одного боку фейлєтон, з другого — любов, се хоч

кому т
а

затуманить голову ! Поволи, н
е хапаючись, ішов він д
о

дому і все усьміхав ся щасливою усьмішкою. Мрії підхопили його

уяву і занесли кудись далеко - далеко. Він уявляв себе ро
ків через десять уже справжнїм лїтератом, коли він буде писати

в улюбленім грубім журналї. Його статї читають н
а росхап, від

них публїка в захватї, його знають, люблять, поважають, аж ось

непомітно підкрадеть ся д
о

його й сама чарівниця-слава. А крізь

сей рожевий креп веселкових мрій н
а його, н
е звертаючи очий,

дивить ся веселе личко Мурочки і надить кудись, все далї т
а

далї, д
е

вже можна прямо задихнутись від щастя.

— Ах, тай чарівна-ж вона ! — прошепотїв ґімназист і дум
кою дав собі слово, щ

о

н
а

всїх своїх статях, щ
о

далї будуть з'я
влятись, буде надписувати : „Приcьвята Марії Сергієвнї Новиць
кій, приcьвята Марії Сергієвнї Новицькій".

Твердо наважившись зробити се молодий автор усе йшов т
а

йшов, задираючи часами у гору голову т
а

милуючись чудовою зи
мовою нічю. На дворі було гарно навдивовижу; шроходючи повз

ґубернаторський сад ґімназист зупинив ся навіть, і розглядуючись

навкруги усе шепотїв: „Як гарно сьогоднї, тільки моторошно

трохи, а гарно!" Морозяна, місяшна ніч і справдї була роскішна,

хоч і повівало від неї якимсь ущипливим смутком : так наче в
и

дістались у кришту, д
е

самітно і спокійно горить лямпадка

перед почорнїлими образами.

На вулицї майже нїкого немає і зовсїм ясно т
а тихо. Вкриті

снїтом будинки стоять пїмо, наче їх мешкашцї поснули віковічним,
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безпросипним сном. Праворуч, наче вмерлий, стоїть нерухомо сад.

Пухнатий намороз, немов густий, ясний дим, оповив високі дерева;

їх голі гиляки, наче довгі лапи лєґендових почвар, простягли ся

тай захололи в морозяному, нічному повітрі. А по небови, нїби

перебігаючи проз ясні хмарки, швидко рухаєть ся місяць. Набі
жить на хмарку, і вона зразу прояснїє, відтак пруги її ступнево

cїріють, середина темнїє, аж ось уже місяць виринув і біжить по

ясному небу, немов по пустельному без краю далекому полю, поки

знову не набіжить на похмуре оболочко. Знову воно на мить за
яснїє, наче зрадїє нічній красунї, а там знову померкне, немов

сумно йому стане, що так скоро покинула його.

— Прікажітє ізвозчіка, ваша мілость... Зx, і прокачу же ! —
вивів із задуми ґімназиста візник, що над'їхав.

— Не треба ! — пробубонїв він і пішов своїм шляхом.

Але візник не відставав, і ришаючи по снїгу полозками, усе

їхав слїдком та все спокушав.

— Прікажітє, ваше сіятєльство. .

— Не лай ся ! — шуткуючи промовив йому ґімназист.

— Ваше сіятєльство, прікажітє — за ламезон, а 2 Єй-Богу...

Столипін зареготав ся з французької фрази і поглянув на

візника. Широка, великоруська пика з зашерженїлою бородою ди
вилась на його, всьміхаючись на весь рот і підморгуючи.

— Ваше сіятєльство, прікажітє, ми с мон плєзіром, а 2

— Ну, давай! — сьміючись промовив ґімназист, і по звичаю

вcїх соромливих людий помацав з початку кишеню, чи єсть гама
нець, і тільки тодї сїв у сани.

- Візник натяг віжки, зацмокав, замахав батогом і конячка його

побігла труxцем. Столипін сидїв і все всьміхав ся, веселий візник

насьмішив його, хоч і без нього радощів було досить. Ховаючись

у смушевий комір, Столипін знову став перебирати в думках сьо
годнїшнїй день, зупиняючись головним робом на фейлєтонї, а ще

більше на свойому молодому коханнї.

— Ах, і що за гарна отся Мурочка !

А Мурочка тепера збиралась до сшання. Замкнувшись у своїй

кімнатї вона сидїла біля люстра і ладнаючи своє незвичайно густе

біляве волосє, знай усьміхалась задоволеною, радісною усьмішкою.

І в її серцї співали солов'ї, і їй було без краю весело. Розплї

туючи свої важкі коси, вона тихенько виспівувала:
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Багато на небі зірочок,

Повний небозвід,

Багато на сьвітї юнаків,

Та все не такі, як він !

— Я сьогоднї, здаєть ся, гарненька! — в голос промовила

вона і піднесла сьвічку, аби краще роздивитись себе в люстрі.

З люстра, нїби оповите оболоком білявого, буйного волося, диви

лось на неї справдї принадне сьвіже личко, дивилось і всьміха
лось; усьміхались і великі синї очи, і маленькі рожеві губи, і де
лікатні румяні лиця, на яких сьміялись дражливо дві маленькi ямки.

— Я сьогоднї надто навіть гарненька ! — ще раз промовила

вона. — Побачимо, добродїю! — І несподївано перейшовши до

„добродїя" та згадавши, що він хотїв поцїлувати її руку, вона

уважно подивилась на ту руку і тяжко зітхнула. — Хотїв, а я

не дозволила. Дурна !.
..

— І знову зітхнувши, Мурочка почала

роздягатись, маючи н
а думцї все його т
а

його. Вcї подробицї

ставали перед нею: я
к

він поглянув, що казав, я
к

повернув ся,

я
к

сьміяв ся, одним словом — усе ! Роздягшись т
а

поставивши

лямпу н
а

нічний столик, вона поклалась н
а ліжко т
а

якось роски
дано розгорнула книжку, збираючись почитати перед сном. Але

справа з читанням н
е ладналась, маріння непомітно підкралось д
о

неї, і тяжко було з ним боротись.

— Що се менї сьогоднї? Я нїчого н
е

можу розуміти ! —

І зміцнивши сили, вона постаралась узяти себе д
о

рук і з напру
женнєм стала вчитуватись у т

е місце, що нїяк н
е могла зрозуміти.

Але з сього знов таки нїчого н
е виходило, ч
и

через те, що в мо
лоденькій голівцї вихорем крутились мари, ч

и

може книжка була

справдії н
е під силу.

— Нї, я таки збагну, неодмінно збагну, адже усї се розу
міють, Саня т

а

його товариші добре розуміють, навіть мої подруги

розуміють ! — І вона знов з напруженнєм п
о слівцю стала розби

рати марудне місце, але за дві хвилини мусїла признатись, що

й н
а сей раз немає пуття. Їй зробилось кривдно за себе й смутно.

— Усї, уcї розуміють сю Полїтичну Економію, навіть рефе

рати пишуть, одна я така ідіотка! — 0бішершись н
а лікоть, вона

зажурилась, н
а

веселе личко набігла хмарка, усьмішка щезла, на
бігли тїнї.

— Три тижнї читаю сю остогидлу книжку і хоч б
и щось

лишилось у голові... Тільки романи й здібна читати ! І я
к

се
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од

Саня й досї не помітив, що я дурна, як пень? Але-ж колись він
зрозуміє, і тодї...

Вона була на такім зростї, коли на запит: скільки вам год,

швидко-прудко відповідають: незабаром cїмнацять, і через те на
стрій її міняв ся несподївано й хутко. Так було й на сей раз.

Прийшовши трохи не до одчаю, вона стала потїшати себе. — А може

се незрозуміло для мене через те, що я... не те що не доросла,

а ще зовсїм не читала таких книжок, по яких пишеть ся про усї

оті капітали, продукциї, вартости 2,.. Далї й менї буде легко ; адже

й Саня каже, що першого разу йому було тяжко... — І несподї

вано перескочивши в думках до Санї, вона простяглась до шу
фляди в нічному столику, добула звідти фотоґрафічну картку,

поклала її поверх розгорнутої книжки і схилившись, стала диви

тись. Картка нїби осяйнула їй обличчя, знову заграла на йому

усьмішка, яскравійш засьвітились очи, тїни, що було набігли, щезли.

— Який таки він хороший ! — прошепотїла вона, і нахилив

шись зовсїм близько, несподївано для себе поцїлувала картку і по
червонїла. Відтак підвівши хутк0 голову, вона поглянула на двері.

Нїкого, звичайно, не було, і в хатї зовсїм було тихо, чутно було

тільки тиканє годинника у їдальнї. Вона знову поглянула на картку,

і їй зробилось хороше як і ранїйш. Виображенє знову завертїлось

серед бурхливого вихру солодких марінь, знову на серцї тепло

й весело, а широка фантазия без перерви малювала картини ща
сливої будущини: він відомий лїтерат, вона його дружина, вони

раз-у-раз y-куші, їм так гарно, так привільно, так весело ; він так

любить її і кохає тільки її одну, а на иньших жінок і уваги не

звертає... Схиливши голову на подушку і заплющивши очи, вона

все марила, і непомітно для неї мари cї розшливались, покрившись

туманом, де далї ставали все менш виразними, і обернулись нарештї

в якесь ясне оболоко, де нїчого вже не можна було розібрати...

Непомітно вона заснула.
А лямпа так і лишилась незагашеною і все осявала личко

з довгими склепленими віками та розгорнуту Полїтичну Економію,

поверх якої лежала фотоґрафічна картка Санї.

З росийського переклав

5р. 9{obаленко-8°оломацький.
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ІЗ повзий ян А с. м АхАРА.
— 4 —

На п ол є о н.

Кров, революциї огнем запекла,

в людства артеріях кружила дик0...

Горячка сильна душу в його вбила

і ясний раньше розум.

„Братерство, рівність !" — виливались з горла,

а „воля!“ в фантастичнім пустословю;

із найдальших кутів землї щїлої

кличів сих відгук лив ся.

Людство безтямнеє — о горе, горе ! —
звалило Бога і сьвятих, прелатів,

замкнуло небо, сторощило пекло

і злуку з вcїм минулим.

А тричі горе, як і кістякови

сьвяту, вінчану голову зчахнуло,

і вбачило, що кров його червона,

як кров якого драба !

Та Всевідучість, що кермує строго

бігами сонця, зьвізд і всього сьвіта,

порядком споконвіку непорушним,

моргнула грізно оком.

І фельчер низький зі сталевим зором,

в три роги шапку на античний череп

і сильні руки з заду заложивши,

прийшов до мас недужих.
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Встромив відважно, зимно острий ніж свій

до жил, що аж пашіли від горячки,

і кров зіпсута бухнула фонтаном

йому на білі руки.

Холоднокровний фельчер повторив се —

і то не раз, а звільна набирав він

відваги, вправи, як то все буває

у всїх... специялїстів.

Кров бухала на білі загороди,

поля зелені, на вали фортечні,

на вічні скали, пралїси безлюдні,

на снїгові яруги;

до течій рік, зелених океанів,

і на піски розпалені від сонця

лили ся пурпурові т
ії

струї.

І тлуми спамятались.

Товстий ж
е

фельчер помирив їх з Богом,

і з пеклом, з небом, зі сьвятим, прелатом...

Коли-ж людство покірно шию вгнуло —

вже був конець тих лїків.

Братерство, волю, рівність заступили

oмaнa слави і гарматні громи,

хрести, ордери... І т
і

милі тлуми

любитись вскорі стали.

А добрий фельчер, я
к

люд затужив лиш

за королем, т
о

сам в корону вбрав ся,

-

для охорони-ж все, систематично

він кров пускав з жил люду.

Так вилїченя доконалось дїло.

В усталений рядом віків порядок

людство вернулось. Кров же з нього точать

систематично, мудро.

Мов раб, що виповнив своє лиш дїло,

так фельчер від руки впав Провидїння —
руки страшної ! — я

к

той знаряд зайвий

його воно шпурнуло...

і
і

:
і |

і

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

5
:2

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
8

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



88

На жовтих скалах у безмежнім морі

cїдав і думав, мрів про пациєнтів,

про кров горячу... Аж раз десь під вечір

умер, як мруть філїстри.

І ми тепер здорові, як ті предки,

що він їм допоміг. Тож дяка наша

імю його І. Її зовем ми: слава —
Та Т81К В0 НЯ Н6 8В6ТБ СЯ.

Імя се вcїх нас завждї лиш морозить,

скровавлені його нас руки страшать,

у пил падем перед його фантомом,

трiвoга нас ворушить.

З цїкавістю наівної людини

о нїм пікантні шепчем небилицї —

щасливі тим, що вбачили на ньому

яку незначну хибу.

Більші поети гимни йому слали !

...Я-ж, душа проста, одою сухою

йому ось дякую за наше певне, сильне,

немов скала здоровлє !!

Прага, в маю 1902.
Перевів

с9сиaи сlумункий.

25 S
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На новий шлях.
—«ь4-е—

Ой уфо &оти, лsoї бrov 9єotтgoov

d і Зоолоg dr Bov2 єйосато, 7 лsoї лісад stats

xt:ї табу а й той хай табу оіхsfo v. ШAdтару,

6)єdyms. 122. В.

Було се в році 190°.

В однім із наших провінциональних місточок докінчувано бу
дову призначену на ґімназию з українським язиком викладовим.

Мов із під землї виростали нові мури, вже на верху всьміхала ся

китиця осїнниx цьвітів, а під нею транспаран із радісним окли
ком: „Wiwat! niech 2уje komitet budowу ! Wdzieczni robotnicy 1“

умаєний сосниною і хоруговками, очевидно перед усїм червоно-бі
лими, а відтак чорно-жовтими — а все те вказувало, що будова

вже на укінченю і незабаром буде віддана до ужитку.

Гордо пишати меть ся нова будівля на своїх певних, тривких

основах і хоч молоденька, певно сповнить добре свою задачу, бож

не стояти їй самітно і безрадно, вона-ж прикрита „спільним да
хом" і обгорнена опікунчими крилами своєї старшої, досьвiдченої

посестри...

А там посеред тих мурів навчати меть ся усякого добра оди

нока надїя і розрада нашого народу — наша молодїж; a cя її на
ука плистиме давним певним руслом, по інструкциям нїмецького

мінїстерства у Віднї — а звісно, Нїмцї дуже вчені — та під про
водом польської шкільної, краєвої ради у Львові — що так умілою

і дбалою рукою держить керму публичного вихованя в нашому

КраЮ...

І розпливуть ся животворні струї правдивої науки по цїлому

сьому краю нашої великої України і мов гриби по дощі повиро
лїткРАт.-н.Аук. Вістник хІх. 18
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2

стають у нас тверді характери, люди незломної волї, культурних

переконань і широких поглядів, невтомимі робітники на народній

ниві і здорові та завзятущі борцї за правду і щастє нашого укра
їнського люду...

Сповитий такими мріями вертав я із урочистого посьвяченя

згаданого будинку, аж майже інстинктовно пристанув коло виста

вового вікна тутешньої книгарнї і в тій же хвилї впадає менї за

першим поглядом під очи мала книжочка: „Як повинні виглядати

наші школи середні".“)

Сей наголовок видав ся менї в сю пору незвичайно дивний.

Як повинні виглядати наші школи середні ? А вже ж так як вигля
дають — будинок просторий з касарняним виглядом, ученики в гар
них мундурах, добре вимуштрувані, та вважливі на кожде слово

і на кождий рух учителя, учителї суворі, неприступні, з олїмпій

ським спокоєм, з клясичними виміреними рухами і докладно обчи

сленими словами, добре вправлені в поправлюваню задач і з го
динником у руцї переробляючі приписаний матерiял — до того 8

годин на тиждень латини, 5 греки, трохи руського і нїмецького,

польського, релїґії, історії, ґеоґрафії, математики, фізики, наук при
родничих, а ще менше рисунків, співу, ґімнастики або борони Боже

француського — але перед усїм вичерпанє материялу, вписуванє

нот до катальоґів і відповідно пропорціональне число подаваних

на конференцию — ось і щїла рецепта на добрий вигляд середньої

школи — і на виховуванє молодїжи

Та в згаданій книжочцї пишеть ся, що ґімназиї потребують

реформи. — Може бути! але се для нас не новина. Ми-ж усї добре

знаємо, що справа реформи ґімназий належить тепер до найпопу

лярнїйших питань нашого часу — багато пишеть ся, а ще більше

говорить ся про сю справу — найбільші вчені ведуть розслїди -

і ставляють проєкти, а специяльні анкети по всїх культурнїйших

краях ломлять собі голови над сим питанєм — та через те все

справа не прояснюєть ся, а навпаки чим раз то більше затемнюєть

ся і комплїкуєть ся.

Тай не диво ! Справа вихованя молодїжи надто важна, щоби

над нею можна перейти до дневного порядку. Таж уже старий

Шлятон мав сказати, що „нема нїчого більш сьвятого, над чим

*) Calczynski, „Jak powinne wygladaé nasze szkoly srednie“.
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чоловік міг би радити, як справа виховуваня дїтий“,”) а про те й

ми зважимо ся над сею справою трохи застановити ся. Коли по
чуємо слова: „реформа ґімназий", то сей час приходять нам на

думку т. зв. клясики і реалїсти, два ворожі собі табори, два про
тивні погляди в тій справі. Звісна річ, що в ґімназияльній науцї

найбільше часу і стараня з'уживається на виучуванє латини і греки

— цїле теперішнє вихованє ґімназияльне оперте на тім, а що обі

ті згадані мови називають ся клясичними, тому і таке вихованє

зоветь ся клясичним.

Прихильники сього клясичного вихованя впевняють сьвято,

що такий „клясичний" спосіб виховування дорастаючої молодїжи

найлїшший тому, що, по п е р ше, воно приносить молодїжи мате

ріяльну користь; хто вчив ся латини, греки, кажуть вони, розуміє

і відповідно вміє ужити ту тьму-тьменну слів, висловів і зворотів

узятих або утворених із латинської і грецької мови, що їх так ча
сто тепер уживаєть ся в щоденному житю ; молодїж, вихована „кля
сично", одержує тим полекшу в дальших унїверситетських студиях,

бож там приходить ся нераз читати твори писані колись, або і те
пер у латинській або грецькій мові, а в кінцї студиї клясичних

мов дають богатьом людям можливість удержуваня при житю себе

і своєї ріднї, через те, що держава потребує для своїх ґімназий

багато учителїв для научуваня латинської і грецької мови; по
др у г е, вихованє клясичне подає безчисленні користи моральні:

воно ублагороднює нашого духа, а відриваючи його від матеріяль-

ної буденщини, пориває на високости ідеалу, краси, правди й до
бра, бож кладе нам за взір народи ідеальні, клясичні, що хоч на

жаль давно вже загинули, а всеж таки, як казав Гете, „удались

Творцеви лїпше від нинїшньої суспільности" ; п о т р етє — і се

найважнїйше — клясичне вихованє молодого поколїня просто ко
нечне з оглядів чисто культурних; нема сумнїву, що цїла наша

нинїшня культура і цивілїзация основуєть ся на культурі і циві
лїзациї Римлян і Греків і єсть прямо вислїдком дальшого їх роз
вою ; коли-б проте ми докладно не зазнайомили молодїж із мовою,

житєм, звичаями і цїлою культурою тих клясичних народів, то через

те щїле дальше її вихованє і образованє не мало-б природної своєї

підстави : а що наша молодїж призначена удержувати і розвивати

дальше цїлий культурний і цивілїзацийний добуток одїдичений по

*) 112фтот, 8єdyns. 122. В.
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нас і наших предках, то коли ми її не виховаємо на клясичних

основах, щїла наша теперішня культура і цивілїзация упаде, на
стануть часи варварів і бідна людськість буде примушена розпо

чинати всю працю на ново. На довершенє сього нещастя прилу

чить ся до того ще й загальне отупінє і обниженє сили і справ
ности ума у сього „неклясичного" поколїня, бо як запевнюють

міродайні сторонники клясицизму, научуванє латини і греки так

ґімнастикує і вироблює ум, що він стає здібним до пониманя і до
кладного розуміня найріжнїйших тонкостий льоґічного думаня в усїх
напрямках, а ненастанне добиранє відповідних слів і висловів рід
ньої мови до латинського або грецького тексту має по їх думцї

приучувати учеників до докладного розуміння чужих думок та до

пошани і вирозумілости зглядом відмінних поглядів, і тим то виро

стають вони на спокійних, вирозумілих, статочних горожан, добрих

і вірних синів своєї держави.

З тих отже причин прихильники клясичного вихованя жа
дають, аби по ґімназиях научуване латини і греки не лиш задер
жати, але ще й розширити і шоглубити.“)

Але клясичне виховуванє ґімназияльної молодїжи має також

дуже багато ворогів. Сї противники його, т. зв. реалїсти кажуть,

що научуванє латини і греки передовсім не подає молодїжи майже

нїякої користи матеріяльної.

Не той образований, кажуть вони, хто знає, що назва „те
лєктроскоп" походить від грецьких слів тікс:, 8),5жтроу і схотєїу

та що indic. perfectі від су:2т:їу єсть 3zz3т:zz але той, що знає

добре основи елєктрики і оптики та при тім розуміє добре будову

того приладу, що його охрестили такою дивовижною назвою ; не те

корисно знати, що назва нововинайденого предмету до чищеня

зубів крассодонт утворена з латинського crassus і грецького 22cйс,

але те, з чого той предмет виробляєть ся та чи він не має яких

складових частий шкідливих людському здоровлю; — не про те

в кінцї ходить, аби абітурієнт знав, від чого походять слова -
автономія або конституция, але про те, щоб він знав добре основи

автономії, конституциї та горожанських прав. Рівнож не потребує

молодїж знаня латинської і грецької мови до своїх дальших студий,

бо потрібні підручники коли-б іще й були які писані по латинськи

*) Verhandlungen der 42 Versammlung deutscher Philologen und Schul
mánner zu Wien vom 24 — 27 Маі 1893. Leipzig 1894.
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і грецьки, не лиш можна, але й повинні вже давно перевестись на

живу мову; а коли-б кому забаглось у специяльних строго-наукових

щїлях читати писаня старинних клясиків, той най приватно ста
раєть ся набути відповідного знаня — тим більше, що таких, що

до специяльних студий потребують доконче знаня латинської і гре
цької мови, єсть, як вказує статистика, ледви 5% усїх ґімназияль

них абітурієнтів і для них то 95% иньших мучить ся 8 лїт виу
чуванєм тої мертвеччини, якої нїколи не будуть потребувати

в свойому житю.

І супротив сього твердженя, що научуванє язиків клясичних

впливає ублагородняючо і уморальняючо на молодїж, підносять ре
алїсти також тяжкі заміти. Наука доказала достаточно, кажуть

вони, що етика і мораль не все незмінні і постійні, вони підля
гають також загальному праву природи, природного розвою -— ев0
люциї, а проте кождий вік і кождий народ мав і має свою пи
тому відмінну етику, що зі зміною часу й обставин безнастанно

змінюєть ся — полїпшається. Обставини, що серед них жили ста
ринні Греки і Римляне, були зовсїм иньші і далеко меньше зло
жені від нинїшних, а протеж і етика і мораль тих народів проста

і наівна не придаєть ся до нїчого сучасним людям; вона не може

нїяк ублагороднити їхнього духа, а лиш хиба відірвати від суча
сної культурної буденщини.

А ся „матеріяльна" буденщина, вона має свої ідеали воль
ности вcїх народів, свободи вcїх людий, щастя і добробуту пра
пюючих мас, пізнаня вcїх явищ природи і правди ствердженої

строго-науковими дослїдами — ідеали незвісні старинним Грекам

і Римлянам тому, що вони стояли на низшім степенї розвою, як

нинішні культурні народи. І як раз ся обставина, що наша сучасна

культура і цивілїзация опираєть ся на греко-римській і єсть даль

шим її розвоєм, вказує найлїпше, що ся клясична культура зі своїми

дитинячими ідеалами може мати для нас лиш історичну або й архі
вальну вартість ; бо коли б треба було доконче, щоб ми в цїли

природного умислового розвою опирали своє вихованє на греко

римській культурі, то природа би подбала вже про се, щоб кожда

людська одиниця завчасу переходила в свойому розвою стадию

умового розвою Греків і Римлян — так як переходить стан роз
вою сотворінь одноклїтинних, мязунів, риб, земноводних ящурів, малш

і первісних людий.
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З тоїж самої причини, що Греки і Римляне стояли на низ
шім степенї умового розвою як сучасні культурні народи, не може

научуванє їхньої мови впливати так дуже значно на розвій ума

нашої молодїжи, на всякий спосіб не більше, як научуванє иньших

чужих мов, хоч би і сучасних. Колиж сторонники клясицизму кажуть,

що виковуванє тої мертвеччини через вісїм лїт приучує нашу мо
лодїж до пошани і вирозумілости зглядом відмінних поглядів, а через

те виховує їх на вирозумілих, статочних і спокійних та вірних го
рожан держави, то се треба розуміти так, що такий „клясичний"

спосіб вихованя виховує їх на людий байдужних на сучасні ідеали

і стремлїня, на гнет і злодїйства тих одиниць і народів, що їм

судьба дала патент на „управителїв держави", що вони плятонїчшо

люблять свій народ, а cтoічно холодні на сльози, піт і кров робy

чого люду — словом виховує їх на бездушних ослів, а що найбіль

ше слухняних волів, здібних тягнути державну машину.

Научуванє латини і греки, кажуть реалїсти, походить іще

з тих часів, коли нинїшні культурні народи були на дуже низькім

степенї цивілїзациї; тодї вчені м у c їл и уживати латинської і грець
кої мови, бо їхня не була ще дуже розвинена, мусїли користувати

ся творами науки і штуки сих клясичних народів, бо своїх таких

не було — але нинї, в віцї пари і елєктрики учити ся іхньої мови,

пережовувати іхнї ідеї, образувати ся на іхнїх взірцях та вихову

вати молоде поколїнє так, що воно не знає сучасних ідей і зма
гань, се анахронїзм і некyльтypнiсть.

Про те жадають вони, щоб не вчити тих мов у школах ґім
назияльних, а замісь того вчити більше і докладнїйше наук при
родничих, математики, фізики, та мов сучасних культурних народів.“)

Отсе погляди клясиків і реалїстів — як бачимо, зовсїм собі

противні, а проте й не здивуємо ся, що борба між ними ведеть ся

все з чим раз то більшим завзятєм. Сеї борби не злагоджують

зовсїм свойого рода угодовцї, що вибираючи посередну дорогу,

жадають чи то усуненя научуваня греки і зменшеня научуваня

латини, чи то роздїлу висшої ґімназиї на клясичну і реалїстичну.

*) Див. Тh. Н u x1e y, Reden und Аufsátze. Вerlin 1877.

Dr. Е. М а c h, Рopulár-wissenschaftliche Vorlesungen.

П)r. F. В а h n s c h, Der Streit um den griechischen Sprachunterricht.

Ш)anzig 1893.
-

А. R і e d 1 e r, Unsere Носhschulen und die Anforderungen d. ХХ-ten
Jahrhundertes. Вerlin 1898.
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Та побіч сієї борби клясиків і реалїстів кипить поміж педа

ґоґами не меньше завзята борба проґресізму з клєрикалїзмом.

Вихованнє шкільної молодїжи загалом в Европі єсть більше

або менше конфесійне, віроісповідне — значить, зверхність шкільна

наглядає над сим, щоб молодїж уся виховувалась також у дусї

своєї релїґії, аби проте вчилась своєї релїґії і сповняла вcї при
належні практики.

Виходить ся тут очевидно з сього становища, що наука ре
лїґії незвичайно ублагороднює духа та подає основи моралї і етики,

так потрібні вихованцям у їх дальшому житю.

Та є противники сього погляду, які кажуть, що релїґія, се

річ зовсїм приватна кождої одиницї, що проте держава й школа

не мають права виховувати молодїж у дусї якоїсь специяльної ре
лїґії; вони кажуть дальше, що наука спромогла ся вже на свій

власний погляд на сьвіт і свою етику — жадають проте, щоби так,

як ce сталось уже у Франциї, усунути науку релїґії зі шкіл,

і впровадити натомісь науку безконфесийної етики й моралї та

загального погляду на устрій щїлого сьвіта, згідного з найновій

шими вислїдами строго наукових дослїдів.

Кромі сього природники займають зовсїм окреме становище.

По їх думцї науки природничі мають дуже великий вплив на роз
вій ума доростаючої молодїжи, вони вчать дивитись на твори при
роди, та розуміти їх будову і становище в природї, вони подають

найбільш правдивий науковий погляд на устрій цїлої природи, та

приучують до критичного, на тривких і певних основах опертого

думаня. З огляду на так важні користи, що їх можуть принести

науки природничі у вихованю молодїжи, жалують ся природники

на упослїдженє тих наук, та жадають розширеня і поглубленя їх у

научуваню.

Вcї ті питаня обертають ся головно довкола образованя мо
лодїжи — але наша школа має не лиш подати своїм вихованцям

загальне образованє і ту найбільшу скількість знаня, що має бути

їм опісля ключем до отвореня тих воріт, які ведуть до становища

й карієри — вона має ще й виховувати, т. є. зробити з них людий

здорових, охочих до житя і рвучких до працї — а під сим згля
дом наші школи виставлені на дуже тяжкі закиди, перед усїм зі
сторони лїкарів і гіґіенїстів.

І так не треба й доказувати, що ненастанне сидженє в школї,

тумани пороху, брак сьвіжого чистого повітря і відповідного сьві
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тла впливає безперечно дуже від'ємно на орґанїзм дїтий, що єсть

якраз у стадиї прискореного розвою, а через те незвичайно вра
жливий і податливий.

Не здивуємо ся проте, що лїкарі починають нотувати чим раз

частїйше випадки хороб виключно шкільного походженя, як слабо

сти грудий із сидженя в негіґієнїчно уряджених школах, шкільна

короткозорість (Schul-Кurzsichtigkeit), скривленє стовна хребет

ного (Schul-Rйckenwirbelwerkrйmmung), скоре дозріванє (Schul
Geschlechts-Prámaturitát) і т. д.

Але cї закиди гігієнїстів людського тїла відомі добре нам

ycїм. Та натомісь майже незвісні у нас закиди, що їх підносять

проти школи гігієнїсти людського духа т. є. лїкарі хороб нервових,

псіхольоґи і псіхопатольоґи. І так найбільші поваги на сьому полї

згоджують ся в cїм, що безнастанне обтяжуванє учеників наукою,

перетяженє умовою працею, силуванє до працї над надто ріжно
родним матеріялом, а до того ва поважним і невідповідним для

дитинячого віку, безнастанне силуванє до напружуваня уваги

і вічний неспокій і страх перед злою нотою або й учителями, все

те після невро- і психольоґів дїлає прямо забійчо на молоденькі

мізки школярів, що розвивають ся. Повстають склонности до уда
рів крови на мозок, завороту голови, невитревалість і непостійність

мізку в його чинностях — нахили до хороб ума і вкінцї сe за
гальне ослабленє цїлого систему нерРового — знана нам усїм грізна

неврастенїя.

Коли звернемо на се увагу, що статистика вказує, що хороби

нервові як у інтелїґенциї, так і у шкільної молодїжи з року на рік

чим раз то більше змагають ся — то прийдемо по переконаня, що

сей останнїй закид, зроблений нашому шкільному вихованю, без

перечно найважнїйший і найактуальнїйший.

І так цїла система нашого ґімназияльного публичного вихо
ваня, сей здобуток тисячлїтньої традициї, сей вицьвіт нашої куль

тури і цивілїзациї, се твердиня на зверх сильна і все маєстатично
поважна, — але у її внутрі кипить борба і незгода, а основи її
так наскрізь попідкопувані і розрушені, що вона леда хвиля може

захитатись і замінитись в одну велику руїну, і про те потребує

як найскорійшої цїлковитої перебудови.

Але може наша молодїж має нагоду вступивши в пороги унї
верситету направити ті лиха, що їх заподїяла їм система вихованя
ґімназияльного ?
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Правда, викладів слухає унїверситетська молодїж звичайно

серед далеко більше гіґієнїчних обставин як ґімназияльна, але по

за тим нїхто не журить ся тим, як вона жиє, як мешкає, чим від
живляє ся, та серед яких обставин працює поза мурами унїверси

тету ; навпаки, в деяких суспільностях, приміром у нашій україн
ській загально принято, що родичі і опікуни дбають про удержанє

своїх вихованцїв лиш доти, доки вони в ґімназиї, опісля не почу
вають ся до сього обовязку, а через те наші студенти унїверси
тету звичайно перетяжені ще більше фізичною і умовою працею як
гімназиясти.

В додатку систем еґзамінацийний нищить до решти роздрато

вані їх нерви. Та кромі сього звернемо тут увагу ще на один

замітний факт. З поміж тієї тьми дїтвори, що вчить ся в народних,

cїльських та міських школах, лиш деякі, вибрані, звичайно тала
новитїйші одиницї вступають до шкіл середних, тут переходять вони

що року через клясифікацийний млинок, що має віддїлити полову

від чистого, здорового зерна — а ті млинки певно добре і докла

дно функціонують, коли на сотку вступаючих до ґімназиї ледви
кільканацять, а часом навіть лиш кілька переходить через іспит

зрілости і вступає на унїверситет. А всеж таки, коли ті вибрані

з вибраних опускають пороги сієї сьвятинї наук, як маленько ви
носять вони звідтам правдивого знаня, культурних широких погля
дів, вправи в льоґічній критицї, аналїзї і сінтезї — ба навіть

і характеру. Чи стоїмо тут перед проблємом якогось специяльного,

природного, дарвінівського добору, чи люди культурні і характерні,

се люди будучности, а сучасні суспільноси навіть т. зв. культурні,

не дійшли ще до сього ступня розвою, чи alma mater не сповняє

добре своєї задачі ?

Здаєть ся, останнє найбільш правдиве — бож де учителями

такі нетолєрантні шовінїсти Рошмани, там мусять виховуватись

бурші, гуляки і поєдинковичі; де вчать такі некультурні Твардов
скі, Фіялки і Гломбіньскі, там виплекують ся безідейні Сzytelnia

ки і безхарактерні москвофіли-ренеґати, а де науку репрезентують

такі Фльоринскі, там вигрівають ся приклонники царату і абсолю
тизму, зрадники свойого народу і всяке иньше гадє.

Додаймо ще до сього, що й наше людове шкільництво виста
влене також на ще тяжші закиди, на жаль небезосновні, що цїле

вихованє дївчат приносить лиш ганьбy і сором сучасній цивілїза
циї, що навіть вихованє домашнє, що остає під кермою родичів
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і опікунів, а усьвячене справдї стотисячлїтньою традициєю і пра
ктикою, єсть нинї також предметом безпощадної і дуже влучної

критики, що вкінції всії наші дотеперішні аксіомати педаґоґічні, як

спосіб научуваня, питанє, клясифікованє, іспити і карність тратять

чим раз більше на своїм нїмбі і авторітетности — то зібравши те

все разом прийдемо до сього переконаня, що не лиш унїверситет

ське і ґімназияльне вихованє потребує реформи, але що взагалї над

щїлим нашим сучасним системом виховуваня нашої молодїжи з усїма

його правилами і законами мусимо положити великий таємний знак

сумнїву і запитаня.

Клїтини нервові нашого мозку жиючи сповняють іще й ту пра
цю, що ми називаємо її думанєм. Місяць, сьвітити, гуляти— ось елє
менти думки. Коли cї елєменти думаня зложaть ся так, що тв0
рить ся вислов, що щось дїє ся, тодї повстає льоґічний суд пр.

місяць сьвітить.

Чоловік слїпий і глухий, що нїколи не бачив місяця і не чув

нїчого про нього, не міг би нїколи й нїчого подумати про нього, проте

елєменти вcїх наших думок мусять мати свій предмет чи objectum.

Не завше складаєть ся в нашому мозку такий суд, що відповідає

дїйсному станови, в якому є або можуть бути предмети нашого ду
мання : пр. в нашім мозку може повстати суд: місяць гуляє — а

прецїнь усякому звісно, що місяць нїколи не гуляє — такий суд

буде неправдивий.

Колиж мп нашими змислами або й самоюж думкою можемо

доказати і переконати ся, що суд наш відповідає дїйсному станови

предмету — тодї суд називаємо правдивим — „evident-ним".

Ми можемо переконати ся нашими змислами, що місяць справдї

сьвітить, а проте суд „місяць сьвітить" єсть судом правдивим.

Не входимо очевидно тут у розбір сього питаня, чи коли ми видимо,

що місяць сьвітить, то се вже означає, що місяць справдї істнує

тай що він справдї сьвітить — чи може се все злуди наших зми
слів — як думають деякі вчені, — бож ce прецїнь зовсїм нам не

перешкаджає і ми можемо сьміло сієї справи тут зовсїм не п0

рушати.

В нашому мозку повстає дуже багато таких судів правдивих

— а можливо найповнїйший і систематично впорядкований збір ycїх

судів правдивих, що лиш взагалї можуть утворитись підчас люд
ського думаня, називаємо людським знанєм.
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Суди правдиві порядкують і збирають люди у громади, а то

після їх предмету (objectum): і так можна разом зібрати вcї пра
вдиві наші суди про землю, зьвірів, людий, спів і т. д. -

Такі більші або меньші громади правдивих судів, що відно
сять ся до певного предмету, зовемо науками, „Wissenschaft".

Про наш спосіб виховування молодїжи утворяють люди також

багато судів; усї ті суди зібрані разом творять науку виховання,

„педаґоґію". Та ми вказали повисше, що вcї що найважнїйші суди

з cїєї громади, що становлять як раз цїлу суть і основу тепері

шньої педаґоґії, науково оспорювані — через що ми не сьмієм при
знати їх судами правдивими (евідентними), а проте, хоч се нам

дуже прикро, мусимо признати, що так, як тепер стоїть справа, то

наша педаґоґія не єсть наукою.

Буває часом, дїти бавлять ся лапанки — завяжуть нароком

одному очи і сей бідачиско, позбавлений можшости глядїти на

сьвіт божий, не знаючи окружаючих його предметів, має лиш одно

на цїли — л о в и т и — ну і він ловить на омацки, кидаєть ся сюди

й туди, то йде наздогад уперед, то завертає назад, а вкінцї пу
таєть ся і паде на превелику втїху видючих. І ми педаґоґи та
кож невидючі, а маємо лиш одну цїль — виховувати. Ну і виховуємо,

і йдем убитим шляхом, а коли се заводить, пробуємо найріжнород

нїйших способів: то сповнюємо буквально приписи, то знов спускаємо

ся на свій власний розум і своє сумлїнє, словом, кидаємо ся без
радно сюди й туди і вкінци падемо обезсилені, прийшовши до cїєї
правди, що кругом темрява, а все завід і розчарованє, і праця йде

на марно. Але правда, ми маємо пару унїверсальних елїксірів на те,

щоби таки бодай на позір дійти до цїли.

Неспокійна дитина в хатї, не хоче сповняти наших приказів,

то дуже проста рада: видобути із своїх грудий сильний голос,

а при тім піднести його о октаву висше або обнизити о */
з октави,

a cе шевно вплине успокоюючо н
а її розіграні клїтини нервові

і мязнї. Не можна ученика змусити д
о сього, щоби вивчив я
к

належить усї наші правила і виїмки, н
е уважає і бавить ся підчас

наших так займаючих викладів — двійка і дидактрум ; а нуж

случайно він бідний, т
а

зробить нам сю приємність і увільнить нас

від своєї присутности в школї ! Не слухає ученик слїпо шостано

влених нами приписів, впливає деморалїзуючо н
а других у клясії

— ексклюзия — вигнати його, хай впливає деморалїзуюч0 н
а

иньшу

громаду дїтий, а н
е наших. Трафить ся в ряди-годи хлопчина з не
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звичайно розвиненим умом, а до того з нахилом до критичного

роздумуваня над нашими словами та окружаючими його проявами

— на хрест із ним, бо ce сoциялїст, анархіст, атеіст !

Звісно, ми маємо ще більше таких педаґоґічних елїксірів, але

вартість їх стала дуже проблєматична в осьвітленю строго наукової

критики. Але в доброму вихованю дорастаючого поколїня лежить

усе будуче щастє щїлої людської суспільности — а проте нам не

вільно опускати безрадно рук, ми мусимо зняти з наших очий сю

полуду і створити педаґоґію нову, оперту на тривких основах.

Не треба й доказувати, що правдива педаґоґія мусить опи
рати ся на правдї т. є. на судах правдивих (evident) — значить,

педаґоґія м у с и т в бути наукою. Як уже згадували ми, кож те дїй
сне знанє означає ту чинність нашого мозку, при помочи якої

відтворюємо в нашій думцї зміст, що його уважаємо фактичною

дїйсністю, яка істнує независимо від нашого знаня про той

предмет. А про те в склад кождої умієтности мусять входити два
основні чинники:

1) ум, що має спромогу знаня, т. є. cьвiдoму здібність ви
творюваня правдивих судів про даний предмет;

2) предмет знаня т. зв. дїйсне єство, що про нього має ви
творювати ум правдиві суди.

Нема найменшого сумнїву, що ум людий бажаючих займати ся

виховуванєм, мусить стояти вже на cїм ступнї розвою, що може

витворювати правдиві суди, та вiдрiжнювати їх від неправдивих —
а проте над сею справою не будемо довше задержувати ся, ли
шаєть ся нам застановитись лиш над предметом, т. є. дїйсним єством

нашої умієтности виховуваня.

Тут мусимо згодитись усї на те, що предметом знаня в педа

гоґічній умієтности мусить бути наша молодїж.

Про сей предмет можна витворювати в нашім мозку дуже

багато ріжних судів, та всіх їх можна подїлити на дві части : одні

будуть відносити ся до тїла сеї молодїжи, а другі до її духа.

Щоб ті наші суди про ті предмети були правдиві, мусимо

добре пізнати дїйсний стан, що в ньому вони находять ся. Та на

жаль, устрій і чинности тїла і духа молодїжи дуже ще нероз'яснені.
Правда, знаходимо тут при прaцї багато людий науки. Гордий

Аммон міряє черепи голов шкільних дїтий Нїмеччини, знаменитий

ІІрайер слїдить із олівцем у руції розвій тїла і духа своїх власних

дїтий від першої хвилї їх приходу на сьвіт — до повного розвою.
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Невтомимий Моссо і великий Крешелїн розслїджують пильно утому
школярів, викликану шкільною наукою; шкільний радник Шіллєр

розслїджує гіґієну школи і стає горячим прихильником установленя

шкільних лїкарів; професор Вальдаєр розслїджує будову мозку

дїтий вступаючих до школи і приходить до переконаня, що в них

мозок ще за слабо розвинений для шкільної, умової працї. Льорін
зер, Геллєр і багато иньших слїдять справу перетяженя учеників

умовою працею; Бенда в Берлїнї, Гертель у Данії, Шушни в Бу
дапештї, а Несторов у Москві студиюють хороби нервові у дїтий

викликані нинїшним способом виховуваня: Крамер із Тетинґи пере

конуєть ся, що т. зв. остре вихованє дїтий впливає незвичайно шкі
лливо на розвій їхнього ума; Лякомб у Парижі пробує збудувати

зовсїм новий систем вихованя опертий на психольоґії дїтий, Дему

лєн знов на основі антропольоґії, а то на тій основі, що кождий

народ має свою питому орґанїзацию тїла й духа, а проте і від
мінне питоме успособленє і характер — виказує, що спосіб вихо
вуваня відповідний і добрий для молодїжи одної народности, може

бути менше відповідним або й шкідливим для молодїжи иньшого

народу, через що молодїж кождого народу мусить виховуватись

осібним, відмінним, для сього лиш народу питомим способом —
а сотнї родичів дбалих про добро грядучих поколїнь провадять

старанні дневники розвою тїла і духа своїх дїтий, щоб із своєї

сторони прийти науцї в поміч багатим статистичним матеріялом.

Але се лиш перші початки наукової працї в тім напрямі,

а перед нашими очима відкриваєть ся великанське поле нової умі
єтности досьвiднього вихованя т. є. експериментальної педаґоґії.

Основувати меть ся вона на анатомії, фізиольоґії, гіґієнї, не
врольоґії, невропатольоґії а вкінції на психольоґії, психопатольоґії

й антропольоґії, та як нам здається й на біольоґії, що із своєї сто
рони розслїдом анальоґічних проявів у зьвірят і людий первісних

розяснить тут неодну неясну справу. Отсе новий шлях, отсе поле

дїланя для сучасших педаґоґів, людий науки, поступу і працї !

Як бачимо, переживаємо тепер у педаґоґії час перелому. По

цїлому культурному сьвітї вчені роблять досьвiди й збирають мате

ріяли до збудованя строго наукової педаґоґії, опертої на строго на
укових розслїдах тїла і духа самоїж молодїжи. Розумієть ся, що

сьвятим обовязком нинїшньої педаґоґії єсть підпомагати се стрем
лїнє, а се може статись тодї, коли верховні власти, що держать

керму публичного вихованя в поодиноких державах і краях, замісь
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тратити час на пустих, бо передчасних нарадах, над реформами шкіл

і будованю нових штучних системів вихованя підіпруть сей науковий

напрямок та перемінять кожду школу на cвoйого роду кабінет

експериментальної педаґоґії через випосаженє їх у відповідні при
лади й підручники. Та нема обави, щоб у нас коли небудь мало

се настати, та щоб на столах конференцийних замісь дневників

клясових ми могли побачити дневники антропольоґічні, анатомічні

або психольоґічні : у нас ще й навпаки обтяжуєть ся учителїв

чим раз то більше сповнюваннєм таких чинностий, як вписуванє,

записуванє, дописуванє і підписуванє всяких нїби то актів, що

йдуть потім мишам на снїданє, або вислухуваню, кого вигнали

із школи в Тиролю або Стириї та кілько виплачено нагород стем

пльовим шпіонам, чинности, що їх, як бачимо, дуже добре можуть

сповняти бездушні автомати або в остаточности ідіоти. А на тім тра
тить ся багато дорогого часу, що його можна би посьвятити даль

шому свойому образованю і науковим студиям.

Та про те ми берiм ся жваво до працї — пізнаймо устрій

і чинности тїла й духа нашої молодїжи ! Студіюймо пильно анато
мію, фізіольоґію, неврольоґію і психольоґію дїтий і то як нор
мальних так і хоробливих, та гіґієну тїла й духа, розслїджуймо

антропольоґію нашого народу, його характер і устрій його духа,

його потреби, стремлїня і змаганя, навчаймо ся також історії

культури пїлої людськости і тих великих культурних і поступових

її ідей, і так узброєні витїсуймо в потї чола тверде каміння під

основи великої умієтности, н а у к о в ої п е д a f o ґ і ї, що її здвигати

муть уже грядучі поколїня !

8Іс9алол.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

5
:3

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
8

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Л(мхайло Л. 2тармцький.
-

VII.

Розбираючи лїричну поезию М. Старицького ми зазначили вже

брак у нїй чисто особистих, субєктивних нот. Лїрика нашого автора,

се переважно рефлєксиї на сучасні, суспільні, полїтичні та загально

етичні теми. Те саме треба сказати й про його драми. Не лише

„Не судилось* обертається на социяльно етичнім ґрунтї; социяльні

й етичні конфлїкти малює автор залюбки також у своїх історичних

драмах. Се велить нам догадувати ся, що й загалом натура д. Ста
рицького тягла до дїяльного, соціяльно-полїтичного, громадського

житя. Се не один із тих затоплених у собі, хоровитих поетів-ві
зіонерів, відвернених від дїйсного житя й його потреб, не один із

невтомних дебатерів та дискусіонїстів, що за розбиранєм широких

абстрактних питань можуть згорнувши руки просиджувати роками

на однім місцї, і доконуючи широких та глибоких революцій на

словах, не здібні тай не охочі й до найменшого кроку в практичнім

житю. М. Старицький — натура здорова, кремезна, богата фізич
ною й духовою силою, охоча до громадської дїяльности ; треба

лише пожалкувати, що нещасні росийські відносини не лишили тій

силї відповідного поля — крім антрепрізи укр. театру.

Та й так оглядови громадської дїяльности д. Старицького

мусить бути приcьвячена окрема cтopiнкa в отcїй характеристицї,

коли вона не має лишити ся неповною і коли в загалії ми хочемо

зрозуміти появу М. Старицького на тлї часу й обставин, тай ту

завзяту ворожнечу, якою з давна окружене його імя в сферах во
рожих українству.

Ми вже згадали про видне становище, яке займав д. Ста
рицький серед київської української громади 70-их років. При
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сьвятивши свої сили українській поезиї він з разу кинув ся був

на видавниче поле, друкуючи своїм коштом свої перші перерібки,

як ось „Різдвяну ніч“, „ Байки Андерзена“, „Сербські думи". Шевна

річ, друкував він cї книжки без думки про зиск, без наміру — зро
бити ся фаховим видавцем українських книжок, але дуже можливо,

що коли-б дїлу дано було йти далї природним ходом, коли-б укра
їнська книжка могла була здобувати собі доступ та популярність

по містах і селах України, Старицький був би на тім полї знай
шов собі терен дїяльности і певно зумів би був і тут повеличати

ся такимиж гарними або ще й кращими результатами, як при орґа
нїзациї укр. театру. Указ 1876 р. розбив тi почини, розбив власне

ті дві основи, на яких перш усього могла оперти ся рентовна ви
давнича дїяльність у росийській Українї: заборонив популярні ви
давництва і переклади з чужих мов на українську. Що до сеї дру
гої точки, то вона неначе просто вимірена була на Старицького,

який тодї дав уже пізнати себе як талановитий перекладач Некрасова,

Лєрмонтова, Крилова Андерзена та сербського народнього епоса.

Але й тут Старицький не зложив оружя, навпаки, своїм прикладом

найкраще показав нестійність та фіктивність варварського указу і дав

землякам доказ, що при відповідних заходах той указ не в одній

точцї можна обійти або по просту знехтувати. І так він 1881 р.

допомагає Кониському видати першу після указу українську лїте
ратурну збірку „ Луна", і видає свою власну збірку „З давняго

зшитку", де наперекір указови поміщено головно переклади поезий

Байрона, Гайного, Міцкевича, Сирокомлї та сербських пісень.

В 1882 р. він видає окремою книжкою свій переклад Шекспіро

вого „Гамлєта", а 1883 другий том „З давняго зшитку", де знов

найбільше місця займають шереклади на українську мову, і то —
horrendum ! — із росийських поетів. Та далеко важнїйшим дїлом

від усїх тих видань було опублїкованє 1883 р. поважного альма

наха „Рада", зредаґованого і виданого Старицьким. Серед богатого

змісту сеї збірки досить буде назвати два твори першорядної стій
ности, драму Старицького „Не судилось“ і повість Мирного „Повія",

щоб зрозуміти значінє сеї збірки для піднесеня духа серед того
часної української громади. Се був мов перший весняний грім по

довгих місяцях морозів, слоти та занепаду. Дуже важна була в тій

збірцї перша проба української біблїоґрафії, зладжена М. Комарем ;
вона у-перве дала змогу своїм і чужим наглядно прослїдити по
вільний зріст, ступневе ширшанє та упаданє українського письмен
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ства в Росиї в ХІХ віцї. Отсей перший том „Ради” дає нам най

краще сьвiдоцтво про те, що д. Старицький міг би був зробити ся

дуже добрим редактором і видавцем, коли-б були дозволили обста

вини і коли б його сили й матеріяльні засоби не був з'абсорбував

театр. Виданий 1884 р. другий том „Ради" стоїть уже значно
низше; д. Старицький уже тодї був антрепренером театру і в „Раду"

не міг вложити стілько працї та заходу, що в т. І ; здаєть ся, що

й загалом редакцию сього тома провадив хтось иньший.

Хоч і яку велику заслугу поклав Старицький коло здвигненя

укр. театру і коло поставленя першої укр. трупи на висотї ззір
цевої трупи, то все таки в інтересї укр. письменства й укр. ви
давництв у Росиї приходить ся дуже жалувати, що завдяки театрови

він перервав свою видавничу дїяльність, так гарно розпочату

в 80-их pоках. Можливо, що знеохотила його до дальших кроків

інерция иньших земляків, із яких нїхто не мав охоти йти за його

прикладом, тай сама марудність боротьби з цензурою. „Вам в Га
личинї — пише з сього приводу панї Людмила Старицька-Черня

хівська — трудно збагнути навіть, скільки то треба ужити захо
дів, аби видати у нас хоч яку небудь найменшу книжку україн
ську. При кожному такому заходї треба вперше переправитись че
рез найстрашнійший поріг-ненаситець — цензуру нашу. На той

час після заборони 76 року поріг цей був страшенно неприступ

ний і не можна було б жадній укр. книжцї виплисти в широке море

людськости, коли б... коли-б не лоцмани, які, як відомо, вміють

проводити байдаки і через ненаситець. Цї лоцмани у нас — гроші.

І слава Богу, що єсть хоч такі лоцмани, а то не можна було-б

уже нїчого і вдїяти. От і тодї, не вважаючи на такі суворі часи,

можна було дещо видати. Був такий собі в Київі цензор — назва

не має нїчого до річи, — коли хто хотїв, аби книжка його була

дозволена, то йому треба було замісь закладки покласти у свій

зшиток сторубльовий папірець — і справа кінчилась обопільним

задоволеннєм. Таким робом проскакували й татові видання, супе
речні лїтері заборони“.

І пізнїйше, бувши одним із „корифеїв укр. театру" д. Ста
рицький не обмежав ся самою театральною технїкою та достачува

нєм штук для репертуару, але силкував ся нераз поставити те
атральне дїло на ширшу, громадську основу. До таких проб нале

жить плян —- вивести укр. театр із рамок специяльно-українських

на ширше поле.

лїткРАт.-н.Аук. вІстник хіх. 2+
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, Коли утиски до укр. театру — пише д. Людмила Старицька

Черняхівська — досягли свого кульмінацийного пункту, між голо
вними дїячами української сцени повстала думка (здається, перша

інїцiятива належить тут д. Карпенку-Карому) послати свого делє

Гата в Галичину і взагалї у всї славянські закордонні землї, щоб

позбирати новини їх репертуару, а головне, щоб довідатись, чи

можливо виїхати туди нашим трупшам, які умовини, скільки вино
сять театральні збори і т. и. Делєґатом обрали батька і він мав

уже виїздити, але деякі виднійші артисти повстали проти сеї думки

і справа розбила ся“. Скілько пригадую, листові запити про се ді
стали у Львові деякі виднїйші люди, зaцїкавлені театром, і навіть

вели ся вже переговори з дирекциєю польського львівського те
атру, яка й згоджувала ся відступити на кілька вистав театральну

салю, та обрахунки сподїваних доходів не могли вдоволити Укра
їнців. Загалом треба сказати, що театр у Галичинї, анї у Русинів

анї у Поляків, не займає такого видного місця в громадськім і на
ціональнім житю, не є такою першорядною духовою потребою, як

у Росиї, де для інтелїґенциї заперті майже всї иньші поля при
людної духової дїяльности крім урядової служби та журналїстики.

Те саме треба сказати не лише про менші славянські народности,

як Словаків, Словінцїв, Хорватів, але навіть про Чехів, що хоч

мають у Празї прегарний власний театр, та про те анї реперту
аром, анї музикою, анї грою артистів (говорю про власний, націо
нальний решертуар і про такуж музику) не могли-б заімпонувати

Українцям. Для того ми у Львові тодї, одержавши від д. Стариць
кого запити що до артистичного турне укр. трупи по Галичинї,

вважали сей шлян фантастичним, на скілько би ходило про дохід,

навіть мінїмальний для покритя коштів такого турне, хоча з дру
гого боку ми дуже добре розуміли національне й артистичне зна
чінє проїздки наших „майнінґенцїв“ для виробленя серед нашої

публїки смаку до добрих укр. драм і до порядних вистав. Ну, та

для понятя „майнінґенцїв" потрібно двох річий — майнінґенського

театру з добірним персоналом та репертуаром, і майнінґенського

князя з туго нашханою кишенею, який би не зражував ся дефіци

тами і дбав лише про артистичний та національний бік шідприєм

ства. Розумієть ся, що і в однім і в другім поглядї у нас іще ве
ликі манка і для того вcї пляни артистичних турне укр. труп на

захід по за межі укр. людности та більших укр. кольонїй (прим.

Краків) довго ще лишать ся фантастичними, не рентовними плянами.
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Видну роль відіграв д. Старицький на першім всеросийськім

з'їздї дїячів сцени в Москві 1897 р, причинивши ся своїм рефе
ратом, своїми промовами й внесенями до виясненя характеру й за
дач української сцени та до виєднаня їй поважного становища су
проти росийського театру. У нас були вправдії в тім часї звістки

про той з'їзд та про внесеня д. Старицького, але тепер ми можемо

подати про все те докладнїйші звістки на основі офіцияльного

протоколу, виданого двотомовою книгою п з. „Трудь перваго

сьЬзда сценическихь дЬятелей", Москва 1900. Про український

театр і його потреби на з'їздї була мова нераз і з ріжних приво
дів. І так д 15 марта іменем Чернигівської міської ради виголо

сив реферат д. Кремльов. Підносячи потребу театральних вистав

він зазначив, що такі певеличкі міста, як Чернигів, не в силї удер
жати в себе власний постійний театр і для того урядова субвен

ция на потреби театру для них була би далеко потрібнїйша, нїж

для більших і богатших міст. Надто ще — мовив референт —
український театр не може правильно розвивати ся задля всяких

можливих утисків: укр. репертуар обмежений на штуки з суча
сного, місцевого cїльського побуту, а драми історичні та перекла

дані не мають доступу на укр. сцену. Надто вимагають, щоб рівно
часно з українською штукою ставлено й росийську, значить, при
ходить ся вдержувати по дві трупи, а се вимагає таких доходів,

яких театр не може дати. Значить, управа просить, щоб з'їзд

ухвалив відповідну петицию для заради сим недогодам.

Детальнїйше про сумне положенє укр. театру говорив реферат

групи чернигівських Українцїв із д-кою М. К. Заньковецькою на

чолї. Сей реферат, прочитаний д. Бровичем, вияснює ті „специяльні

обмеженя", що встановлені для укр. театру, про які згадав делєґат

міської управи Чернигова. Кружок чернигівських інтелїґентів, при
знаючи педаґоґічне значінє театру, висловлює певність, що се зна
чінє збільшить ся, коли будуть усунені ті загальні стїсненя, якими

обмежена сцена, а по перед усього цензура; ще більше буде зна
чінє театру, коли він і репертуаром, і мовою, і цїнами місць буде

вповнї доступний простому народови. Що-ж до укр. театру, то тут

треба усунути ті обмеженя, які доси путають його.

Д. Старицький, доповняючи уваги висловлені в двох попе
реднїх рефератах, у просторiм виводї доказував, що заборона й

стїсненя української мови, укр. народньої драми та педаґоґіки опи
рають ся на зовсїм хибних прінцішах. До того-ж вони шкідливі
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для всеї Росиї, причиняючи народови і матеріяльні й духово-мо
ральні шкоди, не виправдані анї державними потребами анї висшою

справедливістю. Д. Старицький просить з'їзд ходатайствувати про

скасованє заборони української мови й стїснень української нар.

драми, щоб укр. слово могло висловити свою правду і внести її
в спільну скарбівню людського духа.

Специялїзуючи висновки попереднїх рефератів поставив ре
ферат д. Іллї Шрага ось які постуляти: „З'їзд ухвалить домагати
СЯ В К0Г0 Н8Л6ЖИТb :

а) підданя українських пєс цензурі на таких самих умовах,

що й драматичні твори писані на иньших мовах;

б) скасованя заборони видавати і виставляти на сценї пєси

на укр. мові перекладані, історичні та з житя інтеліїґенциї;

в) допустити й укр. пєси до реєстру пєс дозволених для лю
дового театру ;

г) вчинити дозвіл на укр. вистави залежним від загальних

постанов і скасувати дотеперішнї обмеженя що до дозволу таких
вист8в.

У другім томі „Трудовь" на стр. 260—263 надруковано реферат

д. Старицького в повній основі. Виймаємо з нього деякі характерні

уступи :

„Старанє про піднесенє значiня театру, про полїпшенє його

репертуару, про більшу доступність для широкої маси здорових

і артистично виповнених вистав, отсе головне завданє з'їзду. Воно

й повинно бути дороге кождому, кому дорога наша рідна штука,

хто бажає підняти високо просьвітний сьвiтич сцени. Але старанє

про здобутє для сцени кращих условин розвою набирає в двоє

більшого значіня, коли зважимо, що для простого, cїрого люду

сцена — се зрозуміла, жива, ілюстрована книжка, висша школа.

просьвіти.

„Тимчасом українська сцена, поперед усього народня, хоч

і стрічає горяче співчутє у всїх верствах суспільности нашої про
сторої вітчини, терпить без причини та незаслужено й доси від

підозрінь та неприхильности адмінїстрациї й цензури і задля того

крім загальних причин, що підкопують значінє театру у всїй Росиї,

вона має ще свої окремі болячки та напасти, що дусять її і зма
гають ся довести до загибелї. Покликана до житя указом Його Імп.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

5
:2

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
8

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



21

Величества царя Олександра Ш*) укр. сцена зараз-же другого

року по своїм народженю підпала переслїдуваням. Урядові цирку
ляри почали в обмежуючім та навпачнім дуcї толкувати царську
волю“.

Далї референт викладає сумну одиссею укр. труп, яким забо
роняло ся грати в Київі, Одесї, Харькові, далї загалом в укра
їнських містах, яких власти гонили з місця на місце, скоро тілько

вони мали успіх, яким унеможливлювано істнованє через примус —
давати одного вечера стілько саме актів росийської штуки, що й

української або давати українську штуку наперед, а росийську

потім, або навпаки і т. д. А розповівши вcї періпетії того знущаня

і боротьбу з ним українських артистів і постешенне завойовуванє

укр. театрови більшої пошани та людяного шоводженя, переходить

до другої болячки. -

„В міру, як ослабали оті переслїдуваня, заострювали ся тру
дности з боку цензури, що в остатнїх роках виявила нетаєне на
маганє задусити українську драму. В р. 1889 цензура почала за
боронювати вистави не лише драм із житя інтелїґенциї, але і з ку
пецького a далї й з міщанського побуту, коли тілько в них фіґу
рував сурдут. Не досить того: штуки вперед дозволені були усу
нені з репертуару розпорядженєм цензури (прим. Кропивницького

„Доки сонце зійде" і „Глитай"). Слїдом за сим почали безумовно

заборонювати до вистави драми історичні та побутові з минув

шини. Менї прим. заборонено „не за напрям анї за зміст" — як

6ув ласкав вияснити менї особисто давнійший д. начальник „Упра
вленія по дЬламь печати“, але в и кл ю ч н о л и ш е з а м о в у
драми „Богдан Хмельницький“ і „Розбите серце", д. Кропивниць

кому з тої самої причини заборонено „Титарівну", д. Карому драми

„Роман Волох”, „Сербин”, „Що було, те мохом поросло", д. Ко
ниському драму „Ольга Носачівна“ і комедию „Порвалась нитка".

Та рівночасно з сею поголовною забороною декому дозволю

вано між иньшим і історичні драми і пєси з інтелїґентного житя,

але лише та кі, я к и х н їх т о н е в аж и в ся в и с та в и т и н а

c це н ї. А висше названим авторам заборонювано навіть і побутові

драми, скоро лише вони були написані на мотиви яких будь чи т0

росийських чи заграничних творів, або коли мали хоч тїнь лїтера
кr

турної стійности. Такими самовільними й нїчим не оправданими

*) Було-б дуже інтересно опублікувати той указ у повнім текстї!
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утисками стїснено горізонт українського письменника до хутора, до

хати, ба, і в нїй іще не позволено йому живописувати громадських

боків народнього житя, а допущено лише малювати любовні та ро
динні радощі та тризоти. Наслїдком сього репертуар укр. сцени

зробив ся одностайним та нудким, тай сама вона засуджена на

голодну смерть. Та й се ще не все: анї одна пєса з укр. репер

туару не допущена в реєстр вистав дозволених для народа.

„З уваги — кінчив свій реферат д. Старицький, — що цен
зурні притиски основують ся не на законї, а на гідних жалю пе
ресудах, я надїюсь, що сьвітлий з'їзд прихилить ся зі співчутєм

до сеї заяви і візьме на себе можливе хлопотанє про скасованє

обмежень, що дусять укр. слово і сцену і про включенє її репер

туару в проґраму для народних вистав, і через се дасть місцевим

письменникам хоч деяку змогу приложити свою працю до розвою

народнього театру. Не x а й д о н а с п р и клад a ють і н а й ост
рі й ші з а к о н и, що б л и ш е н е ду сил а н а c c а м о в ол я н a
с т р о ю". -

Сей реферат принятий був на з'їздї гучними оплесками, а його

зміст, опублїкований у ґазетах, широко по Росиї рознїс відомість

про те, яка сумна практика криє ся за блискучими кулїсами укр.

театру. Як звісно, з'їзд наслїдком усїх тих промов та виводів Укра
їнцїв одноголосно приняв уxвaлу (Трудь т. І, стор. 218 —219):
„ІІо вопросу о развитiи Малороссійскаго театра: 1) ходатайствовать

о подчиненiи малорусскихь спектаклей общимь привиламь и обь

отмЬнЬ существующихь ньінь ограниченій вь разрЬшенiи зтихь
спектаклей; 2) ходатайствовать о подчиненiи малорусскихь пьесь

цензурЬ на одинаковьixь условiяxь сь драматическими произведе

ніями написанньми на русскомь язькЬ; 3) ходатайствовать о вклю
ченiи малорусскихь пьесь вь списокь разрЬшенньixь для народ

наго театра".

Наслїдком отсих ухвал і заходів з'їзду були значні пільги

для театру, в тім числї й для українського в Росиї. Правда, нї
яких давнїйших заборон та розпоряджень не скасовано, бо в Росиї

нема того звичаю ; там, де закони не є випливом народньої волї,

а тілько індівідуальної постанови зміна, законодатної одиницї або її
вподобаня значить те саме, що й зміна закона. В Росиї формально

обовязують іще й доси закони та розпорядженя з часів Петра

Великого та Катерини ІІ ; формально вони не відкликані, але фак

тично забувають ся. Зовеїм, як у Щедрина, де ґубернатор питає
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свойого секретаря: „Чи єсть у нас такий закон ?“ а сей без за
пинки відповідає: „Бьiль да забьiть". Оттак від часу до часу за
бувають ся й драконські укази з 1876 й пізнїйші анті-українські
циркуляри; оттак по театральнім з'їздї 1897 р. забуто на якийсь

час і притиски супроти укр. театру. Наш Лїт. Наук. Вістник но
тував пильно і появи на сценї драм із укр. історії (Богдана Хмель
пицького Старицького, Сави Чалого Карпенка), і появи кращих

укр. драм на народнїх та аматорських сценах. В остатнїх часах

зачинаєть ся знов реакция ; пострах, який кинули на урядових

помшадурів селянські розрухи та українські проклямациї, їх без

сильна злоба силкуєть ся відімстити на лєґальній укр. книжцї та .

на укр. сценї. Остатня книжка „Кіевской Старинь" подає звістку

(див нашу Хронїку в отcїй книжцї), з якої можна доміркувати ся,

що деякі урядовції знов раді вигнати укр. драму з репертуару на
роднїх вистав.

А на д. Старицького, як уже було згадано, його сьмілий

і патріотичний виступ на театральнім з'їздї стягнув завзяту воро
жнечу темних духів у родї д. Александровського, що змусилa його

до довголїтньої боротьби за свою честь.

VIll.

ІІора кінчити отсей нарис. Я бажав би на закінченє сказати

ще кілька слів на тему, яка у нас майже нерозривно звязана з іме
нем д. Старицького, про т. зв. кованє слів.

З давен давна привикли дорікати д. Старицькому кованєм

н0вих укр. слів або бодай замилуванєм до незвичайних, рідких слів,

або вживанєм деяких слів не в тім значіню, яке вони мають зви
чайно. Розпочав сей хор, здаєть ся, ще пок. Костомарів, за ним

пішли й иньші українські й галицькі критики, а росийським жур
наліїстам тілько того й треба було. Вони залюбки, як то кажуть,

узяли на язики д. Старицького і де сам текст його шисань не да
вав підстави до кшин, там вони придумували зі свого власного кон
цешту карикатурні реченя й слова, приписували їх д. Старицькому

і давай тодї, як мовляв Федькович, „острити на нїм свої свинцкі

рила". І так на карб д. Старицького придумано, буцїм то в його

перекладї Гамлєта славний Гамлєтів монольоґ починаєть ся сло
вами: „Бути чи не бути, ось закавика". Мало сказати, що сеї

фрази у д. Старицького нема; треба додати, що „закавика" зовсїм

не уковане д. Старицьким і не українське, а давно звісне москов
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ське. Та про те воно довгі роки гуляло по фейлєтонах та статях

україножерних органів, визискувалось для осьмiшеня українства

в очах недодумків, поки д. Старицький процесом не змусив одного

з таких журналїстів у „КіевлянинЬ“ сконстатувати брехливість сеї

видумки і сим хоч троха не заткав рота дотепним не по розуму

сьміхунам.

Як у загалї отся статя не має ша метї подавати апольоґію д.

Старицького, якої зрештою він і не потребує, а тілько вияснити

дїйсний характер його працї та вказати її значінє в розвою нашої

лїтератури, так і в справі язиковій я не думаю у всїх пунктах бо
ронити його. Справдї, його мова не всюди взірцева, хоча треба
сказати, що загалом вона чиста, сильна і плястична. Я висше навів

один його куплєт, де попадають ся аж два незручно зложені слова,

але другого подібного куплєта я, здаєть ся, не міг би навести

з його поезий. Можливо, що пошукавши можна би ще набрати

з десяток нещасливих слів, неольоґізмів або незручних фраз у всїй

мacї його писань. Але не забуваймо, що писаня Старицького —
плоди перехідної доби, коли українському слову приходилось здо
бувати нові поля невідомих доси понять ! І візьмім иньших того
часних укр. письменників та порівняймо, хто з них володїв на

стілько богатою мовою і на стілько широким кругом понять,—а тілько

тодї можна буде запитувати: хто з них більше боров ся з мовою,

насилував її або розширював її рами ґ Не забуваймо, що на ковані

слова, провінциялїзми та неольоґізми д. Старицького нарікають

звичайно т
і,

які або раді б
и звузити обсяг укр. письменства д
о

рамок „домашняго обьхода" і яким укр. мова видаєть ся a priori

непридатною для вислову інтелїґентних думок і відносин — д
о

таких, н
а жаль, належав і пок. Костомарів, — або-ж се мимрять

люди, які хвилю перед тим або хвилю п
о тім без церемонїї будуть

доказувати бідність т
а некyльтypнiсть української мови, брак

у нїй найпростїйших слів і термінів для культурної потреби і т
. и
.

Не буду входити в деталї, б
о

студия над язиком л
. Ста

рицького вимагала-б більше часу й місця. Та редаґуючи д
о

друку

Кулїшів переклад „Гамлєта" я мав нагоду детально порівнювати

сей переклад із перекладом Старицького і переконав ся, я
к

мало

там власне неольоґізмів т
а

кованих слів, і я
к

богато слів, що

1882 р
.

разили читачів т
а

критиків д
. Старицького, сьогоднї вій

шли в загальне уживанє і н
е разять нїкого. Чи д
.

Старицький
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щаслив0 утворив їх
,

ч
и

вони були щиро-народнї а лише незвісні
критикам, — досить, що з часом вони здобули собі право горо
жанства. Оттак буде певно з найбільшою частиною тих нїби т

о

„ новоукованих" слів. Пригадаймо лише, яку купу нїби т
о

кованих

слів вичислив д
.

Флоринський у докір Наук. Тов. ім
.

Шевченка

— і який ефект викликав сим докором ? Не иньший, як тілько по
твердженє Гайневого віршика:

Ц)och seine grosse Ignoranz

Наt er sich selbst erworben.

Зрештою вcїм тим добродїям, що такі прудкі д
о

осуджуваня

язикових помилок т
а

новинок у письменників, я рад б
и пригадати

ось які загальні уваги. Найцїннїйше і найкраще в кождім чоло
віцї, а тим більше в письменнику, се його індівідуальність, його

духове обличє зо всїми його окремішними прикметами. Чим більше

таких прикмет, чим вони характернїйші т
а гармонїйнїйші, тим бо

гатша, сильнїйша й симпатичнїйша індівідуальність людини, зглядно

шисьменника. Д
о

таких прикмет, щ
о

відповідають складови душі

письменника, належить і мова. Здаєть ся, мова, се щось спільне

нам усїм, а про т
е

нема сумнїву, що я
к

кожда дитина в перших

роках виробляє собі свій окремий жарґон, так і кождий письмен
ник, особливо талановитий, виробляє собі свою окрему мову, має

свої характерні вислови, звороти, свою будову фраз, свої улюблені

слова. Письменник, у кого нема своєї індівідуально забарвленої

мови, — слабий письменник, він пише безбарвно, мляво і н
е

може

числити н
а довшу, тривку популярність.

Підладити ся комусь иньшому під мову другого шисьменника

дуже трудно, хиба що вона надається д
о

пародіованя. Вся Укра
їна вже звиш 40 лїт читає Шевченкового „Кобзаря" т

а „Народнї

оповідання" Марка Вовчка, а про т
е

н
е було ще у нас такого, хто-б

писав вірші такі я
к

писав Шевченко або хто-б підхопив секрет

незрівнаної мельодийности прози Марка Вовчка. Критикувати

мову таких письменників із виробленою духовою фiзiономією —

а д
о

таких без сумнїву належить і Старицький, -— се н
а

мене робить

таке вражінє, я
к

коли б
и хтось критикував мій ніс, моє волосє, мої

вуси. Звісно, і у найлїпших письменників можуть бути язикові по
милки, недогляди, але вони звичайно такі нешкідливі ! Навіть їх

язикові дивацтва щезають . супроти богацтва гарних т
а щасливих
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висловів. А добродїям критикам, заким візьмуть ся витикати такі

язикові блуди, завше слїд би приступати до дїла тямуючи гарні

слова польського граматика: .Nikt sie prawdziwie tem poszczycié

nie moze, Zeby caly swój umial jezyk". А як же то часто кри
тикований автор уміє його більше і вже силою свойого пись
менницького ремесла більше вправний у його вживаню, нїж

критик !

38ан фра 1-4-190»

36Aямі:
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Наукові Листки.
— *ен — —

V. В у л ь к а н и.

Вульканїчні забуреня на Малих Антилях, а передовсїм стра
шна катастрофа на острові Мартінїцї, так дуже займає тепер уми

усього культурного сьвіта, що, думаємо, не буде від річи розказати,

як наука задивлюєть ся на ті явища, та як вона їх пояснює.")

Вулькенїчні явища природи, так давні, як давня наша зем
cькa куля, мусіли бути звісні людям від найдавнїйших віків. Здаєть

ся, що на витворенє таких могутних мітольоґічних постатий, як

всесильний Індра, бог бурі та борби Індийцїв, і велитенська Тіа
мат (первісна матерія) у Халдейцїв, спричинили ся в значній мірі

пізнанє землетрясень і вульканїчних вибухів, — та безперечних до
казів на се нема. За те з більшою певностию можна би вже ска
зати, що давним Жидам вульканічні явища були дуже добре зві
сні. В книгах Мойсея *) ошовідається що: ГДь wдcждй на Gс
дóмь н Гембрр.ь ж8пєлк, и огнь у Гда с нЕсі. И прекратй

градь сїА, и кск скрістн8ю стран8. и ксА жик8шкіл кs гра
дЬxь, и ксА прозлкакірал (у землй... Р Р

„Неставь же 1краАм'ь за8тра йде на м'kсте, нд кже

стSAше пряд ГДем'к. И коззр'Ь на лицi Gедóма и Гембрра,

и на лиці скрестньіл странкі, и кйдt : и cє косхожд4ше пл4
мєнь у землй, Аки дьiм'к пішньій...” А на иньшім місцї*) пи

*) Коротенький сей нарис подаєм головно на основі праць: М. Neu
mayr, Еrdgeschichte; Е. Su ess, Antlitz d. Еrde; Н. Наas, Аus der Sturm

und Drangperiode der Erde.

*) ПервьА книги Мсхvсесокь Бь тіл. Глава 8 .
*) Ктс»рьiд книги М8yctcжь исходь. Глава 8.
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шеть ся
,

що: „в третїй день квікш8 к«утр8, и ккіша гласи и

мwлнїА, и бклакь мpáчнь н
а гspi Gїнійстkй, глась тр8

єньій глашАше skлw ; и суssАшасА кси людїє, йже в пsлцЬ.
ГорA ж

е
Gїнайскал дьмAшнсА ксА, схождінїл ради Бжїл

н
а

н
к

к
е огнй ; и восхsждAше дьмь, такw дкімь пєціньій :

и «yжасбшасл кси людїe skлw. Бкіша ж
я

глась тр8єнїи пре
нсус длціє крkпць skлw... И кси людіє зрAx8 глась, и скk
цикі, и глась тр8кньій, и гóр8 дкімAц8юсА н оукс АкшесА
вси людїє сташа издалече...“

Міхей пророк говорить: „И снйдеть (ГДь), и наст8пить

н
а

вьicwткі земнкіА : И поколієлютсА гóрк п9д нимь, и

к»дwли растáкоть акw кóскь у лицА огнA, и акw кодд схо
дAціал с9 оvстремлtнїєм'к :.

..
...и разкtрг8 в прбласть кАм'єнї:

в
А (Самарїн) и wсноканїА в
А

(Vкркік И ксА изка Аннал єА

секр8шать, и всА мздкі запалAть огнемь, и ксА к8мірь єА

полеж8 в пAг8кs..." (Пророцтво Міхея гл. 1
). В кішцї в псальмах “)

читаєм, щ
о

коли Жиди йшли з Єгипту „мбре вйдЬ и пскtжі,
Іордань козвратйсА ксплть. Гóри кзьiграша такw екнй, и

Холми такw Агнцкі бкчїи. С
)

лица Г
А н
а

пsдкйжесА землА.
СОкрáцішаго кАмєнь к

о

єзtра кwднаА, и несккбмкій к
о истб

чники кw дньiА.

Далеко більше докладнїйших звісток про вульканічні явища

знаходимо в мітольоґії Греків і Римлян.

На острові Ісхії держить Юпітер під землею увязнених Ти
танів, представителїв стихійних сил природи; „а кождий Титан

з своєї пащі", співає Гезіод „ригав огнем і полумям, кождий ви
кидував иньший голос, страшливий гомін, подібний раз д

о

реву

велитенського вола, або д
о

рику розлюченого льва, т
о знов д
о гав

каня юрби псів. Такі страшні звуки виходили з глибини гір".

В сицилїйській Етнї мешкає великан Евкелєс або Тіфон, що дихає

з відтам огнем і попелом, а я
к

каже Тукидид, н
а острові Гієра,

коло Санторіни має бути кузьня Гефайста, б
о

з тамошньої гори

вибухає в день дим а в ночи огонь, — а в кінцї н
а „горючих по

лях" , campi phlegraei" (на захід від нинїшнього Неаполю) засї
яних малими вульканами єсть вхід д

о Гадеса, „forum Vulcani",

з триголовим Щербером при брамі...

*) Ч'алтирь p
f

.
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Крім усїх тих мітольоґічних звісток про вулькани маємо про

них згадки в писанях Гомера, Піндара, Тукидида, Аппіона, Верґіля
й Арістотеля, та найбільш займаєть ся ними Страбон, письменник

з часів Августа, що написав 17 книг ґеоґрафічного змісту. Ось як

пише він між иньшим про вулькан Етну: „Гора Етна здіймаєть ся

понад Катаною та віддалена від неї на 80 стадий. Те місто

мусить зпосити вcї примхи її кратеру, бо струї ляви спливають на

cycїднї катанські поля. Коли сподобаєть ся Нептунови, щоб гора
запалахкотїла, тогдї поля околицї Катани покриває глибоко попіл,

що вправдї на довгий час дуже шкодить, але пізнїйше цїлій око
тицї приносить багато пожитку, бо тут вдають ся знамениті вина

і овочі, а поля покриті попелом родять коріня, від котрих вівцї так
жиріють, що що сорок днїв треба їм спускати кров"...

Ба навіть у середнїх віках, хоч як вони були непривітнї для

розвoю природничих наук, описує Тolomeo Тiadoni (писав під на
звою Рtolomaeus Lucensis) вибух вулькану на Ісхії з р. 1302,

Аurelius Augustinus такий же вибух Етни, а Аthanasius Кіrcher
в працї „Мundus subterraneus" ставить навіть теорію, якою

старається вперве прояснити прояви вульканїчні без помочи богів

і иньших надприродних сил. Але про се пізнїйше.

Та лише від другої половини 18-го столїтя, від коли

вчені зачали чим раз більше розслїджувати будову і устрій по
верхнї і нутра нашої землї, починають і явища вульканїчні звер
тати на себе чим раз більшу увагу, та входять у склад основних

питань, що ними займаєть ся feольоґія, себ-то наука про будову

і устрій поверхнї й путра нашої, землї.

Вульканами звемо, як звісно, гори, що викидують із свойого

нутра камінє, попіл, ляву і ріжні ґази. Вcї вони мають звичайно

свою питому будову, що вiдрiжнює їх різко від иньших гір на на
шій землї. З верха подібні вони до велитенських стіжків, що або

лагідно підносять ся
,

або стрімко вистрілюють у гору.

Т
і

вульканїчні стіжки доходять нераз д
о

значної висоти:

Везувій високий н
а

1250 m.
Етна н

а Сицилїї 3304 пm.

Ма'una Loа на Гаваї 4000 m.

Рopocatepetl у Мехіщї 5399 m.,

а найвисший з усїх вульканів Соtopaxi н
а Еквадор, в середнїй

Америцї підносить свій гордий, вічним снїгом покритий вершок до

висоти 5943 m. понад поземом моря.
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Але висота вульканів не стоїть у нїякій звязи з рухливістю

і силою вибухів: із трьох найстрашнїйших вульканів Санґай в Еква
дорі високий на 5220 m., Кракатав (Кrakatau) коло Суматри на

822 m , а Косеґвіна (Сoseguina) в Нікараґві на 162 m. І Вулькани
молоді, т

і,
що повстали недавно, мають вид справдїшнїх стіжків,

у старих змінюєть ся стать дуже значно т
а

ш
о

причинї частійших

вибухів наступають значні зміни й комплїкациї в будові.

Головна основа таких старих вульканів має вид сильно стя
того стіжка, що лагідно здіймаєть ся нераз доволї значно в гору

і зветь ся сома (soma), себ-то тулубом, т
а

загально вважаєть ся

первісним, прастарим вулькашїчним стіжком; верх сього тулуба не
стятий рівно, а западаєть глибоко в нутро тулуба, творячи могутне

вглубленє зване кальдера (caldera) „котел" — без сумнїву кратер

первісного вулькану. Стрімкі береги сього кітла проломані в однім

місцї глибоким яром, баранко (barranco), котрим т
о

проломом мо
жна дістатись із нутра кітла н

а

поверхню підніжя тулуба, а до
перва із дна могутнього згаданого кітла здіймається стрімко в гору

властивий стіжок вульканїчний (сóne d
e dejéctions), що вершком

своїм нераз ледви виступає повисше берегів кітла або й перевисшає

висотою значно сам тулуб вулькана.

На вepcї сього властивого вульканїчного стіжка мають усї

майже вулькани більше або меньше лїйковате вглубленє т
.

зв. кра
тер, що або переходить у бездонну пропасть, т

.

зв. бока (boceha),

що сягає значно глибоко в землю, або буває затканий скалами т
а

засипаний камінєм. Глубина і ширина кратерів буває дуже ріжно
родна і звичайно зміняєть ся значно після кождого вибуху. Глу
бина кратеру Везувія зміняєть ся від кількадесять д

о

кількасот

метрів, ширина виносить майже постійно коло 620 m
.

; кратер

Стромболї глибокий н
а

300 m., широкий н
а 670 m. ; кратер Етни

місцями зовсїм плиткий, а широкий н
а 700 m.; Рopocatepell широ

кий н
а 1700 m. Та найвеличавійший кратер має Ма'una Loа ;

його промір виносить 4900 m., н
а

його днї можна б
и легко змі

стити місто Відень з усїми його будівлями й людьми — а глубінь

його така страшна, що найбільші будівлї там перенесеного міста

ледви можна б
и доглянути !

Але крім кратеру головного витворюють ся з часом довкола

шього кратери шобічні — паразитнї. Число їх зміняєть ся: Везувій

має їх 5—8, а Етна 245 — 972 ! Звичайно се лише вузкі щі
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лини, але часом величиною дорівнують кратерам головним або їх
навіть перевисшають.

У заглубленях кратерів усїх майже пригаслих вульканів роз
ростається буйна ростинність або збирається з часом вода утво
рюючи стави або й великі озера — залежно від величини кратеру.

В тих озерах вульканїчних кратерів загнїжджують ся з часом водо
рости і звірята, а між остатними навіть і риби. Часом намно

жуєть їх там така безлїч, що коли зворушений вулькан викине всю

воду з свого кратеру, гниючі ростини і звірята заповітрюють цїлу
{0к0лицю.

Матерія, що з неї збудовані вулькани, не залежить зовсїм від

ґрунту, на якім вони осаджені — ґрунт той може бути вапняко
вий, пісковаковий або й иньший — вулькани утворені завcїгди з

тих матерій, що підчас вульканїчних вибухів дістають ся із нутра

землї на її поверхню.

Розумієть ся, що не всї вулькани повстали в один час : одні

з них повстають лише-що тепер, другі істнують сотки або тисячі

лїт — але єсть і багато таких, що повстали в перших хвилях утво
рюваня твердої кори нашої землї. -

Деякі з тих первісних вульканів кпять собі до нинї з мілїо
нів пережитих лїт, ось приміром Чімборасо в Америцї доходить

ще й нинї до висоти 6310 метрів — але багато з них згриз уже

давно зуб часу, та з них полишились лиш горби або скали „вуль
канїчного походженя“.

Такі рештки й слїди прастарих вульканів розсїяні скрізь по

нашій землї ; можуть се бути навіть доволї значні гори (Евґеней

ські гори коло Падуї) або великі горби (стіжковаті горби в Овернїї

і Швабії) та острови (понтинїйські острови коло Гаети), або в кінцї

лиш малі останки з них в видї скал на суши або на морю ; за
лежно від їхньої будови та внутрішнього устрою зовемо ті вуль
канїчні скали порфірами, меляфірами, а молодші базальтами, трахі
тами, обсідіянами, туфами і т. д. Та про ті рештки і слїди давних,

прастарих вульканів ми не будемо говорити, приглянемо ся лиш

близше тим вульканам, що потворились уже в останнїй добі житя

нашої землї.

Ті „молодi" вулькани не стоять усї на одному ступнї роз
вою. Ось коротка історія розвою тих молодих вульканів.

У нутрі а радше під твердою корою нашої землї витворюють

ся з часом величезні скількости ріжних ґазів, перед усїм пари
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водної, двокисня угля та cїрководня. Ті ґази, придавлені грубими,

твердими верствами земної кори, ждуть лише відповідної хвилї,

коли-б могли висвободитись із тих своїх безперечно тяжких оков.

Колиж проте трафить ся, що в земній корі утворить ся глибока

щілина, що досягає до тих глубин, в яких витворили ся зга
дані ґази, то вони, маючи можність утеки, вибухають зі стра
шною силою в гору. При тім розсаджують ще більше щілину, та

вибивають у тім місцї, де вона виходить на поверхню землї, лїй
ковате широке заглубленє, т. зв

.

„котел". В слїд за ґазами посу
вають ся щілиною в гору і розтоплені маси нутра землї, т

.

зв.

лява або маґма — але буває так, що нїм вона підійде під верх,

пристигне і сцїпенїє т
а

задержить ся затикаючи лиш утворену щі
лину. Коли п

о першім такім вибуху більше вибухів анї ґазів анї

ляви н
е наступає, т
о

маємо отсе найпростїйший, зародковий вулькан

т
.

зв
.

„мар". Такі мари наповнюють ся з часом водою, творячи

круглі, чудові озерця, або заростають буйною ростинностю утво
рюючи оріґінальні кітловаті долини. Величина тих кітлїв ріжна —

деякі доходять д
о

1000 m. проміру а 100 m
.

глубини, a вcїх ви
найдено д

о

тепер коло 200, з того багато н
а високорівнї Айфель

(Еifel) над Реном, кілька в Овернїї (Аuvergne) в Франциї, в Аль
банїї, Джаві т

а Мадаґаскарі, а 125 коло Урах у Швабії. З поді
бних щілиш в корі нашої землї можуть однакож дуже часто ви
добувати ся значнїйші скількости ґазів, без випливу ляви; коли тим

ґазом єсть водна шара, т
о

зовемо їх фумаролями, коли двокис угля
мофетами, а коли із щілин добуваєть ся cїрководень, т

о

звемо їх
сольфатарами.

Фумаролїв, мофетів і сольфатарів повно в околицях вульканів,

а особливо коло Везувія й Етни. Та найчастїйше буває так, що

слїдом за ґазами вибухає утвореними щілинами камінє, вульканїчний

попіл і стошлена лява — тогдї згадана щілина змінюєть ся в шра

вдивий вулькан.

Коли так творить ся вулькан, тогдї частина каміня, попелу

й ляви, що впeрвe вибухла із нутра землї, спадаючи близько

отвору висипає первісний стіжок, себ т
о

початковий вулькан; під
час слїдуючих вибухів осаджуєть ся тої маси чим раз т

о

більше

і вульканїчний стіжок росте все висше й висше, а що сьвіжо ви
пливаючі маси не стоплюють ся щїлковит0 з масами осадженими

давнїйше, через т
е вульканїчна гора, що в той спосіб утворюється,
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складаєть ся з верств, яких повинно бути стілько, скілько було

вибухів. Так повстають вулькани верствовані — stratovulcan и.

Відомі, що правда, вулькани, які такого верствованя не

мають (homogene — або Dom - vulcane), передовcїм богато пра
старих, давно завмерлих, та як кажуть, на Санторінах (на еґей

ськім морю) мав повстати один такий вулькан ще й недавно в той

спосіб, що лява виливаючи ся звільна крізь утворену щілину зaцї
пла утворюючи копулисту гору, та сеї справи ґеольоґи ще добре

не прояснили.

Гарно витворені вулькани завcїгди верствовані — але і ті
„совершенні" вулькани можуть бути в ріжнім станї. Буває часом,

що вулькан від безчисленних уже лїт не викидував із свого

кратеру анї ґазів анї ляви — тогдї кажемо, що він „вигас",

але се означенє дуже непевне. Звичайно приймаєть ся, що вистар

чає 300 лїт спочинку, щоби охрестити вулькан таким почесним

імям, та яку має вартість таке обчислюванє, вказують нам найлїпше

дати вибухів Везувія.

До року 79 по Хр. не вибухав Везувій майже 500 лїт,

79 року наступив звісний вибух, що знищив Геркулянум і ІІомпеі,

потім наступають вибухи в лїтах 203, 472, 512, 685, 993, 1036,

1139, 1500, 1631, 1794, 1822, 1839, 1850, 1855, 1861, 1865 до

1873. Як бачимо, цифри дуже зрадливі !

Вулькани дїяльні, „живі", вибухають від часу до часу з мен
шою або більшою силою. Буває, що з таких вульканів вибухають

тільки ґази без випливу ляви, тодї після того, чи тим вибухаючим

ґазом єсть водяна пара, чи двокис у гля, чи cїрководень, кажемо, що

вулькан є в фумарольнім, мофетовім або сольфатаровім станї.

Розумієть ся, що один і той сам вулькан може переходити

періодично з одного згаданого стану в другий, підчас коли вла
стивих фумаролїв, мофетів і сольфатарів маємо багато постійних,

як фумаролї на острові Іскії й Сициліїї, славні мофети „ ІІecя пe
чера" коло Неаполю і „Долина смерти" на Джаві та звісні соль
фатари в Тосканїї.

На більше вже довершеннім ступнї розвою стоять т. зв.

„стромболїчні" вулькани. Вони вибухають майже безнастанно рі
жними ґазами, а cтoплена лява підходить в їхшїх кратерах значно

в гору, та нїколи з них не виливаєть ся.

лїтЕРАТ.-НАУК. ВистНИК ХІХ.
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Взірцевим таким вульканом єсть Стромболї на лїпарийських

островах близько Італїї, а через те мусимо йому трохи близше при
глянути ся. Сей гарний стіжковатий вулькан впадає з далека в око

всякому, хто з Неаполю їде до ІІалєрмо або до Месіни; його вер
шок, що досягає висоти 1000 m. над поземом моря, вкритий заєдно

димовими хмарами, закінчуєть ся широким отвором на 100 m. гли
бокого кратеру. На днї сього кратеру єсть дві глибокі яруги,

а в одній із них видно повно горячої стонленої ляви. Ся страшна

маса ляви, розпалена до білого жару, підносить ся доволї скоро

в гору, а скоро лиш досягне до берега яруги, розшукається і з неї

вибухає велитенська маса пари і ґазів, що пориваючи за собою

брили стопленої ляви та розжареного каміня викидує їх на сотню

метрів понад вершок гори. Вслїд за тим розтоплена лява западаєть

ся у прошасть згаданої щілини, на те, щоб за яких 10—15 мінут

підплисти знов у гору і вибухнути на ново. Викинені кавалки

ляви і каміня спадають звичайно назад до кратеру, так, що цїлком

безпечно можна стояти на березї кратеру та придивлятись тій ди
вній грі вульканїчних сил.

Маємо майже певні докази на се, що Стромболї від 3000 лїт

не змінив у основі того свойого характеру — знаходить ся він,

як бачимо, в безупинній, періодичній чинности, дуже лагідній, та

без сильних вибухових нападів.

Мало маємо подібних стромболїчних вульканів; до найзначнїй

ших належить згадуваний повисше велитень Санґай на Еквадорі, що

до недавна вибухав в подібний спосіб до 300 разів ша годину,

Азама-Яма (Аsama-Yama) в Яшанї, Сіоа (Sioa) на Молюках та

Масая (Мasaya) в Нїкараґві — і всї вони становлять інтересний

перехід до вульканів „правдивих", „живих" або „вибухаючим".

Коли в стромболїчнім вульканї вилетить у гору більша скіль
кість ляви або заповнить кратер та почне переливатись через його

береги, то се вже зовемо вибухом вулькана.

Вибухи вульканів дуже ріжнородні: від малих і незна
чних, що мало ріжнять ся від стромболїчних, аж до найстрашнїй

ших бувають постепенні переходи — всеж таки із поодиноких описів

вульканїчних вибухів можемо зібрати головні характеристичні риси,

та представити собі „правильний" перебіг такого вибуху.

ІІо неволї приходять нам тут на думку отcї слова Отона

Улє, написані в його виданю працї славного Елїзе Реклю про

землю та явища на її поверхнї:
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„Тільки мало людий мало те щастє бачити величавий вид дї
яльного вулькана. А всеж таки повне понятє страшної величі та
кого явища природи може мати лиш той, хто його бачив на власні

«очи. Із описів тих немногих щасливих мусять старати ся вcї ишьші

намалювати собі той образ, що його подає огнем дишуча гора. Та
як далеко такий малюнок уяви віддалений від правди, мусить ска
зати кождому його власний досьвiд. Коли взагалї пристають добре

до себе увображенє і дїйсність? Навіть найліпші оповідаця не мо
жуть віддати всього в вірних, природних барвах, особливо коли се

явища переминаючі, підчас яких вражають очевидця побіч ско
рої переміни сьвітла ще й оглушуючі звукові хвилї воздуха та трі
вожні дрожаня землї..."

Нехай же cї слова будуть і для нас оправданєм нашого

невдатного опису ! о

Кождий вибух вулькана попереджають звичайно певні явища

природи, що немов би остерігають усїх у цїлій околицї вулькана

перед грозячою катастрофою на кілька днїв або й на кілька тижнїв

на шеред. Передовcїм звичайно вода в керницях і жерелах мутнїє,

малїє або й зовсїм зникає, воздух стає незвичайно тяжкий та ви
кликує у людий і звірів неописано прикре, пригноблююче вра
жінє; звірі, передовсім домашнї, починають трівожити ся, поло
шать ся несподївано та втікають із стаєн, а пси жалібно скаву
лять, або заводять сумним, протяжним голосом. Небавом даєть ся

відчувати дрожанє землї, з початку легке, а відтак чим раз силь
нїйше, а вслїд за тим чути глухий підземний стогін, що скоро за
мінюється на сильний гук, подібний до вистрілів із тяжких великих

гармат або до гуркоту тисячів стрільб на близькім побоєвищш.

«Страшний підземний гомін і клекіт на днї самогож вулькана зма
гаєть ся чим раз сильнїйше, та розходить ся чим раз дальше, роз
носячи кругом далеко страшну звістку близької руїни. Той
підземний гук передаєть ся ше воздухом, а самимиж верствами землї,

а як він сильний і з яких глубин походить, можна зміркувати собі

з сього, що підчас вибуху Соtорахі 1877 р. гук його чути було

кругом у такім віддаленю, як із Львова до Одеси так само сильно, як

у підніжя гори, а гомін вибухаючої Соseguin-и 1835 р. розходив

ся аж до Боґоти, що від Нїкараґви так далеко як Львів від Кав
казу. Найбільше звичайно трясеть ся підстава самогож вулькана

а з його кратеру вшходить могутний гомін, мов стогін у страшних

Аболях терплячого живого єства.
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„Оті грізні познаки близької крізи", каже анґлїйський учений

Рoulett Scroppe, „трівають довше або коротше, а тимчасом лява

промощує собі насильно дорогу, пробиваючись мов клином крізь

одну або більше щілин. Коли-ж вона вкінцї дістанеть ся на

сьвіт, починаєть ся вибух (fазів), звичайно з таким страшним гуком,

що цїла гора здаєть ся зворушуєть ся аж до своїх основ. Вибухи

Газових мас, із яких кождий викликує голосну детонацию, зро
стають у силу, та наступають по собі з великою скоростию..."

І серед реву тисячі громів женуть у гору великанські маси

ґазів, передовcїм водяної пари і двокисня вугля, утворюючи могутнїй
стовп, високий нераз на 10 кільoмeтрiв, що, з далека снїжнобілий,

здаєть ся мовби був утворений з великанських звоїв бавовни — а на

верху сього стовша збиті клуби ґазів розходять ся під напором

наступаючих мас поземо на боки, утворюючи в той спосіб широку

покриву, що ген там високо стелить ся рівнобіжно до поверхшї

землї, затемнюючи поволи цїлий небозвід. Але згадані ґази вибу
хають із такою страшною силою, що поривають за собою великан

ські маси ляви, виривають скали з дна 1 берегів кратеру, ба нераз

зривають щїлий верх гори і весь той пірваний зі собою матеріял

розбивають на найдрібнїйший порох т. зв
.

попіл вульканїчний, або

н
а

грудки звані ляпілї або рапілї, або вкінцї н
а більші брили, звані

бомбами, що доходять нераз д
о

значної величини. Розуміє ся, що

від тягару викидуваного того матеріялу т
а

від сили вибуху зале
жшть і висота, д

о якої доходять вульканїчний попіл і камінє ;
звичайно н

е досягають вони і половини висоти стовпа утвореного

вибухаючими ґазами, причім бомби і тяжші ляпілї спадають назад

д
о

кратеру або недалеко від нього, але дрібнїйше камінє і попіл

розходить ся в горі н
а вcї сторони так далеко, що ляпілї спадають

нераз у віддаленю 100 а попіл навіть 1500 кільoмeтрiв вiд кра
теру ! А т

і

хмари чорного попелу і каміня закривають грубим по
кривалом щїлий небозвід і нічна пітьма страшної ночи сшовиває

нещасне місце знищеня й руїни...

Згадані ґази складають ся, після розслїду вчених Sainte
Сlaire Deville i Fouqué, передовсїм із водяної пари, якої єсть,

н
а

скілько можна обчислити, 1000 разів більше від усїх иньших ґазів,

а між останнїми знаходимо найбільше ріжні сполученя хльо
рові, я

к

квас хльоровий т
а

хльорани потасу, соду, амону, зелїза

і крему, відтак ріжні сполученя cїрки, я
к cїрководень, квас cїрка

вий, т
а

cїрчаки амону і соду, а вкінцї сполученя вугля, я
к

квас
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угляний, ріжні углеводнї та угляни потасу, соду і амону, а крім

сього малі скількости квасу борового, селєну, фосфору і арсену, ба

навіть брому й йоду. Деякі з тих сполучень бувають і в звичайній тем
пературі ґазами, та більша часть із них, се плини або тїла цїпкі, за
мінені в ґази незвичайно великим жаром, що панує в нутрі вуль
жана. Та деякі з них відзначають ся тим, що незвичайно сквашно

втягають у себе воду (хльоровий і cїркавий квас) або кисень (cїрко
водень та квас угляний); оттим то коли воздух шереповнить ся тими

ґазами, люди і звірі дусять ся через утрату кисня або прямо

спалюють ся на вуголь через утрату води — і тим пояснюєть ся

та проява, що на місцях катастрофи знаходять відтак трупи замі
пені прямо в уголь в ненарушеній та не обсмаленій навіть одежи.

Та наслідком шаленої скорости, з якою женуть у гору ґази,

камінє й попіл, повстає між ними незвичайно сильне тертє, через що

елєктризуєть ся попіл і камінє відємно, а чистий стовп ґазів до
датно, а проте мусить наступати раз пораз виладовуванє елєктри

чности в видї грізних блискавок, що бють як раз із середини стовпа

т. є. з сього місця, де густий град спадаючого каміня і попелу зди
буєть ся зі сьвіжими вибухаючими масами ґазів.

Тимчасом хмари водяної пари, висаджені в гору, остуджують

ся, а згущені в додаток чим раз більшим, cьвіжо пригнашим при
6утком скроплюють ся, та могучими струямн зливають ся в низ.

В додаток страшенний вир воздушний, що повстає по при
чинї великої спеки понад кратером, вглитає в себе і звичайні

хмари навіть із подальших сторін і вони злїтаючись до місця ката

строфи збільшають згущенє і силу зливи. А ті незміримі струї
води, спадаючи з гори, забирають за собою всю майже масу вуль
канїчного попелу і не дощем хмаролому, але морем спливаючого

болота та горячого намулу заливають щїлу околицю. В додаток струї

води зливаючи ся по збічях вулькана поривають усе що дасть ся,

камінє, дерева і скапп і женуть лявiною в нпз збільшаючи грозу

і велич нещастя.

Той вулькашїчний намул заливає в протягу кількадесяти мінут

усю шайблизшу околицю, вливаєть ся до мешкань і будинків, за
топлює людий і звірята, зготовлюючи всьому страшне гробовище.

1Іро скількість і дїленє сього вульканічного намулу можна

мати бодай слабе виображенє з сього, що підчас вибуху вулькана

Gunung Gelungung на Джаві залив (в р. 1822) такий намул цілу
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околицю на 3 милї докола вулькана, покриваючи її верствою на 20

метрів грубою, так що по вибуху не стало й слїду з давних цьві
тучих осель, а понад поверхнию сього моря намулу стирчали лиш

верхи пальм і найвисших дерев, а Помпеї й Геркулянум викопують

нинї з під верстви „туфу", скали що повстала з сього намулу, гру
бої місцями на 45 метрів, a вcї предмети, звірята і люди видобу

вають тепер із того твердого туфу мов моделї облиті зцїпенїлим
riпсом.

От тим то вчені вважають згаданий вульканїчний намул най
страшнїйшим чинником заглади підчас вульканїчних вибухів, бо як
каже Елїзе Реклю: „Виливи води і намулу є, побіч ляви і по
пелу, найважнїйшим дїлом вульканїчної чинности, а спустошеня за
подїяні ними мабуть найстрашнїйші, про які з адує історія.

Ті нагло спадаючі филї води і намулу змели не одно місто з по
верхнї землї, а їх руїни погребали під собою цїлі залюднені око
лицї, що загинули в намулї та замінились на болотнисті пустинї..."

Цїлий перебіг описаних вибухів ґазів, попелу і намулистого

дощу може тревати від кільканайцяти мінут до кількох годин —
а тимчасом потрясеня в нутрі землї тревають тягом, без упину,

а лява в кратері шідносить ся все висше й висше. Вона розпалена

до білого жару (безперечно до 3000° С.) мигтить, сьяє ослїплюючим

золотим блиском, та посеред пануючої страшної пітьми розкидує

кругом червоне зарево, посеред якого могутнїй ґазовий стовп,

бухаючи з кратеру, то обливаєть ся полумям, то перекидуєть ся

крівавою луною. Але й справдїшне полумя показується з горючого

отвору — се запалюють ся запальні ґази та огненними язиками

злизують розжарені береги кратеру.

Вкінції лява доходить уже до берегів кратеру, та звичайно

кратер не витримує її шаленого тисненя — вулькан зі страшним

гуком розлуплюєть ся здовж просто на двоє, і широкою та глибо
кою щілиною виливаєть ся розжарена плинна лява, та з димом

і з шумом ллєть ся широкими струями з гори в долину. Рівночасно

витворюють ся численні побічні щілини (паразитні кратери), що

й собіж вибухають ґазами, попелом і лявою.

Коли вибух сильний, то струя ляви підносить ся досить зна
чно в гору (так приміром підчас вибуху вулькана Машna Loа в р.

1866 струя ляви, широка на 30 метрів, досягла висоти майже 400

метрів) і біжить із початку доволї швидко, бо зі скоростю 10 метрів

на секунду, та по кількох хвилях скорість малїє до 1-5 метра, а по
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кількох днях спадає ледви до 10 центиметрів на секунду. Через

те вилив ляви зовсїм не такий небезпечний, як загально ду
мають : заким вона сплине з кратеру в діл, люди що живуть у

стіп вулькана мають доволї часу все рухоме майно перенести в без
нечнїйше місце.

В додатку лява має те до себе, що незвичайно скоро стигне

на поверхнї: через те покриваєть ся вона по кільканайцятьох мі
нутах тоненькою тугою верствою, гейби корою, дуже злим

провідником тепла. По кількох годинах ота кора так грубне,

що можна по ляві безпечно ходити, підчас коли щілинами видно,

що вона в серединї розжарена мов грань; тим пояснюється також,

для чого лява, в першій хвилї така горяча, що вже з далекого

віддаленя спалює дерева і будинки, за кілька годин обпливає дов
кола цвитучі дерева не обсмалюючи їх навіть зовсіїм, та для чого

підчас вибуху Кótlugja, ісляндського вулькана покритого вічним

снїтом і ледом (в р. 1860) вилїтали з кратеру брили ляви просто

позлїплювані з куснями снїгу. Всеж таки мимо своєї тугої покриви

заховуєть ся лява зовсїм так як плин, та переливаєть ся звільна

місяцями ба й щїлими роками все дальше й дальше.

*

За те в нутрі стигне лява дуже поволи. Лява, що виплила

з Везувія 1822 р
.,

була п
о шістьох лїтах ще цїлком горяча, а в тій,

пщо виплила 1855 р
.

ще п
о роцї в щілинах запалювалось дерево;

Фріч (Fritsch) каже, щ
о

н
а

канарийських островах лява по ви
плила з вулькана 1736 р

.

була ще п
о

150 лїтах у нутрі розжа
рена, а зага 1ьно звісно, що ще п

о 7
0

лїтах п
о вибуху Ксоруля

(Хorullo) в Мехіщї (що був р
.

1759) туристи запалювали д
о

ляви

свої папіроси. Се впрочім залежить від скількости ляви: малі струї

ляви застигають певно вже п
о кількох місяцях або лїтах, але коли

в 1783 р
.

з вулькана Skaptarjókull вилилось стільки ляви, що обєм

її був значно більший від обєму гори Монбляш (Моmtblanc), т
о

розумієть ся, що треба ждати кілька соток лїт, заки така велитен
ська маса цїлком наскрізь прохолоне.

При тій нагодї зазначимо, що загально розріжшюємо два роди

ляви : одша густїйша, що застигаючи збиваєть ся в малі кули

сті брили і називаєть ся трахітовою, тому, що з неї опісля витв0

рюєть ся скала звана трахітом, а друга рідша, розливаєть ся пли
вучи широко, а коли застигше, творить скали звані базальтом, тому

й називаєть ся базальтовою. Після голосних дослїдів Бунзена

мають вони ось такий склад :
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на 100 частий ляви має:

трахіт базальт

квасу кремінного 76 67 частий 4847 частий

глинки і окиси зелїза 14°23 „ 30-16 „

вапняку 1'44 „ 1187 „

маfнезиї 0:28 „ 6'89 r}

потасу 3"20 „ 0-65 „

соду 4°18 „ 1“96 „

Як бачимо, обі ляви ріжнять ся основно від себе хемічним

складом, а се для нас тим щїкавійше, що один і той сам вулькан

викидає ляву раз базальтову, а иньшим разом трахітову, або й мі
шанину з обох тих родів — але до сеї справи повернемо ще прш

иньшій нагодї.

Вилив ляви єсть вершком вульканїчного вибуху — потім ви
бухи ґазів слабнуть, лява перестає виливатись і вулькан звільна,

помалу успокоюєть ся. Сей поворот до первісного спокійного стану

треває нераз цїлими місяцями або лїтами, але буває, що по такім

страшнім вибуху вулькан не успокоюєть ся вже пїколи, значить,

переходить у стан постійно чинший, викидуючи без упину більші

або меньші, а часом лиш незначні скількости ґазів і ляви.

Ми описали перебіг, так сказати-б, „нормального" вульканїч

ного вибуху — але кождий вулькан кождого разу вибухає в від
мінний, питомий спосіб.

Буває приміром часто, що цїлий вулькан підкопаний вибуха

ючими ґазами та підмулений (у серединї) лявою западається в про
шасть, а лява і камінє висипають собі нову, сьвіжу могилу ; буває

що кратер отвираєть ся на днї моря і настає страшний вибух „під
морських" вульканів: часом вульканїчний остров підчас вибуху за
падаєть ся в море, то знов підморські вулькани виринають

понад поверхню моря у видї значших островів — але все те спе
цияльні випадки, що над ними при нашім короткім загальнім нарисї

не можемо зупиняти ся.

На додаток ще дещо з вулькашїчної гумористики.

На полудне від Сицилїї лежить поблизький островець Панте
лярія. З початком липня 1831 р. почало море поміж Сицилїєю

і тим островом бурити ся, чорні клуби тазів почали добувати ся

з глибокого виру, а незначний підземший гуркіт казав додумуватись

якоїсь матої вульканїчної підморської катастрофи. Нараз 18 липшя

появив ся в тім місцї островець; тихо, майже без гомону підно
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сив ся поволи понад морські хвилї невеличкий вулькан сповитий

клубами ґазів, а за ним островець усипаний не з ляви, але з вулька
нїчного каміня і сцїшенїлого намулу. З початком серпня доріс він

уже до висоти 72 метрів понад поземом моря і около 5 кільoмeтрiв

обводу.

Тодї то Анґлїйцї, досьвідні, як звісно, в веденю забірної кольо

нїяльної полїтики, взяли офіцияльно новонароджений остров у по
cїданє та охрестили його Graham-ом. Але королївство обох Сицилїй

обурило ся на таке поступуванє синів Альбіону та вважаючи себе

правесним батьком новородка, взяло його під свою опіку, та на

честь тодішнього свого царя Фердинанда, назвало його Ferdinan
deа. З сього замішаня забажали скоршстати Французи та причи

сливши остров до своїх посїлостий, справили нові хрестини, на

яких надано йому нове імя Julia. По причинї того замішаня одер

жав згаданий остров аж шість імен: Graham, Ferdinandea, Julia,
Нotham, Согrao, Nerita !

І так счишив ся нагло „европейський концерт", мало прийти

вже мабуть до виміви „острих нот", але новому островови мабуть

не дуже сподобал0 ся на cїм сьвітї і він 18 жовтня пірнув назад

у море. І так мінїстерства справ заграничних мусїли вимазувати

остров із карт Европи, Анґлїя, Франция і Італїя втратили оден

„новий ринок збутя" своїх продуктів, а їх військам утїкла добра

нагода покалїчитись та вмерти славно в оборонї прав і чести своїх

держав...
-

Першим, що в природний спосіб пробував прояснити вулька
нїчні, явища був згаданий уже Аthanasius Кіrcher, що жив у по
ловинї 17-го столїтя. Він думав, що в самій серединї твердої впро
чім землї єсть великанське огнище „руrophylacium", у котрім у

справдїшнїм огни стоплюють ся найтвердіші скали і каміня. Крім

того головного „руrophylacium" єсть у нутрі землї ще богато

меньших огнищ повних шолумя і стопленого каміня, a вcї вони лу
чать ся зі собою більшими або меншими житами, в яких перепли

ває стоплена лява. Коли огнища, що лежать близько поверхнї землї,

переповнять ся, висаджують стоплені маси пробитим отвором на по
верхню землї і в той спосіб повстають вулькани. В своїм „Мundus

subterraneus" подає Кірхер навіть дуже ориґінальний рисунок про
різу цїлої землї з численними палаючими огнищами в серединї та

вибухаючими вульканами на поверхнї.
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Від сього часу займаєть ся багато в нених сим питанєм і ста
влять ріжні теорії, та ми не можемо ними займати ся подрібно,

розкажемо лиш про гіпотези, що тепер можуть остоятись супроти

строго наукової критики та згідні з дослїдами сучасних наук — про

шньші згадаємо лише в міру конечности й потреби.

Після звісної гіпотези Канта і Ляшляса, а радше Ляйбніца

(1680 р.) наша земля була колись розпалешою ґазовою масою.

Коли ся маса почала остигати, стала згущувати ся т. є. замінювати

ся в плин. Пригляньмо ся, що могло дїятись із тою розпаленою ма
сою, коли вона остигла вже до 1500° С. Хоч ся температура не
звичайно ще висока, то всеж таки не всї тїла могли остати ся

в нїй і на дальше ґазами; ірид, що топить ся аж при темше

ратурі 1950", плятина і зелїзо, що топлять ся коло 1800", мусїли

вже бути враз із иньшими тїлами (головно сполуками глиновими)

тїлами цїшкими, та утворили тверде ядро, докола якого перелп

вали ся кишучі филї океанів утворених із тих тїл, що при тій тем

пературі 1500° С. мусїли вже згуснути в плин Мусіли там бути

струї глину (750° С),*) ґерму (900° С), срібла (954° С), міди

(1054" С), золота (1200° С) та багато иньших тї t — але цїла маса

того велитенського кипучого моря мусїла складатись передовcїм із мі
шанини квасу кремового, глинки, вашняку, маґнезиї, потасу і соду

— значить стоплешої ляви (1500° С).

Але лява базальтова єсть значно тяжша від ляви трахітової,

а проте море первісної ляви роздїлило ся на дві верстви, долїшню

базальтову і горішню трахітову. А понад тим вульканічним морем

ушосили ся хмари ґазів цинку (1000° С), **) кадму (860° С), по
тасу і соду (440% С), cїрки (400° С), ртути (360° С), фосфору

(290" С), во ци (100° С), кисня, азоту, водня і безлїчи иньших тїл,

що будьто ушосили ся свобідно, будьто творили поміж собою шай

ріжнородшїйші мішанини і сполуки.

Але в міру ще дальшого остуджуваня цїлої маси згущували

ся ґази в плин зливаючи ся мов дощ струями до океану, а плини

згущували ся в тїла цїпкі, прилучуючи ся до ядра або плаваючи

шо розтоплених лявах — залежно від свойого тягару. В той спосіб

повстала велитенська куля розжаренпх плинів, із цїнким ядром у се

*) В скобках подаєм температуру топленя відповідних тїл.

**) В скобках подаємо степень горяча, при якім згадані тїла замінюють

ся в стап ґазовий, т. зв. температуру кинiня.
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рединї, оповита горячими ґазами. Шо причинї своєї незвичайної ве
личини остуджувалась вона дальше далеко скорiйше з верха як

в серединї, а через те поверхня її покрила ся дуже скоро сцїпенї
лою верствою, підчас коли в путрі були ще й дальше розжарені

илинні маси. В міру дальшогож остуджуваня тонка з початку

кора грубла чим раз то більше, утворюючи з часом грубу

тверду кору, що надала нашій землї постійний вшд і форму.

- Колиж поверхня землї охолола понизше 100° С., прийшла

черга і на згущенє водяної пари, а горяча вода почала струями зли
ватись на поверхню землї та збираючись у заглубленях земської

кори потворила перші праозера і праокеани.

Нинї наша земля єсть кулею, так великою, що від поверхнї

до самого осередка землї має коло 6360 кільoмeтрів. т. є. майже

848 миль, кора її єсть уже безперечно дуже груба, але цїлком

сцїпенїти не мала би, здаєть ся, наша земля ще досить часу.

Але пригляньмо ся тій справі троха близше. Кора нашої землї

зложена переважно з твердих скал, мусить безперечно мати якийсь

тягар, а тим своїм тягарем угнїтує маси нашої землї, що лежать

під нею. Ріжні матерії, що входять у склад нашої земської кори,

мають ріжний тягар: лїтр води важить 1 кільоґрам, вапняку майже

3 кільоґр., ґранїту 2*/з кільоґр., міди 9 кільоґр., а лїтр золота 19"l»

кільоґрамів; але вчені обчислили, що пересїчний тягар нашої зем
ської кори виносить 3, то значить, що колиб ycї ті найріжнород

пїйші матерії, що творять кору нашої землї, змішав доклално або

стопив у однородну мішанину, то один лїтр тої мішанини важив би

3 кільоґрами — а з того обчислюють, що в глубинї 100 кільoме

трів під поверхнею землї тисне кора нашої землї із силою 30.000

кільоґрамів на кождий центиметр квадратовий.

Але фізика вчить нас, що наслїдком сильного тисненя вивя
зуєть ся тепло, і справдї, чим глибше копаємо в землю, тим більше

й паходимо там тепло ; при копаню глибоких шахтів у копальпях

я і вважено, що на кождих 30 метрів підвисшуєть ся температура

о 1° С. — так що в найглибших закопах американських і шлез

« ьких, що доходять до глубини 2000 метрів під поверхнею землї,

доходить горячо постійно до 40% С.

Що причиною того горяча єсть справдї передовcїм тисненє тих

верств земської кори, які лежать понад тими глубинами, на се маємо

найлїпший доказ в тім, що в нутрі високих гір так само далеко

теплїйше як на поверхнї землї — ось приміром при перекопі сім
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пльонського тунелю, що пробиватиме у споду гору високу на 2000
метрів, працюють робітники в спецї що доходить постійно до

34° С
.,

без огляду н
а се, що н
а поверхнї гори доходить часом

мороз д
о — 20" С
.

Коли так, т
о

в глубинї 100 кільoмeтpiв пiд поверхнею землї

доходить температура д
о

6000° С., а се таке горячо, в якім

майже всї тїла, що їх знаємо, мусять замінити ся в ґаз. А що-ж

доперва говорити про сам осередок нашої землї, віддалений від

поверхнї н
а 6360 кільoмeтрiв ! Після обчислень доходить там го

рячо д
о 200.000" С ! горячо, про яке м
и

тут н
а

земли н
е

можемо

мати навіть найменшого виображеня.

От тим то, каже І. Gйnther, наша земля складаєть ся з таких

частий :

По верха єсть тверда скорупа, груба найбільше д
о

100 кі
льометрів, під нею лежить верства може о половину тонша скал,

що наслїдком горяч і мягкі, плястичні мов віск, лалї неменьше

широка верства н
а пів стоплених скал, що переходять у могутний

підземний океан стошленої ляви, а н
а свойому днї ся верства ляви

переходить звільна в верству raзову, що обнимає могутнє кулисте

ядро нашої землї. В тім ядрі температура так висока, що всії ґази

розпадають ся н
а найпростїйші частинки, атоми, б
а

й т
і

затрачують

свої відрубні хемічні і фізичні щїхи, так, що ядро нашої землї ви
повнюєть ся ґазовою первісною матерією, такою, яка колись перед

сотворенєм сьвітів виповнювала цїлий всесьвітний простір. Розу
мієть ся, що така маса ґазів зібрана в самому нутрі нашої землї,

мала б
и доволї сили висаджувати в гору стоплену ляву, скоро б
и

лиш д
о

сього трафилась відповідна нагода через утворенє щілиши

або захитанє рівноваги в самій земській корі. Сей погляд Тінтера

єсть лише змодернїзованим поглядом давнїйших учених, пр. Гумбольта,

які думали, що наша земля єсть у нутрі плинною масою, вкри
тою з верха твердою скорупою грубою від 60—120 кільoмeтрів, т

а

хоч безперечно льоґічно придуманий, н
е богато має сторонників.

Д
о

зовсім иньших результатів дійшов англійський учений

Нopkins.

Розслїджуючи постійну змішу положешя, т
. зв. прецесийші і ну

тацийні рухи земської оси, прийшов він д
о переконаня, що колиб

наша земля була справдї в серединї в значній части плинною, т
о

т
і

рухи були б
и зовсїм иньші, а той рух прецесийний і нутацийний

земської оси, який в дїйсности істнує, дасть ся пояснити лиш тодї,
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коли прийметь ся, що кора нашої землї груба що найменше до 1600
кільoмeтрiв, або що земля вже наскрізь сцїпенїла І Се остапнє

видавалось йому найправдоподобнїйшим, а щоби пояснити в таків

випадку явища вулькашїчні, приймав подібно як Кірхер, що в цїшкій

на скрізь землї є численні просторі місця виповнені стопленою
лявою і ґазами.

На таку очевидну єресь накинулось багато вчених острою,

безпощадною критикою — але славний VV. Тhomson взяв бідного

єретика в оборону.

Сей ґенїяльний учений заняв ся докладно розслїдом сього пи
таня, провірив основно стійність ycїх обчислень і доказів ycїх уче
них і послугуючи ся вcїми можливими способами, що їх подають

сьогочасні науки, рішив: наша земля єсть уже наскрізь цїнка, та

наскрізь тугійша від одностайної сталевої кулї рівної величини.

„Скоро поверхня (землї) почала тверднути і сцїшенїла в так

великій скількости, що вже не могла плавати, потонула маса, па
дучи до осередка (землї).

Наступило нове цїпенїнє на поверхнї. Нова стверднїла маса

також потонула, а те саме повтаряло ся раз по раз. Так повстало

з часом свого роду cїтчате тверде руштованє. В цїлій масї повстав

скелєт або рами, в яких стовпи підняли ся аж до поверхнї.

У прогалинах поміж тими стовпами, коли вони стояли доволї бли
зько коло себе, потворили ся зі сцїпенїлої ляви мости з тугих скал,

що відповідно до своєї ширини були доволї грубі, щоби не зава
литись і не втошитись. Сїтчана маса ставала чим раз то більше

майже тугою, із незначними лиш коморами плинної ляви.

Так каже Томзон, а вибухи вульканів були-б після сього ви
бухами ляви, що містить ся в поодиноких „коморах" уміщених бли
зько поверхнї землї. Подібно думав і анґїїйський вульканольої

Рoulett-Scroppe, тільки що замісь поодиноких озер ляви приймав

він істнованє великого океану ляви уміщеного поміж твердою ско
рупою землї і цїшким її ядром у серединї.

На зовсіїм відміннім становищи стоїть нїмецький ґеольої Е.

Reyer. Щоби як слїд зрозуміти його теорію, мусимо пригадати собі,

що головною ріжницею між ґазами, плинами і щїпкими тїлами єсть

густота. Коли cїрка через огріванє замінюється в плин, то вона не

перестає бути cїркою, се змінилась лиш її густота і вона стала

рідка, а через дальше огріванє вона розріджуєть ся ще більше,

аж вкінцї переходить у дуже рідкий летучий ґаз, позістаючи й на
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дальше сіркою. Те саме мусимо сказати і про всї иньші тіла; по
зірний виїмок становить лише вода, зелїзо і бісмут — але сею

справою ше можемо тут близше займатись.

Коли так, то через сильне стисканє можна ґази змусити до

сього, щоби вони стали густїйшими, себ-то замінити їх на плин, а пли
ни тим самим способом замінити на щїпкі тїла. Се й справдї удало ся

зробити фізикам із багато ґазами й плинами (Тhilorier, Faraday,

Natterer, Оlszewski і т. д.); тільки при тих досьвiдах показалось,

що до тої заміни ґазів на плини і тїла щїшкі треба одні річи —
відповідної температури. Після дослїдів Андрюса (Andreus) кождий

ґаз має свою питому граничну, „критичну “ температуру, шовисше

якої огрітий не дасть ся нїяким тисненєм замінити на плин, але остає
Га30м.

У нутрі нашої землї панує, як нам уже звісно, незвичайно

велике горячо, що переходить безперечно критичну температуру

вcїх істнуючих ґазів, та на тім головно опирав ся Гінтер ставля

чи свою гіпотезу тазового нутра нашої землї. Але Райер звер
нув увагу на се, що те Андрюсове право, основане на досьві шах

роблених на поверхнї землї, а там у її нутрі ві цносини вoвcїм

ишьші. Такого великанського тисненя, з яким гнетуть верхнї верстви

землї на її ядро, не витворив нїхто і не зможе, здається, витворити

школи нїякими машинами — воно таке могутне, що без огляду на

всякі „критичні“ температури та страшенне горячо, що там панує,

мусять згуснути вcї ґази і плини так, що виглядають мов найтутій
ші цїпкі тїла.

З н а ч и т b, з емля на с к р і з ь т в е р да. Сю свою гіпотезу

доказав Райер дуже дотепним і простим досьвiдом. Скляну грубу

фляшку виповнив він щільно парафіною (з якої роблять сьвічки),

а заткавши її щільно почав огрівати.

Шарафіна тошить ся коло 50" С., та хоча Райер огрівав

флянку до температури кількасот степенїв, парафіна не сто
пилась, а то тому, що парафіна огріваючись мусить збільшати свій

обєм, а у фляшцї було її так повно, що вона не мала місця

розширитись; почала проте розпирати фляшку, а що сильні стїни

фляшки не подались, повстало в серединї так велике тисненє, що

парафіна мусїла остатись цїпка. Колиж Райер пробив у фляшцї
отвір, в тій хвильщї парафіна стошилась виливаючись отвором на

верха, а се тому, що з хвилею коли повстав отвір, парафіна

звільнена в тім місцї від натиску могла вже розширитись і стопи

*
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лась. Сей простий досьвiд пояснює нам рівночасно і вибухи

вульканів.
Маса, що виповнює нутро нашої землї, щїшка шо причинї мо

гутнього тисненя земської кори. Але скоро лиш у якім місцї се

тисненє дуже значно зменшить ся, там зараз ся внутрішня цїшка

маса змінюєть ся на плин або й ґаз, а розширюючи ся незвичайно

скоро, вибухає зі страшною силою на поверхню землї. Щож за при
чина сього, що в деяких місцях земської кори тисненє змень

ншуєть ся ?

Один із сучасних найлїпших ґеольоґів Гас (Нірро!уt Наas)

пояснює се в той спосіб. Нутро нашої землї остигає безнастанно, хоч

і дуже незначно, а через те постійно корчить ся. Слїдом за тим му
сить земська тверда кора тут і там морщитись так, як морщить ся

скірка спеченого яблока, коли воно почне остигати. На тих зморщи

нах тверда кора шашої землї тріскає і через те повстають щілини,

яких на нашій земли дуже багато. В тих місцях, де кілька

таких щілин сходить ся разом, наступає зменшенє тисненя і в та
ких місцях знаходимо справдї найчастїйше вулькаши.

Як велике значінє має тут корчене ядра землї, вказують

обчисленя Кордієра (Cordier), який доказує, що коли-б земська кора

приближилась лиш о один мілїметер до осередка, то се булоб до
статочним, щоб вправити в рух 500 вульканів.

Іlри тій нагодї зазначимо, що вcїх вульканів найдено на нашій

землї 672, а з сього 364 чинних, не вчисляючи побічних кратерів,

що їх одна вульканїчна гора може мати кількадесять або й кілька

сот — а яких на самих островах Гальошаґос єсть майже 2000.

Очевидно, що шісля того, чи щілини будуть дуже глибокі чи

нї, вишливатиме з вулькана лява базальтова або трахітова, або й

мішанина з обох тих родів. А що вульканїчний попіл се в значній

части роздроблена лява, нам остаєть ся ще пояснити, звідки

беруть ся підчас вибухів такі маси найріжнороднїйших ґазів.

Загалом можна сказати, що вcї ті ґази, крім водяної пари, повста

ють по причинї розкладу і обопільного хемічного дїланя тих мінера
лів, що знаходять ся в глубинах нашої землї. Угляни і уголь дають

двокис угля, cїрчаки видїлюють сїркову пару, що з воднем дає cїр
ководень і т. д.

З водою справа дещо більше зложена.

Передовcїм мусимо зазначити, що вcї майже вулькани знахо
дять ся близько моря, а се вказує нам на якусь таємшу звязь по
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між ними. Нема дальше сумнїву, що води океанів всякають у землю

до дуже значної глубини. Колиж вода дістанеть ся вже до тих

верств, де скали сильно розжарені, то там вона мусить замі
нитись на пару. Девіль (Deville) і Добре (Daubrée) доказали нам,

що розжарені тїла поглитують прямо в себе ріжні ґази та перешу

скають їх через себе немовби були дїрчаті як сито. Так дістають

ся великанські маси водш аж до тих глубин, де вода наслїдком

горяча мусить скорiйше чи пізнїйше розложити ся на свої складові

части: водень і кисень. Колиж отворить ся щілина і ґази увіль
нені з оков починають видобуватись масами на волю, тодї водень

і кисень, переходячи через холоднїйші верстви, знов злучують ся

зі собою, утворюючи назад водяну пару, а сей процес сполучений,

як знаємо, завcїгди з сильним вибухом.

А що утворена водяна пара займає далеко менший обєм як

займали кисень і водень, проте по такій вибуховій злущї водня

й кисня наступає понад кратером сильне розрідженє, в яке впа
дає окружаючий воздух немовби вдиханий кратером вулькана.

Тим пояснює Раєр по перше гук подібний до гарматних

вистрілів, що товаришить поодиноким вибухам ґазів, а по друге той

сильний напір воздуха в сторону вулькана, що з'являєть ся по

кождім такім вибуху ґазів і єсть нераз так сильний, що в далекім

віддаленю від вулькана звалює з ніг звірів і людий, та вириває

двері і вікна по домах.

Ще кілька слів у оборошї проклятих усїми вульканів.
* Нема найменшого сумнїву, що вулькани вибухаючи ширять

знищенє і руіну в цїлій дооколичній країнї. Але проте приносять

вони природї також не малий пожиток. Як нам звісно, ростини

потребують до свойого житя доконче двокису угля. Сей ґаз вило
влюють вони з воздуха і майже весь зуживають до будови свойого

орґанїзму, так що кожда ростина увязнює в собі значну скількість

двокису угля, що пропадає вже для природи безшоворотно.

Правда, що звірі і люди видихуючи безнасташно двокис угля,

винагороджують згадану страту — але все таки вони не в силї

тої страти зрівноважити, значить, двокису утля чим раз меньше

в природї, а тим самим буде чим раз меньше ростин; а що люди

і звірі живлять ся безпосередно або й посередно (з'їдаючи зві
рів ростиноїдних) ростинами, проте з хвилею, коли не стане на

“.»

землї ростин, мусять загинути також усї звірі й люди. На щастє
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вулькани вибухаючи викидують стілько двокисня угля, що винаго

роджують майже в цїлости небезпечший убуток.

Але крім сього вулькани суть, як ми бачили, свого роду

вентилями чи „кляпами безпечности" нашої землї. Бож як нам зві
сно, в нашій землї витворюєть ся з часом багато ґазів та дістаєть

ся чим раз більше води, що замінюючись на пару розсадила би ко
лись напевно нашу землю на дрібні куснички, колиб не мала сво
бідного відпливу вульканїчними кратерами.

Вулькани, се один із тих чинників, що удержують рівновагу

в устрою природи на нашій землї, а проте бажати-б хиба, щоб

наша земля мала як найбільше чинних вульканів.

Отсе начерк найновійших дослїдів на полї вульканольоґії.

Як бачимо, багато питань тут іще не роз'яснених та й незвісних,

а дух людський має тут широке поле до працї і доволї нагоди

показати свою зручність і силу.

36. Sаксbський.

v
i.

Виклади проф. Масарика в Чікаґ0.

Дня 1
7 червня розпочав чеський учений, проф Т
. Масарик,

ряд популярних викладів у Чікаґо перед широкою публїкою, зло
женою переважно з учителїв, що н

а cї виклади збирають ся з усїх

країн Сполучених держав Півн. Америки.

Треба сказати, що перед кількома роками чікаґський великий

промисловець Карнеджі зложив місту значну суму гроший н
а устро

юванє що року курсів про С авянщину в часї лїтнїх ферій. С
ї

курси війшли у-перве в житє минувшого року і почали ся серією

викладів росийського вченого проф. Ковалевского про Росию. Сього

року мав викладати проф. Мілюков про росийську літературу, а слї

дуючого проф. Масарик, але вони поміняли ся чергою.

Проф. Масарик дав своїм викладам загальний заголовок „Фі
льософія малого народа". Се має бути короткий, але з одною основ

ною думкою проведений і фільософічно поглублений огляд куль
турної історії чеського народа. В 2

0

лєкциях проф. Масарик по
дасть своїм слухачам ось який зміст:

1
. Загальні основи фільософії малого народа.

2
. Статистичний і народописний огляд славянських народів,

а ГОЛОВНІО ЧеСЬКОГО

лїткРАт.-н.АУк. вістник хіх. 4*
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3. Чеська реформация чи то направа церковних відносин.

4. Дїяльшість Яна Гуса.

5. Дїяльність Петра Хельчицкого, основника „Чеських братів".

6. Дїяльність Амоса Коменського, чеського вчителя народів.

7. Чеська контр-реформация.

8. Пробудженє чеського народа при кінцї ХVIII в.

9. Діяльність Яна Колляра, основника теоретичного пан
славізму.

а

10. Повстанє 1848 р. і дїяльність Франтішка Паляцкого,

історика і першого полїтичного провідншка Чехів.

11. Дїяльність Карля Гавлїчка, великого народнього провід
ника в часї реакцийної доби по р. 1848.

12. Дїяльність Августина Сметани і огляд його фільософії.

13. Сойми і рада державна в Чехії та в Австрії. Боротьба

за старі історичні права.

14. Новочасна чеська лїтература.

15. Новочасний европейський націоналїзм.
16. Славянські мислителї.

17. Порівнанє народньої фільософії Роспян, Поляків і Чехів.

Народня фільософія Південних Славян.

18. Австрийське шитанє.

19. Змаганє „Los von Rom !"

20. Проблєми малого народа.

Основні думки тої „фільософії малого народа“ вияснив проф.

Масарик у одній промові перед своїм від'їздом до Америки ось як:
„Мої виклади будуть мати темою проблєм змагань і працї м а л о г о

народа. Головна його мета: збирати вcї сили і силенята (sfleóky

— слово Гавлїчкове), як се поклала своїм обовязком чеська лю
дова партія в своїй проґрамі. Основою для сього буде як мога

докладне та глибоке усьвiдомленє про власну індівідуальність; рі
вночасно се є окреме завданє для кождої одиницї, завданє моральне.

Наслїдки такої душевної працї виявлять ся потім у цїлім народї

самі собою. Коли будемо роздумувати над метою власного житя

і плекати свою індівідуальну сьвідомість, то через те в
сі

наші зма
ганя наберуть глубшого значіня. Тим т

о

н
е слїд опирати так дуже

народню працю н
а зверхнїх, формальних орґанїзациях, але більше

н
а внутрішнїй працї думок і н
а тихій, мислевій єдности вcїх робіт
ників. Тихої, спокійної працї треба нам найбільше, а се н

е така

легка річ. „Чоловік н
е зносить спокою", — мовляв Паскаль, — усе

і
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ншукає зворушень хапає ся небезпечних проєктів, рад важити горлом

і житєм. Але то романтизм, манїя великости, й її треба поборювати.

Народ не потребує відрубаних голов, жертв житя, але спокійної

працї. В пориві чутя людий легко захопити до аґітаций, демон
стращий, революций, але дуже трудно потягти їх до тривкої працї.

Чоловік не любить думати сам про себе, усьвiдомлювати сам себе,

дивити ся спокійно і виясняти собі сьвітовий порядок, дожидати.

Він би волїв від разу виграти велике терно, одним замахом ося
гнути все. Відси віра в чудо, яке мусить прийти менї на поміч.

Люди віддали-б житє за ідею, і в тій хвилії щиро вірять в неї, але

народови того не треба. Достоєвский мовить: нехай кождий дасть

руському народови шість лїт роботящого житя — і сього буде до
сить. Про романтичну манїю великости говорить Достоєвский дуже

повчаючі речі в „Винї й Карі“ та . ПодросткЬ", повчаючі для Ро
«сиян, але не менше важні й для Чехів".

Виклади проф. Масарика вийдуть у Чікаґо по анґлїйськи і рі
вночасно накладом тамошнїх Чехів буде видане дешеве чеське ви
данє. Вже з поданої висше проґрами легко побачити, що вони бу
дуть дуже цїкаві не лише для Чехів, але й для всїх иньших „малих

народів", отже й для нас. Основні думки своєї фільософії висловив

проф. Масарик у своїх чеських лєкциях про „Ідеали гуманности

в ХІХ в.“, проголошених у чеськім людовім унїверситетї в Празї

і виданих рівночасно по чеськи й по нїмецьки. Сими днями вийшов

накладом Р. У. видавничої спілки також переклад їх на нашу мову,

на який звертаємо увагу шан. громади.

36. франко.

VII. Столїтнї роковини уродин І. Лєнp0та.

Фінляндцї обходили сього року 100-лїтнї роковини одного

з визначнїйшшх своїх мужів, Іллї Лєнрота, про якого хочемо й ми

подати кілька звісток нашим читачам. Ілля Лєнрот (Еlias Lбnnгоt)
уродив ся 1802 р. в Самматі як син бідного cїльського кравця.

Нужденні семейні відносини не позволяли бідному кравцеви від
дати свойого сина на науку; се зробили аж місцевий пастор і лї
карь, що пізнавши здібного хлопця, післали його зразу до ґімназиї,

а опісля помогли йому перейти й па унїверситет в Або, де він сту
диював фільольоґію, фільософію і природничі науки. В часї унії
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верситетських студий мусїв Лєнрот заробляти тяжко на кавалок

хлїба, доки врештї не добив ся 1827 р. дипльому маґістра фільо
софії. ІІo cїм перейшов він на медицину і в 1830 р. став канди
датом, а два роки пізнїйше й лїценциятом медицини. Тепер його

екзистенция була запевнена; в 1832 р. став він окружним лїкарем

у Каяні, а що вже наслїдком свойого становища був спонуканий

стикати ся з ріжними народнїми верствами, почув від них народнї
піснї, полюбив їх і навчив ся високо цїнити їх

.

Фінська лїтературна

мова була тодї ще щїлком нерозвитa, і в нїй надруковано ледви

кілька молитвенників, хоч дещо зробив уже був перед тим у тім на—

прямі батько фінляндської історії етноґрафії Портан. Генрих Пор
тан (1730 — 1804), щ

о

писав тільки п
о шведськи і п
о латинськи, т
а

лїкарь Топелїюс — батько пізнїйшого поета Захарії Топелїюса —
були перші збирачі народньої поезиї перед Лєнротом. Та аж остан

нїй поставив народню поезию н
а наукових основах і зробив епоху

в тім напрямі. Між зібраними епічними поемами добачив він певну

звязь, тому й видав їх разом під назвою „Калевала". Перше ви
данє сеї книжки вийшло 1835 р., а друге поправне і в збільшенім

обємі 1849 р
. „Калевала" (названа так від епічної назви краю)

складаєть ся з 50-и пісень, п
о части епічних, п
о части лїричних ;

піснї т
і

були зібрані самим Лєнротом і його попередниками. Най
більша їх частина походила з росийської Карелїї (арханґельська т

а

олонецька губернїя), п
о трохи з фінляндської Карелїї т
а

з захід
них берегів Лядожського озера. В коротцї перекладено „Калевалу"

н
а

ріжні европейські мови (між иньшим н
а нїмецьку 1852 і (дру

гий переклад) 1885—6, а н
а українську 1900 р
.

яку видала укр.

руська Видавнича Спілка). „Калевала" є одним із найзначнїйших

результатів працї Лєнрота, хоч н
е

одиноким. В 1840 р
.

видав в
і

і

збірку лїричних і балядових народнїх пісень під назвою: „Канте
летар" і збірку фінських приповідок. В 1844 р

.

вийшли „Загадки

фінського народа", між 1866—1880 докладний фінсько-шведський

словарь, а 1880 р
. „Старі фінські зашептуваня". Від 1859—1862

р
.

був Лєнрот учителем фінської мови й лїтератури в Гельсінґфор

ськім унїверситетї. Та його діяльність н
е обмежувала ся тільки н
а

доси наведені працї. Він видавав дві народнї часописи і був ду
шею заснованого 1831 р

.

„Фінського лїтературного товариства", що

й доставило йому засоби н
а виданє деяких його праць. В 1869 р
.

належав Лєнрот д
о комітету, що займав ся укладом і виданєм фін
ського молитвенника; він видав теж популярний лїкарський порад
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чник та кілька иньших популярних брошурок. Остання його праця

„Маґічні руни фінського народа” вийшла по його смерти 1887 р.
його 80-лїтнї роковини уродин були загальним народним сьвятом ;

умер у мартії 1884 р. оплакуваний цїлим своїм народом. І. Лєнрот

не був етноґрафом у новочаснім значіню слова; видаючи „Калевалу"

він багато в нїй позмінював, багато пододавав свого, хоча й опер

того на народнїх лєґендах, а деякі піснї написав сам (прим. 50-у) на

підставі народнїх переказів. Та все заслуги його для Фінляндцїв

неоцїнені, бо через „Калевалу" й иньші збірки народнїх пісень і ин.

він не тільки розбудив сильне народнє почутє, не тільки піднїс

лїтературну фінську мову до небувалої перед тим висоти, але й

впровадив „Калевалу" в сьвітову лїтературу, що має величезну

вагу, особливо для такого невеличкого народця, як Фіни.

33.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

5
:3

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
8

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Хронїка і бібліїoґраФія.

І. 3 Лїтератури і Науки.

Виданнє укр. Біблїї. Біблїя,

переведена на український язик
Кулішем і докінчена Ів. Левиць
ким, як відомо, не була принята

росийським Синодом. Виданнє її
взяло на себе „ Біблїйне товари
ство в Льондонї", що має на метї

розповсюдженнє і виданнє Біблїї
на всїх язиках. Тепер, як спові
щає „Нов. Вр.“ виданнє вже го
тове і на днях вийшов у Льондо
нї перший випуск, куди увійшли
перші пять книжок Мойсея.

С. 11— ра.
Памятник Котляревському в

Полтаві нарештї вже почали бу
дувати з 29 квітня. Тепер копа
ють канави для фундамента і зво
зять необхідний матерiял для бу
дівлї... Кажуть, що за 2—3 мі
сяцї памятник буде готовий зов
cїм і в осени думають урочисто
сьвяткувати його відкриттє.. Сто
яти памятник буде на Протопо
повській вулицї, т. є. на такім
місцї, що найменьш відповідає зна
чінню памятника. Але що робити...
Полтавські „гласні" за мало осьві

чені, за мало знають роль Котля
ревського в нашому національно
му відродженню, щоб відповідно
цьому піклуватись про те, щоб
поставити помятник поетові на яко

мога кращому й людному місцї.
Вони (принаймшї більшість із них)
залишають самі кращі місця для
тих памятників, що колись то ще

поставлять „більш значним (?
)

лю
дям", нїж Котляревський: Петрови
Першому, Гоголю І. . Гласний Рин
денко (+—в), місцевий купець,

прямо казав у салї маґістрата,

коли балакали про вибір місця
для памятника: „Зтоть, какь его,

Котляревскій, н
е заслуживаеть

Петровской (краща в городї) пло
щади“... Залежить від того безпере
чно, з якого боку дивитись н

а дїл0.
Коли так, як дивить ся Ринденко
(+—в), т

о

справдї „зтоть, какь
его, Котляревскій", про якого він
тільки й знає може, що він Ко
тляревський із Полтави, — н

е за
служує Петровської шлощі... Але
досадно те, що иньші „гласні" так
мало сьвідомі своїх обовязків

перед памятю поета, перед тими,

що давали свої трудові копійки
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для памятника і були певні, що

полтавський маґістрат справдить
надїї щїлої сьвiдомої частини y
країнського суспільства... Стидно
полтавським „ гласним“; сором та
кож і тутешнїм українським дїя
чам, що допустили впливати на

дїло таким добродїям, як Ринден
ков і т. и. ! С. П— ра.

Матинський ксьондз про Шев
ченка. Виходить у Перемишлї клє
рикально-русиноїдна і псевд0-ан
тісемітська часопись „Еcho prze
myskie“. В 44 і 45 чч. за сей

рік помістив там редактор ks.
prof, Dr. Labuda статю про Шев
ченка п. з. „Нerezye i niewiara“,

де виривками з „ Кобзаря“ хоче
змалювати Шевченка як безбож
ника, єретика і чоловіка без вся
кої етики. Ашелює проте до своїх
читачів і до руського духовенства,

щоб вони анатемізували такого
поета, що сьмів ідеалїзувати єре
тика Гуса, не вірив в Бога,
папу, ксьондзів і царів. На доказ
того наводить кілька місць із „Коб
заря", виданого проф. Романчу
ком, жалує й обурюєть ся, що та
книжка — як автор зачуває —
розходить ся по селянських хатах
та що її мають ширити навіть де
які руські сьвященики. Автор не
довіряє, щоб деякі русько-като
лицькі духовники могли бути коль
портерами такої безбожної книжки.
При тій нагодї вдаряє і на тов.
„llросьвіту", що видає такі кни
жки, приплескує відмові Видїлу
краєвого субвенциї „Просьвітї“
(розуміючи, що „Кобзарь“ Шевчен
ка вийшов в числї періодичних
книжочок „Просьвiти") — згадує
про антикацапські демонстрапиї
української молодїжи в Перемишлї,

тої самої молодїжи, що (страшно
подумати !) виховуєть ся на тво

рах Шевченка і справляє його
культ публичними манїфестациями

— без полїцийшої заборони. При
тім досить авторітетно відмовлян
Шевченкови права — звати ся
поетом, вже хоч би за те, що

вживав таких тривіяльних зворо
тів, як „правда пяна", „заснули,

мов свиня в калюжі" і т. д. Ци
тати — загалом — пошерекручу
ваші (наше о заступлене латиш
ським іо — liodskoio krowio tor
huje і т. д.) — автор і сам при
знаєть ся, що до тепер знав лише

кілька польських перекладів із
Шевченка. Деяких знов місць із
„Кобзаря" (пр. з поеми „Марія")
автор у своїй дївичій стидливости
правдивого естетика — прямо боїть
ся цитувати, бо — на його думку
— того, що погаше й деморалїза
щийше, не годить ся наводити
навіть тодї, коли пишеть ся кри
тично-полємічну статю. Статя —
взагалії — плитка і безглузда, то
му й не надається до річевої по
лєміки. Цїкаво, що на появу без
божного виданя , Кобзаря" звер
нув увагу кс. Лабуди якийсь „za
сny kaplan" з руської твердої пар .

тиї і поміг авторови до сфабри
кованя статї „Еcha przemysk-ого"
брошуркою реwnego F. S. (Сви
стуна): „ЧЬмь єсть для нась
Шевченко ?“ Яке їхало — таке

здибало. о. а.
Інтелїґентний робітник. В

Харькові від 1891 року функці0
нує безплатна читальня для на
рода; найбільш ходять у сю чи
тальню селяне, робітники, міщане
то-що. Торік адмінїстрация чи
тальнї обернулась до своїх чита
чів з запитами, як дивлять ся во
ни на книгу, які книжки більш
читають і т. и. і відповідї надру
кувала в книжечцї „Кь десятилЬ
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тію первой безплатной народной
читальни харьковскаго Общества
грамотности". Відповідї показу
ють, що багато вже з простих чи
тачів читає книжки не ради са
мого читання, а серіозно, шука
ючи в книжцї заспокоєння розу
мових і моральних потреб своїх.
Ось, напр., пише молодий робіт
ник: „ІІочав я брати книжки з
читальнї, скоро її засновано, але

на де-який час був залишив, бо як
менї минуло 18 лїт, я став паруб
кувати, пити горілку й читаннє
книжок одсунулось на заднїй плян.
Коли-ж я побачив, що таке життє

мене не задовольняє, я знов обер
нув ся до книжок. Менї тепер 24
роки; я скінчив народню школу
і служив потім у друкарнї, але
років за два покинув її. Я так
закохав ся в книжках, пщо через

їх у нас у сем'ї виникали бучі,

б
о

я читав д
о

пізнього часу й аж

тодї кидав книжку, коли батько
М1ІІ СИЛОК0 88, СТ{lВЛІЯ В М6H6 ИТИ СІІ8—

ти. Найбільш подобають ся менї

твори Достоєвського, Гоголя, Тур
генева, Толстого, Квітки-Основя
ненка, Шевченка, Никитина, із

сучасних письменників — Горь
кого т

а Сєнкевича. ІІоетів, що

вийшли з народа, я більш люблю,

мабуть тим, що й сам я належу

д
о

простого народу“. На питаннє,

які саме книжки уважає він за

користні, сей інтелїґентний робіт
ник відповідає: „Се таке трудне
питаннє, що я

,

каюсь, хотїв був
спершу перескочити через його,

але посоромив ся й відповідаю.

В читальнї беруть книжки пере
важно робітники, що часто н

е

ма

ють сьвiдомости про те, що й во
ни люди з громадськими обовяз
зками, а н

е робуча тільки сила.
Тим т

о

за користні я уважаю т
і

книги, що можуть збудити в лю
динї почуттє людської гідности".

Від сього робітника й де-кому з

справжнїх інтелїґентів н
е завади

ло-б повчити ся, як треба читати
книжки й чого в них шукати.

0. 6
.

Ще один культуртреґер. Щось
чудне подїяло ся в Херсоні з сьвя
ткуваннєм памяти Шевченка. Як
повідомляють „С.-Петербургскія
ВЬдомости" (ч. 105) гурт, місце
вої української інтелїґенциї заду
мав спорудити лїтературний вечір
приcьвячений памяти Шевченка,

i удав ся д
о

херсонського „попе
чительства о народной трезвости"

з просьбою дати салю й україн
ські убрання, — мав виставляти

ся „Назар Стодоля". Голова „ по
печительства" д

. С—кій обіцяв

дати й салю й убраннє ; про вечір
уже надруковані були анонси, як
тут починаєть ся щось цілком н

е

зрозуміле. Д
.

С—кій несподївано
одмовляє дати для вечера салю й

убраннє, мотивуючи свій учинок
тим, що він н

е хоче, аби „казен

н
е добро" нївечили. Тим часом

„казенне добро" „нївечить ся"
раз y-раз н

а вcїх вечерах і д
.

С—кий нїколи проти того н
е про

тестував і тільки для сього разу
виявив таке надзвичайне піклу
ваннє про „казенні інтереси".
Той, що писав про се в „Петерб.
ВЬдомостях", робить догадку, що
тут зовсїм н

е „казенні інтереси"
грали ролю, а що д

. С—кий зро
бив се тільки через те, що вечер
мав бути чисто український. Коли
сьому правда, т

о

панна Ризполо
женська (дивись в „Хронїцї" по
передньої книжки „Вістника" за
мітку „ Зайшлий культуртреґер н

а

Українї"), що української мови

„не признаеть вовce", знайшла
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собі до пари такогож, як і сама,

дивовижного субєкта. Вони можуть

подати одно одному руки і разом
рушити в похід на ненавистне їм
українство. Чи виграє тільки від
таких способів боротьби й само

„обрусительство" — ми дуже не
певні. Занадто вже некультурними
виявляють себе отcї культуртре
ґери !.

..

Укр. книжки я
к премії. Редак

ция „ Хуторянина" — хлїбороб
ської часописи, що видаєть ся в
ІІолтаві, розіслала своїм перед
шлaтникам в минувшому 1901 р

.

н додатках між иньшим брошуру
Чикаленка „Виноград" і доклад
Л. В

.

Падалки: . Зкономическая

и сельско-хозяйствешная дЬятель
ность земледЬльческихь кружковь
к'ь Галицiи". За попереднї роки

із українських видань в додатках

д
о

часописї були розіслані ось
які : перші три брошури Чика
ленка про „Сельське хозяйство",

„Як дбаєш, так і маєш" — Ганька

і „Про бжільництво“ Немолов
0bК0170. С

. П—pa.
0брусутелї про нас. „Москов

скія ВЬдомости" в ч
. 93 надру

кували замітку „Митрополить Ше
птицкій и „самостійна" церковь".
„С.-Петербургскія ВЬдомости" в

ч
.

115 передрукували з „Москов
скихь ВЬдомостей" замітку яко
гось „Малоросса" про часопись
„Гасло", що виходить у Чернів
шях. Обидві замітки пропахли
сильно звичайним духом „Москов
скихь ВЬдомостей ". Між иньшим

д
.

„Малороссь" дивуєть ся, що

„ українська інтелїґенция н
е про

тестувала й досї проти сього ви
лання („Тасла"), що компромітує
українофільство в очах „русскаго"
народа й уряду". Та „Москов
скимь ВЬдомостямь" дивувати ся

нїчого: навіть коли чоловік мов
чить, т

о

й тодї вони з'уміюті
знайти зраду ".

.. 0. 6.

Новий збірник. В Полтаві ла.

годять д
о

друку росийсько-укра.
їнський лїтературний збірник, при
сьвячений памяти 1 оголя ; реда
ктором росийської частини збір
ника згодив ся бути відомий ро
сийський шисьменник Володимир
Короленко, а української — Панас
Мирний („Югь", ч

.

1203).
До цензури подано з Київа :

1
)

Кулїша — Граматку, 2
)

Франка
— Украдене щастє, драма. С

.

Є
.

Цензурою дозволено: 1
) Мир

ного —- Твори т
. І, — з сього

тому цензура викинула повість
„Товариші" („Лихі люди") і „Думу
про Ігореве військо", 2

) Тобиле
вича (Карпенка - Карого) Драми

і комеції, т
. III. 0. 6.

Заборонено цензурою: 1
) Ве

селку, читанку для дїтей; 2
) Укра

їнські переклади з Гоголя. С
.

Є
.

Музей Поля в Катеринославі.
Дня 6 мая в Катеринославі було
урочисте відкритє місцевого музея

імени Поля. Музей багатий ріжни

м
и

археольоґічними т
а етноґрафіч

ними рідкостями. Директором му
зея згодив ся бути проф. Явор
ницький, — відомий історик За
порожя. В музей починають по
ступати вcїлякі речі від місцевих
аматорів старовини, — між иньшим

від самого д
. Яворницького, так

що музей обіцяє й далї розроста
тись і бути дуже цїкавим.

С
. П—pa.

Збірка мотилїв. На днях за
писав льорд Уельсінґем (Walsin
gham) із Льондону музеєви Саут
Кенсінґтон величезну збірку моти
лїв, що склалаєть ся з 200.000

екземплярів. Тепер стоїть вона
ще в Мerton Нall (Norfolk), але
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в короткім часї буде шеренесена

до нового місця призначеня. Збір
ка ся не тільки найбільша в сьвітї,

дуже важна для природописцїв,

але має теж історичне значінє, бо
в нїй містять ся меньші збірки
Целлєра, Гофмана і Хрістофа. Між
екземплярами багато зібраних
ріжними авторітетами в природо
писних науках. Сам льорд Вель
сінґем полишив багато моноґрафій

і статий про своїх любимцїв. В.

ІІ
.

Н0ві книжки,

Жерела до істориї України
Руси. Видає Археоґрафічна Комі
сия Наукового Товариства імени

IIIевченка. Том V
.

Материяли до
істориї Галичини. Зібрав і впо
рядкував Стефан Томашівський.
Том ІІ

.

Акти з р
. 1649 — 1651.

У Львові, 1901. Накладом Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. LII—4—350

вел. 8". Цїша 4 коронї. Зміст:

1
)

Погляд н
а стан людности

Львівської землї в шоловинї ХVIІ
ст. Ст. I—LII. — 2

)

Акти. Ст.

1 — 300. — 3 JІоказчик. Ст. 301

д
о

342. — 4
)

Зміст. Ст. 343 —

354.

Хронїка укр.-руського Наук.
Товариства ім. Шевченка у Львові.
1902, cїчень-цьвітень. Вип. ІІ

.
Ч

.

10. З друкарнї Наук. Товариства
ім. Шевченка. Ст. 40, 8". Цїна 30
сот. Зміст: Загальні Збори. — За
cїданя Видїлу. — Засїданя секций.
(Др. І. Франко — ІІричинки д

о

історії польської суспільности н
а

Українї. М. Грушевський — Чн
маємо автентичні грамоти князі
Льва Р С. Томашівський — Київ
cькa кoзaччина 1855 р
. М
.

Галу
щинський — Меморiял в оборонї
прав православних і дисидентів із

ч
а ів 4-лїтнього сойму. Хв. Вовк

— Магдаленське майстерство н
а

Українї. Ю. Кміт — З cїльських
відносмн у Галичинї в серединї
ХІХ в

. С
.

Томашівський — Погляд
на стан залюдненя Львівської
землї в половинї ХVII в

. Др. І.

Франко — Сьв. Климент у Хер
сонї. М. Зубрицький — Причин

к
и до історії народного шкільни

цтва. Др. І. Франко - Посмертні
праці М. Дикарева. В

.

Гнатюк -

Галицько-руські шароднї лєґенди.

І. Верхратський — Говір галиць
ких Лемків. В

.

Гнатюк — Угро
руські духовні вірші. Др. В

. Ле
вицький — Матеріяли д

о термі
нольоґії математичної і фізичної.
Дp. М. Кос — 1Іро очні хороби
новобранцїв у трилїтнім шеріодї).

— Засіданя комісшй. — Участь

Товариства в ювилею „ Историко
филолог. Общества" у Харкові —

Сиравозданє з етноґрафічної експе -

дшциї. — Товариства й інститу
циї, що дальше приступили д

о

обміни виданями з Товариством.—
Нові видашя Товариства.

0льга Кобилянська, Земля.
Повість. Львів, 1902. Видань ре
дакциї Лїт. Наук. Вістника. З дру
карнї Наук Тов. ім. Шевченка.
Ст. 287, 8

"

Цїна 240 коо.
Денис Лукіянович. За Кадиль

ну. Оповіданє. (Белєтристична Бі
блїотека. Ч

.

45). Накладом укра
їнсько руської Видавничої Спілки.
Львів, 1902. З друкарнї Наук.
Тов. ім

.

IIIевчешка. Ст. 214, 8".
ІЦїна 3 кор. в оправі).

Гомерова Ілїяда. Рапсодія В
.

Переклав Петро Байда (Нїщин
ський). (Літературно-Наукова Бі
блїотека. Ч

.

30). У Львові, 1902.
Накладом укр. руської Видавни
чої Спілки. З друкарнї Наук. Тов.

ім
.

Шевченка. Ст. 72, 16". Цїна
35 с0Т.
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М. Костомарів. Письмо до
видавця „Колокома“ з передмо
вою М. Драгоманова. Переклав
В. Гнатюк. (Лїтературно-Наукова
Біблїотека. Ч. 29). У Львові, 1902.
Накладом укр. руської Видавни
чої Спілки. З друкаршї Наук. Тов.
ім. Шевченка. Ст. 40, 16". Цїна
20 с0т.

Начерки 0лекси Кузьми. І том.
Львів, 1902. Накладом А. Хой
нацкого. З друкарнї В. А. Ший
ковского. Ст. 174, 8". Цїна 2-50
кор. (в оправі). Зміст: 1) Трудна
кариєра. Ст. 3 - 34. — 2) На пе
ребій. Ст. 35 — 51. — 3) На по
садї. Ст. 52 — 82. — 4) Дивак.
Ст. 83—172.

Перші хвилї польщини у львів
ській акад. ґімназиї. Спомини з

осени 1867 року. Написав Алекс.
Борковский. (Відбитка фейлєтонів:: ч. 87 і дальші). У Львові,

1902. З друкарнї Інституту Став
ропигийского. Ст. 38, 16". Цїна
25 сот.

Нїмецька революція в мартії
1848 року. (1lореклад). С. Д. Ч. 3.
Женева, 1902. Українська друкар
ня. Ст. 32, 16". Цїна 10 коп.

Б. Гринченко. Драмь й ко
медіи. У Чернигоні, 1902. Зь дру
карни Губернскаго Земства. Ст.
400, 8". Цїна 1°50 руб. Зміст:
1) Ясни Зори. Драма на 5 дїй.
Ст. 5—103. — 2) Нахмарьіло. Ко.
медія на 3 дїи. Ст. 105 ——154. —

3) Степовьiй Гисть. Драма на 5
дїй. Ст. 155 — 216. — 4) Середь
Бури. Драма на 5 дїй. Ст. 217 —

332. — 5) Арсень Яворенко. Дра
ма ша 5 дїй. Ст. 333—399. — Сї
працї д. Грінченка знані вже на
шій публицї з „Зорі" та „Л.-Н.
Вістника", з виїмком драми „Сте
новий Гість", що появляється тут
перший раз друком. Та для укра

їнської публики в Росиї вони вcї
нові, бо не були там досї ще дру
ковані. З огляду на те, що вcї
драми зібраші тут разом та що
виданє дуже гарне й не дороге,

поручаємо його нашій публицї. В.
Б. Гринченко. Пидь тьixьмь

вербамь. Повисть. Кіевь, 1902.
Типографія Н. Т. Корчакь Но.
вицкаго. (Відбитка з „Київської
Старини"). Ст. 233, вел. 8". Цїна
75 кош.

0повидання про Ивана Котля
ревського. Напьlсавь Б. Грин
ченко. (Видаш є : Благотворитель
наго Общества изданія обіцепо
лезньixь и дешевьixь кшить. Ч. 14).

|С. Петербургь, 1902. Типографія
Училища Глухон Бмьixь.
16". Цїна 3 кон.

Лисакть Тамаренко. Невесели
сельски малюнки. Відбитка з „Ки
ївської Старини". Київ, 1902. Ти
пографія Н. Т. Корчакь-Новиц
к8 г0.

Лисовскій А. М. Хома Коваль.

Драмать чша оперетта у 3 дiяxь и

5 одминахь. Ст. 59. Сумь, 1901.
Цїна 25 кош.

Лисовскій А. М. Дви сестрь.
Драма у 4 д. и b одм. Ст. 63.
Сумь, 1901. Цїна 30 коп.

Лисовскій А. М. Безталанньій.

Драма у 4 дiяxь и 5 одм Ст. 54.
Сумь, 1901. Цїна 25 коп.

Лисовскій А. М. Хто батька
покьдаe, того Богь караe. Дра
мат. картьінь у 5 д. и 6 одм. Ст.
62, Сумь, 1901. Цїна 30 кош.

Мисовскій А. М. Зла мачуха.
Драма у 4 д. Ст. 44. Сумь, 1901.
Цїна 20 коп.

Лисовскій А. М. Сбирньікь
| творивь. Ст. 284. Сумь, 1901.
Цїна 1 руб. Тут поміщені веї
драми, наведені повисше, разом.

Ст. 32,
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Неймань Ц. Г. Малорусская
баллада о БондаривнЬ и пань
Каневскомть. Відбитка з „Київ
ської Старини". Ст. 46, вел. 8%.

Кіевь, 1902. Типографія Н. Т"
Курчакь-Новицкаго.

Працї Українцїв у чужих мо
вах. В е і t r age zu r К e n n t
n і s d es f e i n e r e n В а u es
u n d de r І n v o l u t i o n d e r
Тh y m u s dr й s e b e i de n Те
l e о st i e r n. Еine worláufige Мit
teilung von Тheodor Prymak. Аb
druck aus dem Аnatomischen
Аnzeiger. Сentralblatt fir die ge
sammte wissenschaftliche Anato
mie. Amtliches Оrgan der Аna
tomischen Gesellschaft. ХХІ Вand,

1902. Verlag von G. Fischer in
Jema. Ст. 164—177.

„Die Zeit“, віденський тижнев
ник, надрукував у 401 ч. статю
др. І. Франка про недавні робіт
ничі розрухи у Львові п. н. „Die
І,emberger Unruhen".

Працї чужинцїв про Україну.
Звісний вже нашій публицї др.
Георґ Адам, якого старанєм вий

шли минулого року деякі опові
даня д. Кобилянської в нїмецькім

перекладї з його-ж передмовою,

надрукував у: „Веilage zur Nord
deutschen Allgemeinen Zeitung"

(ч. 123, з 29 мая) дуже прихильну
до нас статю про найновійшу на
шу лїтературу п. н. „Von der mо
dernen kleinrussichen Literatur".
Статя в головному написана на

основі остатнього роздїлу працї
Ів. Франка „З остатнїх десяти
лїть", друкованої торiк у Лїт.
Наук. Вістнику.

Др. Р. Ф. Кайндль, звісний із
деяких дуже цїнниx праць про
Русинів, головно з поля етнольо
ґії, помістив тепер у монахівській
„Веilage zur Аllgemeinen Zei

tung" (зошит 19, ч. 110) статю
про русалки (мавки) п. н.: Die
Маjki— Nauki, Waldfráulein der
Воjken und Нuzulen. Ein Веitrag
zur vergleichenden Volkskunde.

Рецензиї на українські кни
жки. В часописї „Югь" шадруко
вано оцїнки повістей Грінченка
„Серед темної ночи“ (ч. 1 178) і
„Під тихими вербами" (ч. 1199);

в „Кіевской ГазетЬ" (ч. 109) д.

Степанович помістив огляд „Кіев
ской Стариньї" за сей рік; автор

оглядає переважно українську бе
лєтристику і зазначивши, що „Кі
евская Старина" не дуже широко
розходить ся, приходить до ви
сновку, що конче потрібно засно
вати український журнал із загаль
ним змістом. 0. 6.

Етноґрафічні статї по росий
ських часописях. Часопись „Во
льінь" надрукувала отcї статї при
сьвячені етноґрафії України: „Ве
лькдень у крестьянь на Вольїни"
(ч. 89), „День св. Юрія" (ч. 90),

„1Іроводь вь житомірскомь у БздЬ"
(ч. 92), „Рахманський великдень"
и „довгого Ивана” (ч. 102). В ча
сописї „ВЬстникь Юга" знаходи
мо „зтнографическія справки" :
„Чистий четверь" (ч. 56) і „Ве
ликдень” (ч. 60). 0. 6.

Ukrainica в західно-славян
ських часописях. С as, орґан че
ської реалїстичної партиї (проф.
Масарика) містить в числї з дня

22. IV. статю: (F. Н.) Z u he r
sk e R u si, де розказуєть ся про
повний занепад Русинів угорських
завдяки москвофілям — та про то
вариство сьв. Василия.

В ч. 136 тоїж часописї нахо

димо статю: К d o je w R us k u
у ét S і m p a n e m n e ? c a r?
Переказані тут за „Громадським
Голосом" розміри голоду в Росиї.
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S

Ве s e dу Са su (ч
.

34) м
і

стять коротку статю п
.

н
. Та r a s

S e v c e n ko і подають переклад

5 стихів Шевченка - 1
) Рroc ze

lené zéernalo jsi pole zemé nasi?

2
)

Vecer. 3
) Zapada slunce, éer

naji hory... 4
) Z basne: Ivan

Роdkova (початок). 5
) Dumy mo

je... IIеревід виготовила Ruzena
Jesenska. Щоби переконатись про
його вартість, вистарчить п

о

цати

перевід стиха: Вечір, — який у

чеськім так виходить:

Sad vismovy je kelem chaty,

nad stromy chrousti s hudbou
[syou —

rolnici s pluhy domй jdou,
spev vesele zni za dévéaty,

а ku veceri matky zvou.

Veceii vsickni kolem chaty

vecerni hvezdy wzplane tipyt,—
rozdáva dcera jist a pft;
matce b

y plynul z йst proud

/ [zlaty,

vSak slavik meda promluvit.

Роkladla matka kolem chaty

ty nejmensf z détiéek svych —

a nsnula pak wedle nich ;

vse stichlо,... jen zpey za dev
[éaty

a slavicek — ten neutich.

В ese d y L і d u (ч
.

30) містять

простору і досить докладну ста
тю: Таras Sevéenko (з портретом
поета).

І11 u stro v a ny S v e t (ч
.

15)
подає більшу статю: Тагаs Seу
éenko (з портретом).

S 1
o

v а n sk у Р і e h le d (ч.

7
)

подає перевід (зладж. Rйzen-ою
Jesensk-ою — деяких стихів Б

.

Лепкого зі збірки: Листки падуть.

Шеревід — дуже красний.

В ч
. 7—8 тогож орґану є ста

тя Б
.

Лепкого: Literatura ukra

jinska za rok 1901 (про що вже
була згадка в Л

.

Н
.

Вістнику).

Ч
.

9 містить рецензию (Оста -

п
а Луцького) виданих недавно в

Чернівцях „Від г у к і в
" Лееї

Українки ме

В es e dу С as u (ч. 35) по
дають переклад новелї В

.

Стефа
ника: II а л їй (Zhai). Перевів V.
Prach.

S tu de n ts k у S b or n і k (ч.

6
)

містить статю Л
.

Ганкевича :

Rusinske studentstvo.

Ze nsk у О bzor (ч
.

5
) по

чав друкувати більшу розвідку
Остапа Луцького: So u & а s n é

s p і s o w at e lk у u k raj f n sk o

r u s і n s k e
. В тім числї знаходимо

рівнож справозданє з другого віча
українських жінок у Станїславові

і згадку про Шевченкові вечер
нищї в Празї.

С a
s

(ч
.

147) переказує зміст
брошури Ю. Романчука: Ruthe
nen und ihre Gegner in Galizien

в просторій статї: R u s і n і а

jej і ch n е р f a te 1
è

v На 1
і

é i.
Короткі справозданя з полї

тичного житя українського як у
Галичинї, так і н
а Українї пода

вали: Нlidka, Оsveta, Prawo Li
dn, Slovansky Prehled, Student
ské Smery, Нlas Naroda і Саsо
pis pokrokoveho studentstva.

Словішська часопись „М і r“

містить переклад оповіданя Марка
Вовчка „Козачка" : Sluznja. Мalо
rusko spisal Маrko Vovéok, ро
slovenil G.

S1o v e n s k і N а r o d (ч. 11()
містить статю: Dva carja n

a Rus
kem (за Громадським Голосом).

Хор в ат с ь к и й лїтературний
орґан (видаваний тов. „Маfica
Нrvatska") V і e n а с подає в чч.
21—22 огляд української лїтера
тури за 1901 рік: Оgled najno
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9

vije maloruske knijzeyhosti. Статя
ся — се переклад огляду Б. Леп
кого зі Slovansk-ого Рfehled-у.

С л о в і н с ь к и й дшевник: Sve- |

tilnik (glasilo slovenskich delav
сеy) містить в фей 1єтошї : „Devet'
bratov, desela sestrica Нalja —
maloruska powest Spisal М. V(оу
cok), provela Тatjana. О. Л.

II
I.

Український театр,

Драматичне товариство Кропи
вницького в лоловинї квітня за
кінчило вистави в Житомирі, а з
кінця червня почне грати в Харь
кові. Труша Ратмірової дає виста

в
и

в Катеринославі, а від 1 мая

в Київі. Трупа Глазуненка від 1
5

квітня грала в Полтаві, а від 9

марта в Кременчуцї. В Полтаві ж

дає вистави й друга українська
трупа Скрипченка й Левченка.
Василенко з своїм товариством
грає в Рівнім; у Ярославі гостює
трупа Митусина; якась україн
ська трупа дає вистави в Керчі.

0. 6
.

Про вистави трупи Глазуненка

в Полтаві пишуть нам відти. Від
15 цьвітня по 29 давала свої ви
стави в Полтаві трупа „русско
малорусских" акторів під зарядом
Глазуненка. В трупі є гарні акто
ри, о

т

я
к

сам Глазуненко, Воляв
ський, п-а Іваненко і ин. ; хор —

н
е

злий : ансамбль — теж н
е но

ганий, так що можна було-б за
любки ходити н

а вистави. Але ре
пертуар.. Боже, що т

о

за решер
туар ! Складаєть ся переважно з

„твореній * Суходольскаго, Винні
кова-Мирославского, Тогобочного

і їм подібних. Сьогодня ставлять

якісь надзвичайні драми з „душе
раздирательними" монольоґами, я

к

от: „Пилип Музика”, „Не убій",

„Двоєженец" і т
. ин., — а завтра

хватають ся за скандальний фарс
„Тейшу" або за щось в такому
дуcї. І як досадно, болюче прямо
робить ся за наших ,жерцїв"
(коли щ

е

н
е буде профанацією

слова) штуки. Серед суспільства

і в праcї часто чуєш голоси, що

ганьблять наш театр, наших „акто
рів" за їх неосьвіченість. Справді,

я
к

мало серед них інтелїґентних,

розвинених людей, сьвiдомих свого
обовязку перед краєм... Як багато
такі добродії, о

т

я
к Глазуненко,

шкодять національному дїлу і роз
воєви української театральної шту

к
и

! Замісь того, щоб виховувати
глядачів н

а

кращих творах наших
письменників і розвивати в них

повагу д
о

рідної штуки, вони тіль

к
и псують смак глядачів і при

вчають їх дивитись н
а театр, я
к

н
а таке місце, куди ходять тілько

носьміятись, подивитись „ гопака",

почути співів і т
. д., а н
е для

того, щоб пережити кільки гарних
хвилин, навчитись добру, зроби
тись морально кращими. І досадно

і страшно робить ся за будучність
нашого театру І Бо „трупи“, по
дібні Глазуненковій, ростуть я

к
гриби і своєю дїяльністю дають
мало плюсів у національний здо
буток; навпаки... А боротись проти

їх прямо н
е

має змоги з нашою
мало сьвiдомою громадою...

С
.

П— ра.
Аматорські вистави. Подаємо

хоть трохи запізно звістку про
цїкавий спектакль в Лубнях, що
відбув ся 1

6

марпя с. р
. Спек

такль цей цїкавий з того боку,

що участь в ньому брали виклю
чно одні Жиди. Грали вони.—— я

к

н
а аматорів — дуже добре. Варто

зазначити, що в вимові й акцен
тованю аматорів н

е чути було
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нї ного, що різалоб вуха і нагаду
вало про них, як Жидів... Навпаки,

вcї вони були проведені гарно, а

гра деяких акторів сьвідчила або
про розумішнє ролї, або виявляла
справжнїй артистичний хист. Осо
бливо це можна сказати про П.

Нанаровську, яка грала Варку
(виставляли „Безталанну “ Карпен
ка-Карого). Взагалї спектакль зро
бив дуже гарне вражіннє. Інтелї
ґенциї Лубенської бракувало на

спектаклії і саля була шовна ви
ключно одними Жидами.

С. І1 - ра.
Про аматорські вистави за

цьвітень-май маємо звістки з отсих

місць : у В а л к а x, містї в Харі,—

ківщинї, виставлено „Сватання на

Гончарівцї" та . Нещасне коха
ннє" : у В о з не с е н с ь к о м у в

Херсонщинї „Назар Стодоля" ; в

К а т е р и н о с л a в і „ Бондарівна“
Карпенка-Карого; в Київ і „Мар
тин Боруля", „Сто тисяч , „Най.
мичка" та „Розумний і дурень"
Карпенка Карого, „По ревізиї" та
„Дай серцю волю, заведе в не
волю“ Кропивницького, „Зимовий
вечір" Старицького ; в Пол та в і
„Ніч під Івана Купала" Стариць
кого; в Та г а н ч i (село в Київ
щинї) селяне виставили „Сто ти
сяч" та „ Мартиша Борулю" : в

Х а р в к о в i „Сватаннє на Гонча
рівцї“, „За двома зайцями“, „Не
вольник" і „Дай серцю волю" ;

салдати виставляли „Кума-міро
шника“ ; в Я л т ї „Сватаннє на

Гончарівцї“. 0. 6.

В с. Іванівцї. повіту Олексан
дровського в Катеринославщинї
дали виставу самі селяне ; на
жаль, видно, нїкому порадити їм
для вистави щось путнє, і селяне
мусїли дивитись на таку дурни
цю, як водевіль Сластина „Лю

бшш смородину, люби й oскoми
ну“. і 0. 6.

Статя про український театр.
В ч. 1189 часошиcї „Ють" д.

Ков.- Кол. надрукував статю „Ма
лорусскій театрь и его жрець ",

в якій переказав зміст статї Хот
кевича з „Л.- Н. Вістника". С. Є.

Заборона українських вистав
у Чернигові. В Чернигові аматори
мали виставити з якоюсь добро
дїйною метою драму Старицького
„Не судилось“. Коли все для ви
стави було вже готове, несподї.
вапо від адмінїстрациї прийшов
наказ, яким заборонено не тільки

сю виставу, але й усї взагалії
українські вистави в Чернигові.
(С.-Петерб. ВЬдомости, ч. 73).

0. 6.

Заборона української пєси.
Міністер внутрішшїх справ забо
ронив виставляти драму Захарен
ка „Закльована голубка“ („КОгь"
ч. 1179). Причина заборони —
ультра-реалїстична постанова cїєї
пєси (надто сцена кари на горло),

що мала дуже шкідливий вплив на
здоровлє глядачів (дивись замітку
„Шкідливий реалїзм" в попереднїй
кн. „Вістника". 0. 6.

IV. 3 громадського житя.

Українські переселенцї. Нам
пишуть із Москви: В 121 числї
„Русскихь ВЬдомостей" з д. 17

травня містив ся ось який сумний

допис із Рузи, повітового міста
московської ґубернїї : „Сими днями
дісталось сюди декілька душ
Українцїв з Полтавщини, маючи
на метї купити тут ґрунт, щоб там

оселитись. Вони, виявляєть ся,

мали деякі відомости, що в сьому
повітї продаєть ся один маєток,

але Не знали ан'ї Де саме 3шаХ0
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дить ся той маєток, анї чий він.
З допитів вияснилось ось що :

Диякон з їхнього села, їдучи в

зимі залізницею, випадково дові
дав ся від своєї сусїди, що вона
продає ґрунт у Рузському повітї.
Отсю коротеньку звістку диякон
шереказав своїм землякам і ось

тепер у веспу пошхались вони в

далеку Московщину „відшукати
тую панну, що ґрунт продає".
Наймення її, н

а превеликий жаль,

диякон забув. Декілько днин мар

н
о тинялись п
о

нашому місту
Вкраїнції: розпити т

а шуканина н
е

довели до нічого. Як же-ж д
о

того

вони з Росиянами розумілись шо
гано, т

о

були-б запевне повер
нулись д

о

дому н
ї

з чим, коли-б

їх н
е заратував був щасливий ви

падок: придивляючись д
о всїх бу

дівель нашого міста, що трапля
лись їм н

а дорозї, вони в одній
завважили, з тих прикмет. які ди
якон їм н

а признаку був дав,

„свою панну". Сe — місцева кра
марка Парфенова. Вони радісно
оточили її, нагадали їй за дияко
на, ще й листа від його доручили.
Парфенова теж зралїла на неспо
дїваних покупців. Грунт, що вона
продає, знаходить ся біля села
Березцова, Рузського повіту. Во
лодарка кладе йому цїну 1

4 ти
сяч карбованцїв, Українції дають

1
2 тисяч. Тешереньки вони від

їхали н
а

декілько день д
о дому,

щоб порадитись із громадою. Та
певне, що якось прийдуть л

о

згоди.

Петро Перекидько-Нїженець.
Селянські спілки в Анґлїї.

Микола Левітський, відомий орґа
нїзатор спілок, недавно дістав за
просиши від одного Анґлїчанина

прибути в Анґлїю для заснованя

й там хлїборобських cпілок. Анґлї
чанин той заснував уже в Ірлян

| дії одну хлїборобську спілку з 50
людий, користуючись спілковою

умовою д
. Левітського, і пропаґує

ідею спілок серед хлїборобiв у

Англії. Канадї т
а Австралїї („Югь"

ч
.

1199). 0
.

6
.

Відхід з посади 0
.

0
. Русо

ва. О
.

О
. Русов, завідуючий 1Іол

тавським статистичним бюром ґу
бернського Земства, автор цїнниx
праць з поля статистики і відомий

український дїяч, залишає свою .

посаду з причин, відомих... урядо

в
и росийському. С
.

П— ра.
Посмертна згадка. 2 травня

помер С
.

А
.

Рачинський. Небіжчик
був у 60-их р

.

гарним професором
ботанїки в Московському унївер
ситетї. Від 1867 р

. він залишив

професуру і приcьвятив себе всього
справі народної просьвiти. З не
звичайною енерґією й любовю він
працював у побудованій ним школії

в с. Татеві. Смоленської ґуб. більше

3
0

років. Був прихильником „цер
ковних шкіл" і їх оборонцем —
власне безпідставним і даремним —

у часописях. Відомий також, як
автор багатьох творів з поля педа
Гоґіки, в яких він теж проводить
свої ультра - церковні погляди.
Найбільшою популярністю кори
стується його : „Сельская Школа".

С
.

П— ра.

V
.

Від Редакциї.

О
.

Л
.

у Празії. За посилки щиро
дякуємо. Нам було-б дуже пожада.

н
о

дати нашим читачам докладний

огляд партийного т
а громадського

житя Чехів, їх працї н
а

полії нар.
осьвіти, публїцистики, науки. Чи н

е

взялись б
и Ви д
о якої роботи ? Пе

реклади статей про слав. лїтера
туру будуть швидко поміщені.

Вп. П
. III—o, В
.

Прислані
Вами вірші н

е будуть друковані.- «te - «е
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